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HTTPS://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY
http://www.dji.com/power-1000

(en)

Safety at a Glance

By using this product, you signify that you have read, understand, and

accept the terms and conditions of this guideline and all instructions at
https://www.dji.com/power-1000-v2. EXCEPT AS EXPRESSLY PROVIDED IN AFTER-
SALES SERVICE POLICIES AVAILABLE AT HTTPS://WWW.D)I.COM/SERVICE/POLICY,
THE PRODUCT AND ALL MATERIALS AND CONTENT AVAILABLE THROUGH THE
PRODUCT ARE PROVIDED "AS IS" AND ON "AS AVAILABLE BASIS" WITHOUT
WARRANTY OR CONDITION OF ANY KIND. This product is not intended for
children.

Safety Instructions

/\ WARNING

1. Make sure this power station product is grounded effectively and reliably before
charging. An AC power cable with a grounding conductor and a grounding
plug is provided. Use the provided cable and connect an outlet that is properly
installed and grounded in accordance with all local laws and regulations.
Improper connection of the equipment grounding conductor may result in an
electric shock.

2. When using the fast recharge mode, make sure that the connected outlets and
cables meet the AC input specifications of this product in order to avoid the risk
of tripping or fire.

3. Toavoid the risk of fire, electric shock, or injury to persons, DO NOT disassemble
or modify the power station.

4. The electrolytes in the power station are highly corrosive. If any electrolytes
come into contact with your skin or eyes, immediately wash the affected area
with water and seek medical support.

5. DO NOT place fingers or hands into the power station.

6. Keep the power station out of reach of children and pets.

7. DO NOT disassemble or pierce the power station in any way. Otherwise, the
power station may leak, catch fire, or explode.

8. If this product accidentally falls into water, it is recommended to wait for
more than 4 hours before taking it out. Make sure to take anti-electric shock
measures before touching the power station. Place the power station in a dry
and open area away from flammable materials, and contact official support
or an authorized dealer for instructions. DO NOT use the power station again.
Dispose of the power station according to local regulations.

9. DO NOT use non-official components or accessories. Contact official support
if any component or accessory needs to be repaired or replaced. Users are
responsible for any accidents caused by using non-official components or
accessories.

10. DO NOT use damaged batteries. In such situations, contact official support.

11. DO NOT insert a bare cable or other metal objects into the ports of the power
station. Otherwise, the power station will be short-circuited.

12. DO NOT use the power station with damaged cables.

13. When not in use, remove the AC cable and all connected devices. To reduce the

risk of damage to the electric plug and cord, pull the plug rather than the cord.

DO NOT allow the power station to come into contact with any kind of liquid.

DO NOT leave the power station out in the rain or near a source of moisture.

15. DO NOT use or store the product near heat sources such as a furnace or heater.

16. DO NOT use the power station in strong electrostatic (e.g., thunderstorms) or
electromagnetic environments.

17. DO NOT use a battery if it is involved in a crash or heavy impact.

18. Make sure to use the power station in a well-ventilated environment. DO NOT
block the heat dissipation vents of the power station. Otherwise, the power
station may be damaged by excessive heating and may even lead to a fire
hazard.

. Make sure to use the power station at the specified operating temperature.
Using the power station at high temperatures will lead to a fire or explosion.
Using the power station at low temperatures will reduce the battery
performance.

. This product is not recommended for powering medical emergency equipment
related to personal safety, including but not limited to medical grade ventilators
(hospital version CPAP, Continuous Positive Airway Pressure) and artificial lungs
(ECMO, Extracorporeal Membrane Oxygenation). Follow the doctor’s instructions
and contact the manufacturer for restrictions on using such equipment. If used
for general medical equipment, make sure to monitor the power status and
ensure that the power does not run out.

. The power station will generate electromagnetic fields when in use, which are
likely to affect the operation of medical implants or personal medical equipment
such as pacemakers, cochlear implants, hearing aids, defibrillators, etc. If
these types of medical equipment are being used, contact the manufacturer
for restrictions on using such equipment. Make sure to keep a safe distance
between the medical implants and the power station.

. If the power station is connected to a refrigerator, power fluctuations may
cause the power station to automatically shut down. When connecting the
power station to a refrigerator that stores medicine, vaccines, or other valuable
items, it is recommended to press and hold the AC output button. This helps
provide a continuous power supply to the refrigerator. Make sure to monitor
the power status and ensure that the power does not run out.

23. The power station cannot be carried onto a plane. Please comply with local

regulations of civil aviation transportation.

DO NOT place the power station near explosive or hazardous material or near

metal objects such as eyeglasses, watches, jewelry, and hairpins.

. It is recommended to transport the power station with the original product
packaging. Make sure to power off and disconnect the power station from other
devices during transportation.

. DO NOT transport damaged batteries.

27. DO NOT store the power station for an extended period after fully discharging.

Otherwise, the battery may over-discharge and cause irreparable damage to the
battery cell.
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Spec

Model DYM1000V2L/DYM1000V2H

Capacity 1024 Wh

Battery Type LFP

AC Output " DYM1000V2L: 100-120 V AC, Max. 20 A, 50/60 Hz

DYM1000V2H: 220-240 V AC, Max. 10.9 A, 50/60 Hz

DYM1000V2L: 100-120 V AC, Max. 12 A
DYM1000V2H: 220-240 V AC, Max. 10 A

5V=3A/9V=2A/12V=2A
5/9/12/15/20/28 V=5A

AC Output (Bypass Mode)

USB-A Output
USB-C Output

SDC Output SDC: 9-28 V, Max. 10 A; 32-58.4 V, Max. 42 A
SDC Lite: 9-27 V, Max. 10 A

AC Input DYM1000V2L: 100-120 V AC, Max. 13 A
DYM1000V2H: 220-240 V AC, Max. 7 A

SDC Input SDC: 32-58.4V DC, Max. 60 A

SDC Lite: 32-58.4 V DC, Max. 8 A
Power Supply Temperature  -10° to 45° C (14° to 113° F)
Recharging Temperature  0° to 45° C (32° to 113° F)
Operating Frequency and Transmitter Power (EIRP)
Wi-Fi (802.11 b/g/n) 2.4000-2.4835 GHz: <20 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
Bluetooth 5.0 2.4000-2.4835 GHz: <10 dBm

[1] AC output data varies by country and region.

[2) Operating frequency allowed varies among countries and regions. Please refer to
aws and regulations for more information
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Selayang Pandang Keamanan

Dengan menggunakan produk ini, Anda menyatakan bahwa Anda telah

membaca, memahami, dan menerima syarat dan ketentuan panduan ini
serta semua petunjuk di https://www.dji.com/power-1000-v2. KECUALI
DIJELASKAN SECARA TEGAS DALAM KEBIJAKAN LAYANAN PURNAJUAL YANG
TERSEDIA PADA HTTPS://WWW.D)I.COM/SERVICE/POLICY, PRODUK DAN SEMUA
MATERI SERTA KONTEN YANG TERSEDIA MELALUI PRODUK DIBERIKAN SECARA
“SEBAGAIMANA ADANYA"” DAN “SEBAGAIMANA TERSEDIA” TANPA JAMINAN ATAU
SYARAT DALAM BENTUK APA PUN. Produk ini tidak dimaksudkan untuk
anak-anak.

Petunjuk Keamanan

/\ PERINGATAN

Pastikan produk power station ini diarde secara efektif dan konsisten
sebelum mengisi daya. Kabel daya AC dengan konduktor arde dan steker arde

Spesifikasi

Model DYM1000V2L/DYM1000V2H

Kapasitas 1024 Wh

Jenis Baterai LFP

Output AC™" DYM1000V2L: 100-120 V AC, Maks. 20 A, 50/60 Hz
DYM1000V2H: 220-240 V AC, Maks. 10,9 A, 50/60 Hz

Output AC (Mode Bypass) ~ DYM1000V2L: 100-120 V AC, Maks. 12 A

DYM1000V2H: 220-240 V AC, Maks. 10 A
S5V=3A/9V=2A/12V=2A
5/9/12/15/20/28 V=5 A

Output USB-A
Output USB-C

Output SDC SDC: 9-28 V, Maks. 10 A; 32-58.4 V, Maks. 42 A
SDC Lite: 9-27 V, Maks. 10 A

Input AC DYM1000V2L: 100-120 V AC, Maks. 13 A
DYM1000V2H: 220-240 V AC, Maks. 7 A

Input SDC SDC: 32-58.4 V DC, Maks. 60 A

SDC Lite: 32-58.4 V DC, Maks. 8 A
Suhu Catu Daya -10° hingga 45 °C (14° hingga 113 °F)
Suhu Pengisian Ulang Daya  0° hingga 45° C (32° hingga 113° F)

disediakan. Gunakan kabel yang disedi dan yang

dipasang dan diarde dengan benar sesuai dengan semua undang-undang dan

peraturan setempat. Koneksi konduktor arde peralatan yang tidak benar dapat
menyebabkan sengatan listrik.

Saat menggunakan mode pengisian daya cepat, pastikan stopkontak dan kabel

yang terhubung memenuhi spesifikasi input AC produk ini untuk menghindari

risiko trip atau kebakaran.

Untuk menghindari risiko kebakaran, sengatan listrik, atau cedera pada orang,

JANGAN membongkar atau memodifikasi power station.

4. Power station mengandung elektrolit yang sangat korosif. Apabila kulit atau
mata terpapar elektrolit tersebut, segera cuci area yang terpapar dengan air dan
segera periksakan diri ke medis.

. JANGAN meletakkan jari atau tangan ke dalam power station.

~N

w

o v

. Jauhkan power station dari j k-anak dan hewan peli .

~

. JANGAN membongkar atau menusuk power station dengan cara apa pun. Jika
tidak, power station dapat bocor, terbakar, atau meledak.

. Jika produk ini secara tidak sengaja jatuh ke dalam air, disarankan untuk
menunggu lebih dari 4 jam sebelum mengeluarkannya. Pastikan untuk
mengambil tindakan pencegahan terhadap sengatan listrik sebelum menyentuh
stasiun daya. Tempatkan power station di area yang kering dan terbuka jauh
dari bahan yang mudah terbakar, dan hubungi dukungan resmi atau dealer yang
resmi untuk meminta petunjuk. JANGAN menggunakan power station itu lagi.
Buang power station sesuai dengan peraturan setempat.

®

©

. JANGAN menggunakan komponen atau aksesori yang tidak resmi. Hubungi
dukungan resmi jika ada komponen atau aksesori yang perlu diperbaiki atau
diganti. Pengguna ber jawab atas yang di oleh
penggunaan komponen atau aksesori yang tidak resmi.

. JANGAN menggunakan baterai yang rusak. Dalam situasi tersebut, hubungi
dukungan resmi.

. JANGAN memasukkan kabel telanjang atau benda logam lainnya ke dalam port
power station. Jika tidak, power station akan mengalami hubungan arus pendek.

=

12. JANGAN menggunakan power station dengan kabel yang rusak.

13. Saat tidak digunakan, lepaskan kabel AC dan semua perangkat yang tersambung.
Untuk mengurangi risiko kerusakan pada steker dan kabel listrik, cabut steker,
alih-alih kabel.

14. JANGAN sampai power station terpapar cairan apa pun. JANGAN membiarkan

power station terpapar air hujan atau berada di dekat sumber kelembapan.

. JANGAN menggunakan atau menyimpan produk di dekat sumber panas seperti

tungku atau pemanas.

o

o

. JANGAN menggunakan power station di lingkungan elektrostatis (misalnya,
badai petir) atau elektromagnetik yang kuat.

N

. JANGAN menggunakan baterai yang pernah mengalami benturan atau
hantaman keras.

. Pastikan untuk menggunakan power station di lingkungan dengan sirkulasi
udara yang baik. JANGAN menghalangi ventilasi disipasi panas pada power
station. Jika tidak, power station dapat rusak karena pemanasan berlebih dan
bahkan dapat menyebabkan bahaya kebakaran.

®

©

. Pastikan untuk menggunakan power station pada suhu operasi yang ditentukan.
Menggunakan power station pada suhu tinggi akan menyebabkan kebakaran
atau ledakan. Menggunakan power station pada suhu rendah akan mengurangi
kinerja baterai.

N
S

. Produk ini tidak dir i untuk peralatan darurat medis
yang berkaitan dengan keselamatan pribadi, termasuk tetapi tidak terbatas pada
ventilator tingkat medis (CPAP, Continuous Positive Airway Pressure, versi rumah
sakit) dan paru-paru buatan (ECMO, Oksigenasi Membran Ekstrakorporeal).
Ikuti petunjuk dokter dan hubungi produsen untuk mengetahui pembatasan
terhadap penggunaan peralatan tersebut. Jika digunakan untuk peralatan medis
umum, pastikan untuk memantau status daya dan pastikan daya tidak habis.

N

. Power station akan medan elektr ik saat di yang
kemungkinan besar akan memengaruhi operasi implan medis atau peralatan
medis pribadi, seperti alat pacu jantung, implan koklea, alat bantu dengar,
defibrilator, dIl. Jika peralatan medis semacam ini digunakan, hubungi produsen
untuk mengetahui pembatasan terhadap penggunaan peralatan tersebut.
Pastikan untuk menjaga jarak yang aman antara implan medis dan power
station.

N
N

. Jika power station terhubung ke lemari pendingin, fluktuasi daya mungkin
menyebabkan power station otomatis mati. Ketika menghubungkan power
station ke lemari ingin yang i bat-obatan, vaksin, atau barang
berharga lainnya, disarankan untuk menekan dan menahan tombol output AC.
Ini akan membantu memberikan pasokan daya yang berkelanjutan ke lemari
pendingin. Pastikan untuk memantau status daya dan pastikan daya tidak habis.

. Power station tidak dapat dibawa ke pesawat. Patuhilah peraturan setempat
tentang transportasi penerbangan sipil.

24. JANGAN meletakkan power station di dekat bahan peledak atau berbahaya

atau di dekat benda logam seperti kacamata, jam tangan, perhiasan, dan jepit

rambut.

N
©

~N
&

. Disarankan untuk mengangkut power station dengan kemasan produk aslinya.
Pastikan untuk ikan dan power station dari
lain selama

26. JANGAN mencoba membawa baterai yang rusak.

27. JANGAN menyimpan power station dalam keadaan baterai kosong sepenuhnya
untuk jangka waktu yang lama. Jika tidak, baterai dapat kehabisan daya dan
menyebabkan kerusakan sel baterai yang tidak dapat diperbaiki.

i Operasional dan Daya Pemancar (EIRP)
Wi-Fi (802,11 b/g/n) 2,4000-2,4835 GHz: <20 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
Bluetooth 5.0 2,4000-2,4835 GHz: < 10 dBm

[1] Data output AC berbeda-beda berdasarkan negara dan wilayah

[2] Frekuensi operasional yang diizinkan berbeda antarnegara dan wilayah
Lihat peraturan perundang-undangan setempat untuk mengetahui informasi
selengkapnya
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ACHD" DYM1000V2L : 100 ~ 120 V AC. A 20 A, 50/60 Hz

DYM1000V2H : 220 ~ 240 VAC. A 10.9A. 50/60 Hz

DYM1000V2L : 100 ~ 120 VAC. BA 12A
DYM1000V2H : 220 ~ 240 VAC. A 10A

ACHT (NA/ARE—R)

USB-A 7] 5V=3A/9V=2A/12V=2A

USB-C 471 5/9/12/15/20/28 V=5 A

SDC i SDC:9~ 28V, BA10A;32~584V, HA42A
SDC Lite: 9 ~27 V. &K 10A

AC A DYM1000V2L : 100 ~ 120 VAC, BX 13A
DYM1000V2H : 220 ~ 240 VAC. A 7A

SDC AH SDC:32~58.4VDC, A 60A
SDC Lite: 32 ~ 584V DC, &A8A

EREE -10°C~ 45°C

FEREHE 0°C~ 45°C

BERRSS LTSV ZZy 5 —B7 (ERP) P

Wi-Fi (802.11 b/g/n) 2.4000 ~ 2.4835 GHz
&) )

2.4000 ~ 2.4835 GHz

<20 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC (B

Bluetooth 5.0 <10 dBm
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ACEZH M DYM1000V2L: 100~120 V AC, ZICH 20 A, 50/60 Hz

AC &3 (23| 2E)

SRt
Edex

DYM1000V2H: 220~240 V AC, It 10.9 A, 50/60 Hz
DYM1000V2L: 100-120 V AC, &t 12 A
DYM1000V2H: 220-240 V AC, /i 10 A
SV=3A/9V=2A/12V=2A

5/9/12/15/20/28 V=5 A

SDC: 9~28V, | 10 A; 32~58.4 V, Z|CH 42 A
SDC Lite: 9~27 V, ZITH 10 A

DYM1000V2L: 100-120 V AC, ZITH 13 A
DYM1000V2H: 220-240 V AC, Z[TH 7 A

SDC: 32-58.4V DC, Z|TH 60 A

SDC Lite: 32~58.4 V DC, 2|t 8 A
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E2EA50

2.4000~2.4835GHz: <20 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
2.4000~2.4835GHz: <10 dBm
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Ringkasan Keselamatan

Dengan menggunakan produk ini, anda menunjukkan bahawa anda telah

membaca, memahami dan menerima terma dan syarat garis panduan ini
dan semua arahan di https://www.dji.com/power-1000-v2. KECUALI SEPERTI
YANG DISEDIAKAN DENGAN JELAS DALAM DASAR PERKHIDMATAN SELEPAS
JUALAN YANG BOLEH DIDAPATI DI HTTPS://WWW.D)I.COM/SERVICE/POLICY,
PRODUK DAN SEMUA BAHAN DAN KANDUNGAN YANG TERSEDIA MELALUI
PRODUK DIBERIKAN "SEBAGAIMANA ADANYA" DAN MENGIKUT "DASAR
TERSEDIA" TANPA WARANTI ATAU SEBARANG JENIS SYARAT. Produk ini tidak
dimaksudkan untuk kanak-kanak.

Arahan Keselamatan

/\ AMARAN

Pastikan produk stesen janakuasa ini dibumikan dengan berkesan dan boleh
dipercayai sebelum mengecas. Kabel kuasa AC dengan konduktor pembumian
dan palam pembumian disediakan. Gunakan kabel yang disediakan dan
sambungkan saluran keluar yang dipasang dan dibumikan dengan betul
mengikut semua undang-undang dan p yang
tidak betul pada i boleh i

renjatan elektrik.

N

Apabila menggunakan mod pengecasan pantas, pastikan soket dan kabel yang
disambungkan memenuhi spesifikasi input AC produk ini untuk mengelakkan
risiko terjatuh atau kebakaran.

Untuk mengelakkan risiko kebakaran, kejutan elektrik atau kecederaan kepada

orang, JANGAN buka atau ubah suai stesen janakuasa.

Elektrolit dalam stesen j sangat elektrolit terkena
pada kulit atau mata anda, segera basuh kawasan tersebut dengan air dan

dapatkan rawatan doktor.

w

>

w

. JANGAN letakkan jari atau tangan ke dalam stesen janakuasa.

o

. Jauhkan stesen janakuasa daripada kanak-kanak dan haiwan peliharaan.

~

. JANGAN buka stesen janakuasa atau menusuknya dengan cara apa pun. Jika
tidak, stesen janakuasa mungkin bocor, terbakar atau meletup.

. Jika produk ini secara tidak sengaja terjatuh ke dalam air, disyorkan untuk
menunggu lebih daripada 4 jam sebelum Kkannya. Pastikan
langkah anti-kejutan elektrik sebelum stesen kuasa. Letakkan stesen
kuasa di kawasan kering dan terbuka jauh daripada bahan mudah terbakar, dan
hubungi sokongan rasmi atau pengedar yang sah untuk mendapatkan arahan.
JANGAN gunakan stesen janakuasa itu lagi. Buang stesen janakuasa mengikut
peraturan tempatan.

®

©

. JANGAN guna komponen atau aksesori bukan rasmi. Hubungi sokongan
rasmi jika mana-mana komponen atau aksesori perlu dibaiki atau diganti.
Pengguna bertanggungjawab atas sebarang kemalangan yang disebabkan oleh
penggunaan komponen atau aksesori bukan rasmi.

. JANGAN gunakan bateri yang rosak. Dalam situasi sedemikian, hubungi
sokongan rasmi.

. JANGAN kabel tidak ber alut atau objek logam lain
ke dalam port stesen janakuasa. Jika tidak, stesen janakuasa akan mengalami
kerosakan kerana litar pintas.

2

12. JANGAN gunakan stesen janakuasa dengan kabel yang rosak.

13. Apabila tidak digunakan, tanggalkan kabel AC dan semua peranti yang
bersambung. Untuk mengurangkan risiko kerosakan pada palam dan kord
elektrik, tarik palam dan bukannya kord.

. JANGAN biarkan stesen janakuasa bersentuhan dengan sebarang jenis cecair.
JANGAN tinggalkan stesen janakuasa di hujan atau berhampiran sumber
kelembapan.

=

v

. JANGAN gunakan atau simpan produk berhampiran sumber haba seperti relau
atau pemanas.

. JANGAN guna stesen janakuasa dalam persekitaran elektrostatik (contohnya,
ribut petir) atau persekitaran elektromagnet.

. JANGAN gunakan bateri yang telah terlibat dalam kemalangan atau terkena
hentaman kuat.

>

3

»

. Pastikan anda menggunakan stesen janakuasa dalam persekitaran yang
mempunyai pengudaraan yang baik. JANGAN halang lubang pelesapan haba
stesen janakuasa. Jika tidak, stesen janakuasa mungkin rosak akibat pemanasan
yang berlebihan dan malah boleh mengakibatkan bahaya kebakaran.

©

. Pastikan anda menggunakan stesen janakuasa pada suhu operasi yang
ditetapkan. Menggunakan stesen janakuasa pada suhu tinggi akan
menyebabkan kebakaran atau letupan. Mengguna stesen janakuasa pada suhu
rendah akan menurunkan prestasi bateri.

. Produk ini tidak disyorkan untuk menjana kuasa bagi peralatan kecemasan
perubatan yang berkaitan dengan keselamatan peribadi, termasuk tetapi tidak
terhad kepada mesin pengudaraan mekanikal gred perubatan (CPAP versi
hospital, Tekanan Saluran Udara Positif Berterusan) dan paru-paru buatan
(ECMO, Pengoksigenan Membran Ekstrakorporeum). Patuhi arahan doktor dan
hubungi untuk i batasan peralatan tersebut.
Jika digunakan untuk peralatan perubatan am, pastikan anda memantau status.
kuasa dan pastikan kuasa tidak kehabisan.

. Stesen janakuasa akan menjana medan elektromagnet apabila digunakan, yang
berkemungkinan akan menjejaskan operasi implan perubatan atau peralatan
perubatan peribadi seperti perentak jantung, implan koklea, alat pendengaran,
defibrilator, dsb. Jika jenis peralatan perubatan ini digunakan, hubungi pengeluar
untuk mendapatkan maklumat tentang batasan penggunaan peralatan tersebut.
Pastikan untuk mengekalkan jarak yang selamat antara implan perubatan dan
stesen janakuasa.

N
S

N

N
M

. Jika stesen janakuasa disambungkan ke peti sejuk, kuasa yang tidak stabil
boleh menyebabkan stesen janakuasa dimatikan secara automatik. Apabila
menyambungkan stesen janakuasa ke peti sejuk yang menyimpan ubat, vaksin
atau barang penting lain, adalah disyorkan untuk menekan dan menahan
butang output AC. Ini membantu menyediakan bekalan kuasa berterusan ke
peti sejuk. Pastikan anda memantau status kuasa dan pastikan kuasa tidak
kehabisan.

N
o

. Stesen janakuasa tidak boleh dibawa menaiki kapal terbang. Sila patuhi
peraturan tempatan pengangkutan penerbangan awam.

N
I

. JANGAN letak stesen janakuasa berdekatan bahan letupan atau berbahaya atau
berhampiran objek logam seperti cermin mata, jam tangan, barang kemas dan
penyepit rambut.

. Adalah disyorkan untuk mengangkut stesen janakuasa dengan pembungkusan produk
asal. Pastikan untuk i dan stesen j
daripada peranti lain semasa pengangkutan.

N
o]

26. JANGAN cuba mengangkut bateri yang rosak.

27. JANGAN simpan stesen janakuasa untuk jangka masa yang panjang setelah
dinyahcas sepenuhnya. Jika tidak, bateri mungkin dinyahcaskan secara
berlebihan dan menyebabkan kerosakan yang tidak boleh diperbaiki pada sel
bateri.

Spesifikasi

Model DYM1000V2L/DYM1000V2H

Kapasiti 1024 Wh

Jenis Bateri LFP

Output AC™ DYM1000V2L: 100-120 V AC, Maks. 20 A, 50/60 Hz

DYM1000V2H: 220-240 V AC, Maks. 10.9 A, 50/60 Hz

DYM1000V2L: 100-120 V AC, Maks. 12 A
DYM1000V2H: 220-240 V AC, Maks. 10 A

5V=3A/9V=2A/12V=2A
5/9/12/15/20/28 V=5 A

Output AC (Mod Pintasan)

Output USB-A
Output USB-C

Output SDC SDC: 9-28 V, Maks. 10 A; 32-58.4 V, Maks. 42 A
SDC Lite: 9-27 V, Maks. 10 A

Input AC DYM1000V2L: 100-120 V AC, Maks. 13 A
DYM1000V2H: 220-240 V AC, Maks. 7 A

Input SDC SDC: 32-58.4 V DC, Maks. 60 A

SDC Lite: 32-58.4V DC, Maks. 8 A

-10° hingga 45° C (14° hingga 113° F)

Suhu Pengecasan Semula  0° hingga 45° C (32° hingga 113° F)

Frekuensi Operasi dan Kuasa Pemancar (EIRP) @

Wi-Fi (802.11 b/g/n) 2.4000-2.4835 GHz: <20 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
Bluetooth 5.0 2.4000-2.4835 GHz: <10 dBm

Suhu Bekalan Kuasa

[1] Data output AC berbeza-beza mengikut negara dan wilayah

[2) Frekuensi operasi yang dibenarkan berbeza antara negara dan rantau. Sila rujuk
undang-undang dan peraturan tempatan untuk maklumat lanjut
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besonacHocT oT61130

KaTo u3nonssate T031 NpoAyKT, Bue Aeknapupare, e cTe npoveny,

pas6panu v npuenn o6wmTe YCNOBUA Ha Te3M YKa3aHUA N BCUYKW
WMHCTPYKUMM Ha https://www.dji.com/power-1000-v2. C U3K/TIOYEHME HA
WN3PUYHO NPEABUAEHOTO B NMOJIUTUKUTE 3A CNEAMPOAAXBEHO
OBCNYXXBAHE, HA/IMYHU HA AAPEC HTTPS://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY,
NPOAYKTBT U BCUYKU MATEPUANN N CbABPXXAHUE, HATUYHN YPE3
MNPOAYKTA, CE NPEAOCTABSAT , TAKUBA, KAKBUTO CA” U HA ,HAJIMYHA BA3A"
BE3 FAPAHLIUA U YC/IOBUE OT KAKBBTO W [JA E BU/A, To3n NpoayKT He e
npepHasHaueH 3a feua.

WNHCTpyKuMn 3a 6e3onacHocT

/A NPEAYNPEXAEHUE
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Mpean 3apexaaHe ce yBeperTe, 4e Tasu eNeKTPUYECKA CTAHLMS € epeKTUBHO
n OcurypeH e ka6en cbe

POBOAHNK 1 wencen. iiTe npegocTaBenms
Kaben u cBLPKeTE KOHTAKT, KOMTO e NPaBUAHO UHCTANMPaH U 3a3eMeH B
CLOTBETCTBME C BCUUKN MECTHU 3aKOHW 1 pa3nopea6u. HenpasunHoTo
c Ha Ha MoXe 4a Aosese Ao
TOKOB yAap.

KoraTo nsnonssate pexuma 3a 6bp30 3apexzaHe, yBepeTe ce, ye CBLp3aHUTe
KOHTaKTVM 1 KaBenu OTroBapAT Ha cneynduKaumuTe 3a AC BXOA Ha TO3M
NPOAYKT, 3a Aa N36erHeTe p1cka oT CbBaHe WAN NoXap.

3a Aa n3berHeTe pucka OT MOXap, TOKOB YAAP WM HapaHsiBaHe Ha xopa, HE

pasr iiTe 1 He iiTe enekTpuyeckaTa CTaHUWs.

ENeKTPONUTUTE B €NeKTPUUYECKATa CTAHLMS Ca CUHO KOPO3UBHU. AKO
eneKTPOANT BNe3 B KOHTAKT C BaluaTa KoXa UAM oun, He3a6aBHO 3MuUiiTe
3acerHaTaTa o6n1acT c BoAa 1 NOTBLPCETE MeAVILIMHCKA NOMOLL,

HE nocTassiiTe NpLCTUTE MW PbLETE C1 B eNeKTPUUECKATa CTaHLWIS.

[IpbXTe eekTpuUeckaTa CTaHLMs Ha MSICTO, HEAOCTBIHO 3a AeLa U AOMALLHY
nobumun.

HE pasrnio6sBaiite n He Npo6uBaiiTe eNeKTPUUYECKATa CTAHLMA MO HAKAKBE
HaumMH. B MPOTMBEH Clyuaii eneKTpuUeckaTa CTaHLWA MOXe Aa NpoTeve, Aa ce
3ananu uam Aa ekcnnoampa.

AKO TO31 NPOAYKT ClyHaiiHO NagHe BbB BOAA, NPENOPLUMTENHO € Aa M3uaKaTe
noseue oT 4 uaca, NPeA Aa ro U3BaaUTe. YBEPETe Ce, Ye CTe B3e/N MepKi
NPOTUB eneKTPUUECK YAAP, NPeAV Aa AOKOCHETE eNeKTpUYecKkaTa cTaHuus.
MocTaBeTe enekTpUYeCKaTa CTaHLUA B CyX0 M OTKPUTO MSCTO, Aaney oT
3aNanuMu MaTepuany, u ce cebpXeTe ¢ 0OGUUMANHATA NOAAPBXKA AU
OTopu3NpaH AMABP 3a MHCTPYKuMK. HE M3non3saiiTe OTHOBO eNleKTpuyeckara
CTaHuMs. VI3XBbpAeTe eNeKTPUUECKaTa CTaHUMA B CbOTBETCTBIE C MECTHUTE
pasnopeaéu.

HE e TM VAW akcecoapu. CBbpXeTe ce ¢

a aKo HsKoi T vam TpA6Ba aa
6bAC PEMOHTIPaH MM CMeHeH. oTPeBUTeNNTE Ca OTFOBOPHIA 3a BCAKAKBH
VHLMAEHTH, Ip! or Ha w
akcecoapu.

. HE u3anon3saiiTe noBpeAeHn 6aTepum. B TakuBa CUTyaLum ce CBbpXeTe C

opuumanHaTa noaApBXKa.

. HE BkapBaiite oroneH ka6en unu Apyrn MeTanHu npeagmeTn B NopToBeTe Ha

eNnekTpuyeckaTa CTaHUMA. B NPOTMBEH Cydall enekTpuyeckaTa CTaHUus e
HanpaBy KbCO CbeAvHeHMe.

. HE M3non3BaiiTe enekTpUyEckaTa CTaHLMA C NOBPEACHM Kabenu.
. KoraTo He Ce M3N0N3Ba, N3BaAeTe MPOMEHNMBOTOKOBMA Kaben 1 BCMUKM

CBBP3aHM YCTPOiACTBA. 3a A2 HAManWTe PUCKa OT MOBPEA] Ha eneKTPUUECKMS
Wwencen u ka6ena, M3ABPNAIiTE Wencena, a He Kabena.

. HE no3sBonsABaiTe Ha eneKTpUYeCKaTa CTaHLVA A4a BAN3a B KOHTAKT C KakBaTo u

Aa e TeuHocT. HE ocTaBsiiTe eNekTpUIecKara CTaHUmMs HaBbH NPU ABXA WA B
6/M30CT A0 N3TOUHMK Ha Bara.

. HE n3nonssaiite uan cbxpaHsBaiiTe NPOAYKTa B 6AM30CT A0 U3TOUHULM Ha

TONANHa, KaTo Neuy MW Harpesaten.

. HE n3nonseaiite enekTpuueckara CTaHUMs B CUIHA eNeKTPOCTATUYHa (Hanp.

rPBMOTEBUUHI 6ypH) MM €NeKTPOMArHTHA Cpea.

. HE u3non3saiiTe 6aTepus, KOSITO € yUacTBana B CEMbCBK MM TeXbK YAAP.
. YBepeTe ce, e U3Non3BaTe enekTpUUeckaTa CTaHuus B A06pe NposeTpuBa

cpepaa. HE 6noknpaiiTe BEHTMNAUNOHHUTE OTBOPW 3a pasceiiBaHe Ha ToNMHaTa
Ha efleKTpUYecKaTa CTaHYWA. B NpoTMBEH Ciyyaii enekTpudeckaTa cTaHums
MoXe fa 6bae NoBpe/eHa OT NPeKOMEPHO HarpABaHe U fopu Aa A0BEAE A0
onacHocT oT noxap.

. YBepere Ce, ue U3NON3BaTE eNEKTPUMECKATA CTAHLUA NPU NOCOMEHATa

pa6oTHa TemnepaTypa. VI3NON3BaHETO Ha eNeKTpUUEcKaTa CTaHLMs Npu
BUCOKY TeMNEpaTypu Lue AOBEAE A0 MOXap WM eKCMIo3us. M3nonssaHeTo
Ha eneKTpUUECKATa CTAHLMA NMPU HUCKW TEMNEPATYPy Lye Hamanm
npou3BoANTENHOCTTa Ha 6aTepusTa.

. To3n NPOAYKT He ce Npenop: 3a Ha Ko

3a CMEWHN CNyYan, CBBP3aHO C INYHATa 6@30NacHOCT, BKAIOUUTENHO, HO
He caMo, MeANUMHCKM BeHTUNaTopu (6onHMYHa Bepcua CPAP, Continuous
Positive Airway Pressure) 1 U3kycTBeHm 6enm Apo6ose (ECMO, Extracorporeal

0; [d VHCTpYKU Ha NleKaps 1 ce cBbpXeTe
c Tens 3a orp: npu Ha TakoBa
AKko ce m3nonsea 3a o6wo Ko PYA , He Wte

Aa HabMI0AaBaTe CLCTORHMETO Ha 3aXPaHBaHETO M Aa Ce yBepUTe, Ue
3aXpaHBaHETO He e M3uepnaHo.

. EneKTpuueckata CTaHUus! Lue reHepupa enekTpoMarHuTHI noneTa, Korato

Ce M3N0N3Ba, KOMTO € BEPOATHO Aa NOBANSAT Ha paboTaTa Ha MeANLMHCKIA

WMNNAHTW UAW NTNYHO MEAVNUMHCKO 060pyABaHe, KaTo neiicmeiikbpu,

KOXNeapHN UMNNAHTU, CIYXOBYW anapatu, ge¢pubpunatopu u ap. Ako

Ce W3NON3BAT Te3n BMAOBE MEAMLMHCKO 060pyABaHe, CBBPXeTe Ce C
Tens 3a orp 3a © Ha Takosa

VBepeTe ce, Ye NOAAbPXKaTE 6€30MacHO Pa3CTOHIE MEXAY MEANLMHCKUTE

VIMUNaHTV 1 eneKTpUYecKaTa CTaHums.

. AKO eNeKTpUUECKaTa CTaHLUA @ CBLP3aHa KbM XNaAMAHUK, Kone6aHuaTa

B MOWHOCTTa MOraT Aa 40BEAAaT A0 aBTOMAaTWYHO W3KNKUBaHE Ha
enekTpuueckara craHums. Korato cBbp3BaTe eNekTpUieckaTa cTaHums KbM

B KOUATO ce ¢ neKapcTBa, BaKCMHI AN APYFU LEHHN
npeameTy, ce npenopbyBa Aa HaTUCHeTe W 3aAbpXuUTe 6yTOHa 3a U3X0A OT
npomeHnuB Tok. ToBa NoMara 3a OCUrypsiBaHe Ha HeNpeKbLCHaTO 3axpaHBaHe
Ha XNaAUNHVKa. YBEpeTe Ce, Ye CleAuTe CbCTOSHUETO Ha 3aXpaHBaHeTo U ce
yBepeTe, Ue 3aXpaHBaHETO He € N34YepnaHo.

N
&

. EneKTpUYecKaTa CTaHLWs He MOXe 42 6bAe NpeHacsHa & camoner. Mons,

c MecTHUTe 3ar

N
®

. HE nocTaBsiiTe eneKTpuyeckaTa CTaHLMA B 61M30CT A0 EKCMO3MBEH MAM
onace MaTepuan uan B 61M30CT A0 METa/HM MPEAMETU KATo ounna,
4acoBHMLM, 6KYTa M 6N 3a Koca.

N
&

. MpenopbYNTENHO € Aa TPAHCMOPTMpaTe eNeKTpuUeckaTa CTaHuns ¢
OpUrMHanHaTa ONakoBKa Ha NPoAyKTa. YBepeTe ce, 4e CTe U3KAKUUAN N
paskaunau enekTpuyeckaTa CTaHUMs OT APYri YCTPOIICTBA MO BpeMe Ha
TpaHcnopTUpaHe.

N
k3

. HE ce onwTBaiiTe Aa TPAHCMOPTUPaTe NOBPeAeHa 6aTepus.

N
N

. HE CbXpaHsiBaiiTe eneKTpUUeckaTa CTaHLs 33 MPOABKUTENEH NEPUOA, CNeA
KaTo e 61Na HaMbAHO paspeAeHa. B NpoTUBeH Ciyuaii 6aTepusTa MoXe Aa
AOCTUrHE CBPBX-PA3PEXAAHE M A3 NPUUMHIA HEMOMPABIAMMA LUETH Ha KNeTKaTa
Ha 6aTepunTa.

XapaKTepuctuku

Mogen DYM1000V2L/DYM1000V2H

Kanauurer 1024 Wh

Bua 6atepus LFP

AC n3xog " DYM1000V2L: 100-120 V AC, Makc. 20 A, 50/60 Hz

DYM1000V2H: 220-240 V AC, Makc. 10,9 A, 50/60 Hz

AC n3xoa (pexum Ha DYM1000V2L: 100-120 V AC, Makc. 12 A

nponyckaxe) DYM1000V2H: 220-240 V AC, Makc. 10 A
USB-A n3xopa 5V=3A/9V=2A/12V=2A

W3xop USB-C 5/9/12/15/20/28 V="5A

SDC U3xoa SDC: 9-28V, Makc. 10 A; 32-58.4 V, Makc. 42 A

SDC Lite: 9-27 V, Makc. 10 A
DYM1000V2L: 100-120 V AC, Makc. 13 A
DYM1000V2H: 220-240 V AC, Makc. 7 A

SDC: 32-58.4 V DC, Makc. 60 A
SDC Lite: 32-58.4 V DC, Makc. 8 A

-10° o 45°C

TemnepaTypa Ha npesapexaaHe 0°C go 45°C

Pa6oTHa 4ecToTa 1 MOLLHOCT Ha npeaaBsatens (EIRP) #

Wi-Fi (802.11 b/g/n) 2,4000-2,4835 GHz: <20 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
Bluetooth 5.0 2,4000-2,4835 GHz: <10 dBm

BXOA 33 POMEHIME TOK
SDC Bxoa

Temnepatypa Ha 3axpaHsaHeTo

/laHHWTe 3a NPOMEHAVB TOK BapUpaT B 3aBUCVMOCT OT AbPXaBaTa U pervoHa
14 F /

[2] PaspeLueHaTa paGoTHa 4eCToTa Bapupa B pasnvuHUTe CTpaHy 1 pervioHu. Mons
BUXTe

MECTHUTE 3aKOHM 1 Pa3NOPeABU 3a NoBede MHGOPMaLY


HTTPS://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY

Strucny prehled bezpecnosti

Pouzivanim tohoto produktu potvrzujete, e jste si preZetli ustanoveni
téchto zésad a viechny pokyny uvedené na adrese https://www.dji.com/
power-1000-v2, porozuméli jim a souhlasite s nimi. S VYJIMKOU PRIPADU
VYSLOVNE STANOVENYCH V ZASADACH POPRODEJNIHO SERVISU, KTERE JSOU
K DISPOZICI NA ADRESE HTTPS://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY, JSOU
VYROBEK, VSECHNY MATERIALY A OBSAH DOSTUPNY PROSTREDNICTVIM
VYROBKU POSKYTOVANY ,TAK, JAK JSOU” A ,PODLE DOSTUPNOSTI", BEZ
ZARUKY NEBO PODMINEK JAKEHOKOLI DRUHU. Vyrobek nenf uréeny pro déti.

Bezpecnostni pokyny
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. NIKDY

. Pokud zafizeni nepouZivate, odpojte sitovy kabel a viechna pripojend zafizeni.

Pfed nabijenim se ujistéte, Ze je tato nabijeci stanice u&inné a spolehlivé
uzemnéna. Je dodavan sitovy kabel s i im vodi¢em a i i
zastrekou. Pouzijte dodany kabel a pFipojte zasuvku, kterd je Fadné instalovana a
uzemnéna v souladu se vemi mistnimi zakony a predpisy. Nespravné pfipojeni
uzemAovaciho vodite zafizeni miize mit za nasledek traz elektrickym proudem.

PFi pouivani rezimu rychlého nabijeni se ujistéte, 7e pFipojené zasuvky a kabely
spliiujf specifikace AC vstupu tohoto produktu, aby se predeslo riziku pretizeni
nebo pozéru.

Abyste predesli riziku pozéru, trazu elektrickym proudem nebo zran&ni osob,
nabijeci stanici NEDEMONTUJTE ani neupravujte.

Elektrolyty v nabijeci stanici jsou vysoce korozivni. Pokud dojde ke kontaktu
elektrolytd s kaZi nebo ogima, postizené misto okamzité omyjte vodou a
vyhledejte IékaFskou pomoc.

Do nabijeci stanice NEVKLADEJTE prsty ani ruce.
Nabijeci stanici uchovavejte mimo dosah déti a domacich zvitat.

NIKDY nabijeci stanici Zadnym ner irejte ani nepropichuijte. Mohlo
by dojit k uniku elektrolytu, vzniceni nebo vybuchu nabijeci stanice.

Pokud tento produkt ndhodné& spadne do vody, doporucuje se pockat vice
nez 4 hodiny, neZ ho vyjmete. Ujistéte se, Ze jste pfijali opatfeni proti Urazu
elektrickym proudem, neZ se dotknete elektrarny. Umistéte elektrarnu na suché
a oteviené misto mimo hoflavé materialy a kontaktuite oficialni podporu nebo
autorizovaného prodejce pro pokyny. Nabijeci stanici jiz znovu NEPOUZIVEJTE.
Nabijeci stanici zlikvidujte v souladu s mistnimi predpisy.

NEPOUZIVEJTE neoficialni sougasti nebo pfislugenstvi. Pokud je tfeba opravit
nebo vyménit jakoukoli souast nebo prislusenstvi, kontaktujte oficilni
podporu. Uzivatelé jsou zodpovédni za jakékoli nehody zpiisobené pouzivanim
neoficidlnich soucasti nebo pfisludenstvi.

. NIKDY nepouZivejte poskozené baterie. V takovych situacich kontaktujte oficidini

podporu.

. NIKDY nevkladejte holy kabel nebo jiné kovové pfedméty do porti nabijeci

stanice. Jinak dojde ke zkratu nabijeci stanice.

pouzivejte nabijeci stanici s pos| ymi kabely.

Abyste sniZili riziko poskozeni elektrické zéstreky a kabelu, tahejte za zéstreku,
nikoli za kabel.

. NIKDY nedovolte, aby se nabijeci stanice dostala do kontaktu s jakoukoli

kapalinou. NIKDY nevystavujte nabijeci stanici desti, ani ji nenechavejte
v blizkosti zdroje vihkosti.

. NENECHAVEJTE vyrobek v blizkosti zdroji tepla, jako je kotel nebo topeni.
. NIKDY nabijeci stanici nepouZivejte v silném ickém (napF. boufky)

nebo elektromagnetickém prostredi.

. NIKDY nepouZzivejte baterii, pokud do3lo k jejimu padu nebo silnému nérazu.
. Ujistéte se, Ze nabijeci stanici pouZivate v dobFe vétraném prostFedi. NIKDY

neblokujte vétraci otvory pro odvod tepla z nabijeci stanice. V opaéném
pFipadé mize dojit k poskozeni nabijeci stanice nadmérnym zahfivanim a mize
vzniknout i nebezpeéi pozaru.

. Dbejte na to, abyste nabijeci stanici pouzivali pFi stanovené provozni teploté.

Pouzivani nabijeci stanice pfi vysokych teplotéch povede k pozaru nebo vybuchu.
Pouzivani nabijeci stanice pFi nizkych teplotach snizuje vikon baterie.

. Tento vyrobek se nedoporuguje pro napajeni Iékafskych zachrannych zafizeni

souvisejicich s osobni bezpeénosti, mimo jiné vZetn& Iékafskych ventilatorl
(nemocni&ni verze CPAP, kontinualni pozitivni tlak v dychacich cestach) a
umélych plic (ECMO, extrakorporalni membrénové oxygenace). DodrZujte pokyny
|ékaFe a obratte se na vyrobce, aby vam sdélil omezeni pro pouZzivani té&chto
zafizeni. Pokud se pouZiva pro vieobecné IékaFské vybaveni, nezapomerite
sledovat stav napéjeni a zajistit, aby nedoglo k jeho vybiti.

. Nabijeci stanice bude pfi pouzivéni generovat elektr icka pole, ktera

mohou ovlivnit &innost lékafskych implantatd nebo osobnich zdravotnickych
zaFizeni, jako jsou kardiostimulatory, kochlearni implantaty, naslouchadla,
defibrilatory atd. Pokud tyto typy zdravotnickych zafizeni pouzivate, obratte se
na vyrobce, abyste se informovali o omezenich pouzivéni téchto zafizeni. Dbejte
na to, abyste mezi Iékai'skymi implantaty a nabijeci stanici dodrZovali bezpecnou
vzdalenost.

. Pokud je nabijeci stanice pfipojena k chladni¢ce, miize kolisani nap&ti zpiisobit

automatické vypnuti nabijeci stanice. Pfi pripojent nabijeci stanice k chladnicce,
ve které jsou ulozeny léky, vakciny nebo jiné hodnotné predméty, doporuéujeme
stisknout a podrzet tlatitko vystupu stfidavého proudu. To pomiize zajistit
nepFetrzité napajeni chladnicky. Nezapomeite sledovat stav napajeni a zaijistit,
aby nedoslo k jeho vybiti.

. Nabijeci stanici neni mozné vnést do letadla. Dodrzujte prosim mistni predpisy

pro civilni leteckou dopravu.

. NIKDY neumistujte nabijeci stanici do blizkosti vybusnych nebo nebezpe&nych

material nebo do blizkosti kovovych pfedmétd, jako jsou bryle, hodinky, 3perky
a sponky do vlasi.

. Doporutujeme prevézet nabijeci stanici s originalnim obalem vyrobku. B&hem

pFepravy nezapometite nabijeci stanici vypnout a odpojit od ostatnich zafizeni.

. NIKDY se jte pFep baterii.
. Po Gplném vybitf nabijeci stanici NIKDY neskladujte del3i dobu. V takovém

pFipadé maze dojit k pFilisnému vybiti baterie a nenapravitelnému poskozeni
€lanku baterie.

Specifikace

Model

Kapacita

Typ baterie

Vystup stfidavého proudu "
Vystup stfidavého proudu
(rezim obtoku)

Vystup USB-A

Vystup USB-C

Vystup SDC

Vstup stfidavého proudu
Vstup SDC

Teplota napéjeciho zdroje
Teplota pfi dobijent

DYM1000V2L/DYM1000V2H
1024 Wh
LFP

DYM1000V2L: 100-120 V AC, max. 20 A, 50/60 Hz
DYM1000V2H: 220-240 V AC, max. 10,9 A, 50/60 Hz

DYM1000V2L: 100-120 V AC, max. 12 A
DYM1000V2H: 220-240 V AC, max. 10 A

5V=3A/9V=2A/12V=2A
5/9/12/15/20/28 V=5A

SDC: 9-28 V, max. 10 A; 32-58,4 V, max. 42 A
SDC Lite: 9-27 V, max. 10 A

DYM1000V2L: 100-120 V AC, max. 13 A
DYM1000V2H: 220-240 V AC, max. 7 A

SDC: 32-58,4 V DC, max. 60 A
SDC Lite: 32-58,4V DC, max. 8 A
-10°Caz45°C

0az45°C

Provozni frekvence a vykon vysilae (EIRP) ?

Wi-Fi (802.11 b/g/n)
Bluetooth 5.0

2,4000-2,4835 GHz: < 20 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
2,4000-2,4835 GHz: < 10 dBm

[1] Udaje o vystupnim stFidavém nap&ti se lisf v zavislosti na zemi a oblasti

len4 provozni frekvence s

v jednotlivych zemich a regionech . Dal3i

informace naleznete v mistnich zakonech a predpisech


HTTPS://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY

Et hurtigt overblik over sikkerheden

Ved at bruge dette produkt tilkendegiver du, at du har last, forstaet og

accepteret vilkdrene og betingelserne i denne vejledning og alle
instruktioner pa https://www.dji.com/power-1000-v2. UNDTAGEN SOM
UDTRYKKELIGT ANGIVET | POLITIKKERNE FOR EFTERSALGSSERVICE, DER ER
TILGANGELIGE PA HTTPS://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY, LEVERES
PRODUKTET OG ALLE MATERIALER OG ALT INDHOLD, DER ER TILGANGELIGT
GENNEM PRODUKTET, “SOM DE ER” OG “SOM TILGANGELIG” UDEN GARANTI
ELLER BETINGELSE AF NOGEN ART. Dette produkt er ikke beregnet til barn.

Si

kkerhedsanvisninger
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. Dette produkt anbefales ikke til stromforsyning af med

Sorg for, at dette batteri er jordforbundet effektivt og palideligt, for det oplades.

Der medfolger et vekselstremskabel med en jordleder og et jordstik. Brug

det medfelgende kabel, og tilslut en stikkontakt, der er korrekt installeret

og jordforbundet i overensstemmelse med alle lokale love og bestemmelser.

Forkert tilslutning af udstyrets jordleder kan medfere elektrisk stad.

Nér du bruger tilstanden Hurtig genopladning, skal du serge for, at de tilsluttede

stikkontakter og kabler opfylder AC-indgangsspecifikationerne for dette produkt

for at undga risikoen for overbelastning eller brand.

For at undga risiko for brand, elektrisk stad eller personskade ma batteriet IKKE

skilles ad eller modificeres.

Elektrolytterne i batteriet er yderst stsende. Hvis nogen af elektrolytterne

kommer i kontakt med din hud eller gjne, skal du omgaende skylle det berorte

omréade med vand og straks sege legehjelp.

Anbring IKKE fingre eller hander i batteriet.

Opbevar batteriet utilgaengeligt for bern og keeledyr.

Batteriet ma IKKE skilles ad eller perforeres pa nogen made. Ellers kan batteriet

lzekke, antaende eller eksplodere.

Hvis dette produkt ved et uheld falder i vandet, anbefales det at vente i mere

end 4 timer, for det tages op. Serg for at tage anti-elektrisk stedforanstaltninger,

for du rerer ved i . Placer str i i et tort og &bent omrade

vaek fra brandfarlige materialer, og kontakt officiel support eller en autoriseret

forhandler for instruktioner. Brug IKKE batteriet igen. Bortskaf batteriet i
med lokale

Brug IKKE uofficielle komponenter eller tilbehor. Kontakt officiel support, hvis en
komponent eller tilbeher skal repareres eller udskiftes. Brugere er ansvarlige for
eventuelle ulykker forarsaget af brug af uofficielle komponenter eller tilbehor.

. Brug IKKE beskadigede batterier. | sddanne situationer skal du kontakte officiel

support.

. Indszet IKKE et blottet kabel eller andre metalgenstande i portene pa batteriet.

Ellers vil batteriet blive kortsluttet.

. Brug IKKE batteriet med beskadigede kabler.
. Nar det ikke er i brug, skal du fjerne vekselstramskablet og alle tilsluttede

enheder. Traek i stikket i stedet for ledningen for at reducere risikoen for
beskadigelse af elstikket og ledningen.

. Batteriet ma IKKE komme i kontakt med nogen form for veaesker. Batteriet ma

IKKE efterlades i regnen eller i naerheden af fugtkilder.

. Du ma IKKE bruge eller opbevare produktet i naerheden af varmekilder som f.eks.

en ovn eller et varmeapparat.

. Brug IKKE batteriet i steerke elektrostatiske (f.eks. tordenvejr) eller

elektromagnetiske miljoer.

. Brug IKKE batteriet, hvis det har varet involveret i et styrt eller en kollision.
. Sorg for at bruge batteriet i et godt ventileret milje. Blokér IKKE

varmeafledningsventilerne pa batteriet. Ellers kan batteriet blive beskadiget af
overdreven opvarmning og kan endda fore til brandfare.

. Sarg for at bruge batteriet ved den angivne driftstemperatur. Brug af batteriet

ved hoje temperaturer vil fore til brand eller eksplosion. Brug ved lave
temperaturer vil reducere batteriets ydeevne.

nsk nedudstyr
relateret til personlig sikkerhed, herunder, men ikke begraenset til, respiratorer
af medicinsk kvalitet i ion CPAP, kontinuerligt positivt luftvejstryk)
og kunstige lunger (ECMO, ekstrakorporal membranoxygenering). Folg leegens
anvisninger, og kontakt producenten for begraensninger vedrerende brug af
sadant udstyr. Hvis det bruges til generelt medicinsk udstyr, skal du serge for at
overvage stremstatus og sikre, at stremmen ikke leber tor.

. Batteriet vil generere elektromagnetiske felter under brug, som sandsynligvis

vil pavirke driften af eller udstyr
sasom pacemakere, cochlear-implantater, hereapparater, defibrillatorer osv.
Huis disse typer udstyr , skal pre for
begraensninger vedrorende brugen af sadant udstyr. Serg for at holde en sikker
afstand mellem de medicinske implantater og batteriet.

. Hvis batteriet er tilsluttet et keleskab, kan stremudsving fa batteriet til

automatisk at lukke ned. Ved tilslutning af batteriet til et keleskab, der
opbevarer medicin, vacciner eller andre vardifulde genstande, anbefales det at
trykke og holde knappen til vekselstromsudgang nede. Dette hjzlper med at give
keleskabet en kontinuerlig stremforsyning. Serg for at overvége stramstatus, og
sorg for, at stremmen ikke lober tor.

. Batteriet kan ikke transporteres pé et fly. Overhold venligst lokale bestemmelser

for transport inden for civil luftfart.

. Anbring IKKE batteriet i naerheden af eksplosive eller farlige materialer eller i

naerheden af metalgenstande sasom briller, ure, smykker og harnale.

. Det anbefales at transportere batteriet med den originale produktemballage. Serg

for at slukke og frakoble batteriet fra andre enheder under transport.

. Transportér IKKE et beskadiget batteri.
. Opbevar IKKE batteriet i en lengere periode, nar det er fuldt afladt. Ellers kan

batteriet blive overopladet og forarsage skade pa battericellen, som ikke kan
repareres.

Specifikationer

Model DYM1000V2L/DYM1000V2H

Kapacitet 1024 Wh

Batteritype LFP

AC-udgang " DYM1000V2L: 100-120 V AC, Maks. 20 A, 50/60 Hz

DYM1000V2H: 220-240 V AC, Maks. 10,9 A, 50/60 Hz

DYM1000V2L: 100-120 V AC, Maks. 12 A
DYM1000V2H: 220-240 V AC, Maks. 10 A

5V=3A/9V=2A/12V=2A
5/9/12/15/20/28 V=5A

AC-udgang (bypass-mode)

USB-A-udgang
USB-C-udgang

SDC-udgang SDC: 9-28 V, Maks. 10 A; 32-58,4 V, Maks. 42 A
SDC Lite: 9-27 V, Maks. 10 A

AC-indgang DYM1000V2L: 100-120 V AC, Maks. 13 A
DYM1000V2H: 220-240 V AC, Maks. 7 A

SDC-indgang SDC: 32-58,4 V DC, Maks. 60 A

SDC Lite: 32-58,4 V DC, Maks. 8 A
Temperatur i stromforsyning -10 °C til 45 °C
Genopladningstemperatur 0 °C til 45 °C
Driftsfrekvens og sendereffekt (EIRP)
Wi-Fi (802.11 b/g/n) 2,4000-2,4835 GHz: < 20 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
Bluetooth 5.0 2,4000-2,4835 GHz: < 10 dBm

[1] AC-udgangsdata varierer efter land og region

[2] Den tilladte driftsfrekvens varierer mellem lande og regioner. Find flere oplysninger
i de lokale love og bestemmelser


HTTPS://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY

Si

cherheitsvorschriften auf einen Blick

Durch den Gebrauch dieses Produkts bestatigst du, dass du die
i i i und alle i auf https:/
www.dji.com/power-1000-v2 gelesen und verstanden hast und dich damit
einverstanden erklarst. SOFERN NICHT AUSDRUCKLICH IN DEN
KUNDENSERVICERICHTLINIEN VORGESEHEN, DIE UNTER WWW.DJI.COM/
SERVICE/POLICY VERFUGBAR SIND, WERDEN DAS PRODUKT UND ALLE
MATERIALIEN UND INHALTE, DIE UBER DAS PRODUKT VERFUGBAR SIND, OHNE
GARANTIE UND OHNE BEDINGUNGEN JEGLICHER ART BEREITGESTELLT. Dieses
Produkt ist nicht fiir Kinder bestimmt und darf nicht von Kindern verwendet
werden.
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cherheitsanweisungen
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. Verwende die i

Diese Akkuladestation muss vor dem Aufladen wirksam und verlasslich geerdet
werden. Im Lieferumfang ist ein Netzkabel mit einer Erdungsleitung und einem
r ker enthal Verwende das te Kabel und schlieRe es an
eine Steckdose an, die in Einklang mit allen értlichen Gesetzen und Vorschriften
ordnungsgeméR installiert und geerdet wurde. Ein fehlerhafter Anschluss der
Erdungsleitung des Gerats kann zu Stromschlagen fiihren.
Stelle bei Verwendung des Schnelllademodus sicher, dass die angeschlossenen
Kabel und A dieses Produkts
entsprechen, um die Gefahr des Stolperns oder eines Brandes zu vermeiden.
Um Brinde, Stromschlage oder Verletzungen zu vermeiden, darf die
NICHT oder t werden.
Die Elektrolyte in der Akkuladestation sind stark atzend. Wenn Elektrolyte
mit Haut oder Augen in Kontakt kommen, den betroffenen Bereich sofort mit
Wasser griindlich ausspiilen, und dann unverziiglich einen Arzt aufsuchen.
Bewege KEINE Finger oder Hande ins Innere der Akkuladestation.
Bewahre die Al ion auBerhalb der Rei ite von Kindern und
Haustieren auf.
Die Akkuladestation darf NICHT zerlegt oder auf irgendeine Weise durchbohrt
werden. Andernfalls kann die Akkuladestation auslaufen, in Brand geraten oder
explodieren.
Sollte dieses Produkt versehentlich ins Wasser fallen, wird empfohlen, mehr
als 4 Stunden zu warten, bevor es her wird. Triff
MaBnahmen zur Vermeidung von Stromschlagen, bevor du die Powerstation
bertihrst. Platziere die Powerstation an einem trockenen und offenen Ort, fern
von brennbaren Materialien, und wende dich fiir Anweisungen an den offiziellen
Kundendienst oder einen autorisierten Handler. Du darfst die Akkuladestation
spater NICHT erneut verwenden. Entsorge die Akkuladestation entsprechend
den ortlichen Vorschriften.
Verwende KEINE nicht oder Zubehérteile.
den offizi ienst, wenn eine oder Zubehér repariert
oder ersetzt werden muss. Kunden sind fiir alle Unfélle verantwortlich, die durch
die Verwendung nicht offizieller Komponenten oder Zubehérteile verursacht
werden.

. Verwende KEINE beschadigten Akkus. Wende dich in solchen Situationen bitte

an die offiziellen Stellen.

. Fihre KEINE nackten Kabel oder anderen Metallgegenstande in die Anschliisse

der Akkuladestation ein. Andernfalls kann es zu einem Kurzschluss der
Akkuladestation kommen.

Verwende die Akkuladestation NICHT mit beschadigten Kabeln.

Entferne das Netzkabel und alle angeschlossenen Gerate, wenn du die
Akkuladestation nicht verwendest. Ziehe am Stecker und nicht am Kabel, um
Schaden am elektrischen Stecker und Kabel zu vermeiden.

Lass die ion NICHT mit jeglicher Art in Kontakt
kommen. Lass die Akkuladestation NICHT im Regen oder in der Nahe von
Feuchtigkeitsquellen liegen.

. Das Produkt darf NICHT in der Nahe von Warmequellen wie Ofen oder

Heizungen verwendet oder aufbewahrt werden.

. Die Akkuladestation darf NICHT in stark elektrostatischen oder elektromagneti-

schen Umgebungen verwendet werden, wie z. B. bei einem Gewittersturm.

. Verwende den Akku NICHT, wenn er in einen Unfall (Fluggerétabsturz) oder

einen schweren Aufprall verwickelt war.

in einer gut ] L Blockiere
NICHT die War ungen der Andernfalls kann die
Akkuladestation durch ibermaRige Erhitzung beschadigt werden und sogar in
Brand geraten.

. Verwende die Akkuladestation stets im Bereich der angegebenen
A

Betri. eratur. Die Ver g der ion bei hoheren
Temperaturen lést Brande oder aus. Die Ver der
Akkuladestation bei niedrigeren Temperaturen reduziert die Leistung
des Akkus.

. Dieses Produkt wird nicht fir den Betrieb medizinischer Notfallgerate im

Zusammenhang mit pevsonllchev Sicherheit empfohlen EInSCh'IeBhCh u. a.
i ierlicher positiver
Atemwegsdruck [Continuous Positive Airway Pressure, CPAP]) und kiinstlicher
Lungen (Extrakorporale Membranoxygenation [Extracorporeal Membrane
Oxygenation, ECMO)). Folge den Anweisungen deines Arztes und kontaktiere
den Hersteller, um mehr Uber die Einschra bei der g solcher
Geréte zu erfahren. Uberwache bei der Verwendung fiir allgemeine medlzmlsche
Geréte den Ladestand und stelle sicher, dass immer ausreichend Strom
vorhanden ist.

her ate (Kr

. Die Akkuladestation generiert bei ihrer Verwendung elektromagnetische Felder,

die wahr: den Betrieb izinischer oder personlicher
medizinischer Gerate wie Schrittmacher, Cochleaimplantate, Hérgerate,
Defibrillatoren usw. beeinflussen kénnen. Falls diese Arten medizinischer
Gerate verwendet werden, kontaktiere den Hersteller, um mehr Gber die
Einschrankungen bei der Verwendung solcher Gerate zu erfahren. Sorge immer
fiir einen ausreichenden Abstand zwischen den medizinischen Implantaten und
der Akkuladestation.

. Wenn die Akkuladestation an einen Kiihlschrank angeschlossen ist, kénnen

Stromfluktuationen dazu fithren, dass sich die Akkuladestation automatisch
ausschaltet. Beim Anschluss der Akkuladestation an einen Kihlschrank, in dem
Medikamente, Impfstoffe oder andere wertvolle Gegenstande gelagert werden,
wird empfohlen, die AC-Ausgangstaste zu driicken und gedriickt zu halten. So
wird eine kontinuierliche Stromversorgung fir den Kihischrank sichergestellt.
Uberwache den Ladestand und stelle sicher, dass immer ausreichend Strom
vorhanden ist.

. Die Akkuladestation darf nicht mit in ein Flugzeug genommen werden. Bitte

halte die ortlichen Vorschriften fiir Transporte in der zivilen Luftfahrt ein.

Die Akkuladestation darf NICHT in der Nahe von explosiven bzw. gefahrlichen
Materialien abgelegt werden. Sie darf auch nicht in der Nahe von Gegenstanden
aus/mit Metall abgelegt werden, wie z. B. Brillen, Uhren, Schmuck und
Haarklammern.

. Es wird empfohlen, die Akkuladestation mit der urspringlichen

Produktverpackung zu transportieren. Wahrend des Transports muss die
Akkuladestation ausgeschaltet und von anderen Geréten getrennt werden.

. Beschadigte Akkus dirfen NICHT transportiert werden.
. Die ion darf NICHT i

entladen iiber lingere Zeit gelagert
werden. Andernfalls kann der Akku eine Tiefentladung erleiden und die
Akkuzelle irreparabel beschadigt werden.

Technische Daten

Modell DYM1000V2L/DYM1000V2H

Kapazitit 1024 Wh

Zellenchemie LFP

Wechselstrom-Ausgang " DYM1000V2L: 100 bis 120 V AC, max. 20 A, 50/60 Hz
DYM1000V2H: 220 bis 240 V AC, max. 10,9 A, 50/60
Hz

AC-Ausgang DYM1000V2L: 100 bis 120 V AC, max. 12 A

(Ausweichen Modus) DYM1000V2H: 220 bis 240 V AC, max. 10 A

Ausgang (USB-A) S5V=3A/9V=2A/12V=2A

USB-C-Ausgang 5/9/12/15/20/28 V=5A

SDC-Ausgang SDC: 9-28 V, max. 10 A; 32-58,4 V, max. 42 A

SDC Lite: 9-27 V, max. 10 A
DYM1000V2L: 100 bis 120 V AC, max. 13 A
DYM1000V2H: 220 bis 240 V AC, max. 7 A

SDC: 32-58,4 V DC, max. 60 A
SDC Lite: 32-58,4 V DC, max. 8 A

-10°C bis 45 °C

Ladetemperatur 0 °C bis 45 °C

Betriebsfrequenz und Sendeleistung (EIRP)

Wi-Fi (802. 11 b/g/n) 2,4000 bis 2,4835 GHz: <20 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
Bluetooth 5.0 2,4000 bis 2,4835 GHz: <7 dBm

Wechselstrom-Eingang
SDC-Eingang

Stromversorgungstemperatur

[1] Die Daten zur AC-Ausgangsleistung sind je nach Land und Region unterschiedlich.

[2] Die unterstiitzte Betriebsfrequenz und der verfiigbare Frequenzbereich konnen in
verschiedenen Landern und Regionen variieren. Weitere Informationen findest du
in der 6rtlichen Gesetzgebung und in den lokal geltenden Vorschriften



Seguridad de un vistazo

Al usar este producto, confirma que ha leido, comprendido y aceptado

los términos y condiciones de este documento y todas las instrucciones
recogidas en https://www.dji.com/power-1000-v2. SALVO QUE LAS POLITICAS DE
SERVICIO POSVENTA, DISPONIBLES EN HTTPS://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY,
INDIQUEN LO CONTRARIO DE MANERA EXPRESA, EL PRODUCTO Y TODOS LOS
MATERIALES Y CONTENIDOS DISPONIBLES A TRAVES DE ESTE SE SUMINISTRAN
“EN SU ESTADO ACTUAL" Y “SEGUN DISPONIBILIDAD", SIN GARANTIAS NI
CONDICIONES DE NINGUN TIPO. Este producto no esté destinado a nifios.

Instrucciones de seguridad

/\ ADVERTENCIA

1. Asegrese de que esta estacion de energia se conecte a tierra de manera eficaz
y fiable antes de iniciar la carga. Se proporciona un cable de alimentacién de CA
con un conductor y un enchufe de puesta a tierra. Use el cable proporcionado
y conecte una toma de corriente que esté instalada adecuadamente y puesta a
tierra de acuerdo con toda la legislacién y las normativas locales. Si conecta el
conductor de puesta a tierra del equipo de forma inadecuada, se podria producir
una descarga eléctrica.

2. Al utilizar el modo de recarga rapida, asegirese de que las tomas y cables
conectados cumplan con las especificaciones de entrada de CA de este producto
para evitar el riesgo de tropezarse o de incendio.

3. Para evitar el riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones, NO desmonte ni
modifique la estacion de energia.

4. Los electrolitos de la estacién de energia son altamente corrosivos. Si entran en
contacto con la piel o los ojos, lave inmediatamente la zona afectada con agua y
busque asistencia médica.

5. NO meta la mano ni los dedos en la estacion de energia.

6. Mantenga la estacion de energia fuera del alcance de los nifios y animales.

7. NO desmonte ni perfore la estacién de energia de ninguna manera. De lo
contrario, podria presentar fugas, incendiarse o explotar.

8. Sieste producto cae al agua accidentalmente, se recomienda esperar mas de 4 horas
antes de sacarlo. Procure tomar medidas para evitar descargas eléctricas antes de
tocar la estacién de energia. Cologue la estacién de energia en un lugar seco y abierto
lejos de materiales inflamables y péngase en contacto con la asistencia oficial o con
un distribuidor autorizado para recibir instrucciones. NO vuelva a usar la estacién de
energia. Deseche la estacion de energia de acuerdo con las normativas locales.

9. NO utilice componentes o accesorios que no sean oficiales. Péngase en contacto
con la asistencia oficial si necesita reparar o sustituir cualquier componente o
accesorio. Los usuarios se hacen responsables de cualquier accidente que se
produzca por utilizar componentes o accesorios no oficiales.

10. NO use baterias dafiadas. En esos casos, péngase en contacto con la asistencia

oficial.

. NO inserte cables desnudos ni otros objetos metélicos en los puertos de
la estacién de energia. De lo contrario, la estacién de energia sufrird un
cortocircuito.

12. NO use la estaci6n de energia con cables dafiados.

13. Cuando la estacién no se use, retire el cable de CA y todos los dispositivos

conectados. Para reducir el riesgo de que el enchufe y el cable eléctricos sufran

dafios, tire del enchufe, no del cable.

NO deje que la estacién de energia entre en contacto con ningln tipo de

liquidos. NO deje la estacién de energia bajo la lluvia ni cerca de fuentes de

humedad.

. NO utilice ni guarde el producto cerca de fuentes de calor, como un horno o un
calentador.

. NO use la estacion de energia en entornos con fuerte carga electrostatica (p. ej.,
tormentas eléctricas) o electromagnética.

17. NO use una bateria que haya sido expuesta a un choque o un impacto fuerte.

18. Aseglrese de usar la estacién de energia en un entorno con ventilacién
adecuada. NO bloquee las salidas de aire de disipacién térmica de la estacion
de energia. De lo contrario, podria sufrir dafios por un calentamiento excesivo e
incluso comportar un riesgo de incendio.

. Aseglirese de usar la estacion de energia a la temperatura de funcionamiento
especificada. Si usa la estacién de energia a temperaturas altas, se podria producir
un incendio o una explosién. Si usa la estacién de energia a temperaturas bajas,
se reducira el rendimiento de la bateria.

. Este producto no esta recomendado para alimentar dispositivos médicos de
emergencia relacionados con la proteccién individual, incluidos, entre otros,
los ventiladores de uso médico (versién para hospitales de la presién positiva
continua en la via respiratoria, CPAP) o pulmones artificiales (oxigenacién por
membrana extracorpérea, OMEC). Siga las instrucciones del personal médico y
péngase en contacto con el fabricante de dichos dispositivos para conocer las
restricciones relativas a su uso. Si se usa para dispositivos médicos generales,
asegirese de monitorizar el estado del nivel de la bateria y procure que no se
agote.

21. Cuando se usa, la estacién de energia genera campos electromagnéticos,
que pueden afectar al i i dei médicos o di iti
médicos personales, como marcapasos, implantes cocleares, prétesis auditivas,
desfibriladores, etc. Si se va a usar este tipo de dispositivos médicos, pongase
en contacto con el fabricante para conocer las restricciones relativas a su uso.
Aseglirese de mantener una distancia segura respecto a la estacién de energia.

. Sila estacion se conecta a un refrigerador, las fluctuaciones de energia pueden
hacer que la estacién se apague automaticamente. Al conectar la estacién a
un refrigerador que guarde medicinas, vacunas u otros articulos de valor, se
recomienda mantener presionado el botén de salida de CA. Asi, se proporciona
un suministro de alimentacién continuo al refrigerador. Aseglrese de
monitorizar el estado del nivel de la bateria y procure que no se agote.

. La estacion de energia no se puede transportar en aviones. Cumpla las

normativas locales en materia de aviacion civil y transportes.

NO coloque la estacién de energia cerca de material explosivo o peligroso ni de

objetos metalicos, como gafas, relojes, joyas y horquillas.

. Se recomienda transportar la estacién de energia en su embalaje original.
Aseglrese de que esté apagada y desconectada de otros dispositivos durante el
transporte.

. NO transporte baterias dafiadas.

. NO guarde la estacién de energia durante un periodo prolongado después de
que se haya descargado completamente. De lo contrario, la bateria se podria
descargar en exceso y causar dafios irreparables en las celdas.
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Especificaciones

Modelo DYM1000V2L/DYM1000V2H

Capacidad 1024 Wh

Quimica de las celdas LFP

Salida de CA" DYM1000V2L: 100-120 VCA, max. 20 A, 50/60 Hz
DYM1000V2H: 220-240 VCA, max. 10.9 A, 50/60 Hz

Salida de CA DYM1000V2L: 100-120 VCA, méx. 12 A

(modo de derivacién) DYM1000V2H: 220-240 VCA, max. 10 A

Salida USB-A 5V=3A/9V=2A/12V=2A

Salida USB-C 5/9/12/15/20/28 V=5A

Salida SDC SDC: 9-28 V, méx. 10 A; 32-58.4 V, méax. 42 A

SDC Lite: 9-27 V, méx. 10 A
DYM1000V2L: 100-120 VCA, méx. 13 A
DYM1000V2H: 220-240 VCA, méx. 7 A
SDC: 32-58.4 VCC, max. 60 A

SDC Lite: 32-58.4 VCC, max. 8 A

Entrada de CA
Entrada SDC

Temperatura de suministro
de energia

Temperatura de carga De0a45°C(de32a113°F)

Frecuencia de funcionamiento y potencia del transmisor (PIRE)

Wi-Fi (802.11 b/g/n) 2.4000-2.4835 GHz: <20 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
Bluetooth 5.0 2.4000-2.4835 GHz: <10 dBm

De-10a45°C(de 14a 113 °F)

[1] Los datos de salida de CA varian seg(in paises y regiones

[2] La frecuencia de funcionamiento admitida y el rango de frecuencias disponible
pueden variar en diferentes paises y regiones. Consulte la legislacion y las
normativas locales para obtener mas informacion.



Ac@AAELa PE pLa patid

Me T Xprion autol Tou MoiévToc, SNAWVETE OTL éxeTe SLaBdceL,

KATaVOr|OEL Kat AToSEXBEL TOUG BPOUG KaL TIC IPOGTIOBECELG QUTWY TWY
KATELBUVTIAPLWY YPaPpWY Kat GAWY Twv 08nytwv otn StebBuvon https://www.
dji.com/power-1000-v2. ME EZAIPEZH OXQN ANA®EPONTAI PHTQZ :TIZ
MOAITIKEZ METATOPAZTIKHZ EZYMHPETHEHE MOY EINAI AIAGEZIMEE ETH
AIEYOYNSH HTTPS://WWW.D)I.COM/SERVICE/POLICY, TO MPOION KAl OAA TA
YAIKA KAI TO MEPIEXOMENO MOY FINONTAI AIAGEZIMA MEZQ TOY MPOIONTOX
MAPEXONTAI «QX EXOYN» KAl «BAZEI AIAGEZIMOTHTAZ», XQPIZ KAMIA
EFTYHZH 'H NPOYMNOGEZH OMOIOYAHMOTE EIAOYS. Auté To TIpoidv Sev
TipoopiZeTat yla TatsLd.

Tou oTaBpol mapaywyrig NAektpiopol. Katd tn cbvseon tou otabuod
TapaywyAs NAEKTPLaHOL G Yuyelo TTou amoBnkevEL Pappaka, epBALa A
dMa TOAGTLA £L6N, GUVLOTATAL VA TTATATE TAPATETANEVA TO KOUMTHL ££650U
£vaAacabpEvou pedpatos. Auté BonBd oTnV Tapoxr GLVEXOUS TPopodoaiag
oto Yuyeio. BeBawbeite 6Tt mapakohouBeite TNV katdoTaon Loxvog Kat
BeBawBelte 6TL N LoxUs Sev e€avihettat.

N
&

. 0 otaBydg MapaywyA NAEKTPLOOL Sev Propel va petagepBel oe agporavo.
ZUPHOPQWBELTE pPE TOUG TOTILKOUG KAVOVLOHOUG YLa TLG PETAPOPEG TTOALTLKAG
agporopiag.

N
I

. MHN toTtoBeteite Tov 0Tabud mapaywyrg NAEKTPLOHOU KOVTA OE EKPNKTLKA 1
£TKivéuva UALKG 1) KOVTA 08 PETAAALKA QVTLKELPEVA, 6TIWG YUaALA OPACEWS,
POAGYLA, KOGHAKATA KAL POUPKETES.

~N
&

. SUVLOTATAL N PETAPOPA TOU OTABHOG TTapaywyrg NAEKTPLOPOU PE TNV
apxLK GUCKELAOLA TOU TIPOLBVTOG. PPOVTLOTE VA GMEVEPYOTIOLAGETE Kat va
¢oete To oTABWG NAEKTPLOpOU aTtd GAAEG CUOKEUES KAt T

08nyieg acypaieiag

/\Mpostdomoinon

BeBatwBeite 6TL aUTS To TPOi6V GTABPOY TAPayWYiG NAEKTPLOKOU elvat

VELWpEVO aTOTEAECHATIKA KaL afLTiLoTa TpW amté T @ptLon. Mapéxetat

KaAGIBLO TPOPOSOGLAG EVAAACIBHEVOU PEOATOS HE Qywyd Yeiwang Kat BUopa

YEiwonG. XpNOUHOTIOLAGTE To TIapEXGHEVO KAAWSLO Kat GUVSEGTE it Tipila Trou

£vaL GWOTA EyKATETTPEVN KA YELWpEVN CUPPWVA PE GAOUG TOUG TOTILKOUG

V8HOUS KaL KavoViaHoUS. H akatdMnAn o9v8ean tov aywyol yeluong tou
6 priopei va

N

‘Otav xpnotpototeite tn Aettoupyia ypriyopng emavag@optiong, BeBatwbeite
OTL oL cuvsesepéveg TPIleg Kat kaAwSLa TTANPOULV TLG TipodLaypagés eLcd8ou
EP autol Tou TpoidévTog yLa va amoguyete tov kivBuvo evepyottoinong tou
SLakémTn acpaheiag f TUpKayLas.

M va anoguyete tov kivuvo mupkayuds, Mhektpomhngias A tpavpatiopod
atépwy, MHN ppoAoyeite oUte {te Tov oTabps
nAeKTpLOHOU.

w

4. O NAEKTPOAUTEG TTOU TIEPLEXOVTAL OTOV GTaBPS Tapaywyng NAeKTpLopoy sivar
Gkpwg SlaBpwtikoi. Av otrotolsritote NAeKTpoAUTeG €pBouV Ot emMaQr pe To
Séppa 1 Ta péTia cac, TAGVETE ap£ow Ty TpooBEBANIAVN TEpLOXH E VEPS Kat
Intriote apéowg Latpiki ppovtisa.

5. MHN TomoBeteite Ta axTUAA f Ta X£pLa GAG OTOV GTABPS TIAPAyWYHG
nAEKTPLOHOD.

o

KpatAote Tov otabué mapaywyrg NAEKTPLOPoD pakpLé améd matsid kat
Katowkisia.

7. MHN amocuvappo)oyeite oUte TpUTATE TOV 0TABUS Tlapaywyr|g NAEKTPLOHOU
HE Kavévav TPOTo. ALAPOPETIKE, 0 GTABPOG TTapaywyr|g NAEKTPLOPOY pTtopel va
TIAPOUGLAGEL SLAPPON, Va TILAGEL PWTLA Ve EKpayEL.

Edv auté to Tpoidv méoel katd AdBog 0To VEPS, CUVLOTATAL VA TEPLPEVETE
TEPLOBTEPEC aMd 4 WpEG TIpLY To Bydete. BeBaiwBeite OTL éxeTe AGBeL pétpa
Tpootaciag évavt nAektpomAnEiag TpLy ayyigete Tov oTaBué Tapaywyng
NAEKTPLOpOU. TOTOBETAHGTE Tov 0TaBu6 Tapaywyrg NAEKTPLOHOU OF OTEYVS
KAl avoLxTé XWpo pakpLd amé e0@AEKTA UALKG Kal ELKOWWVAGTE HE TNV
emionun APLEN 1} e évav Nuévo aveupod yia o8nyiec. MH
XPnotpomoLioETe Eavd Tov oTabyd mapaywyfi NAEKTPLOpOU. ATtoppilte Tov
OTABG TMapayWYIC NAEKTPLOHOL GUHPWVA E TOUG TOTIKOUG KaVOVLOHOUG.

MH xpnotpomoteite pn enionpa egaptripata rj agegoudp. EMKOVWVAGTE pe
™V emionpn uTtOSTAPLEN £GV TIPETIEL VA EMLOKEVAGCTEL f} va avtikatactadel
orotodrmote e§dptnua fj agecoudp. Ot XprioTeg Pépouv TV evBUVN yLa TUXOV
atuxfipata ou mpokaAodvtal ané tn xprion pn emionpwv egaptnpatwy f
ageooudp.
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. MH XpnotpoTioLEiTe patapieg mou £Xouv UTIOGTEL {NpLd. E& TéToLeg
TEPUTTLIGEL, ETLKOWWVAGTE e TV eNlonpn UTOGTAPLEN.

. MHN €t0dyeTe yupvé KaAd5Lo fj GAAa PETAMKA QVTIKELPEVa OTLG BUPEC
ToU otabpol Ttapaywyrg NAEKTPLOpOU. ALAYOPETLKA, 0 OTABPOG TIapaywyrg
NAEKTPLOPOU Ba BPaXUKUKAWCEL.

12. MH {te Tov otaBud
uTootel {npua.

. ‘Otav Sev XpNoLUOTIOLELTaL, aPaLp£oTe To KaAWSLO EP Kat GAEG TLG GUVSESEPEVEG
GUGKEUZC. M va PELWOETE Tov KivEUVO TIPSKANGNG {NHLAG OTO (LG KAl TO
KaAW8Lo peEdATOG, TPABAETE TO QLG KaL GXL To KAAWSLO.

NAEKTPLOHOU e KAAWSLA TT0U €XOUV

]

=

. MHN agrivete Tov otabpd Tapaywyic NAEKTPLOPOL va épBEt ot enagr pe
omoLo8HTOTE £l50¢ ypoh. MHN a@AVETE Tov GTABKG Tapaywyr NAEKTPLOHOD
otn Bpox 1} Kovtd o Tnyr| uypaciag.

. MHN xpnotpomoleite 1§ amoBnkevete To TPOIOV KovTd ot Tnyég Beppdtntag
6w évag KAiBavog ri Beppavtipag.

. MH XpnotpoToLeite Tov 6Tabué mapaywync NAEKTPLOHOD GE LOXUPE
NAEKTPOOTATLKA (L. KaTaly(SE) fj NAEKTpOpayVNTIKA TEpLBAAAOVTa.
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. MH XpnotpoTiotdoete TNy pmatapia av éxet uootel oUVTPLBA A Loxuph
Tipdakpouan.

»

. BeBawwBeite 6tL xpnotpormoLeite tov otabpd mapaywyrig NAEKTpLopoUy o
koA agpt{dpevo TieptBariov. MHN epmodilete tig omég Staxuong Beppdtnrag
Tou otadpol Ttapaywyrg NAEKTPLOPOU. ALAPOPETLKE, 0 GTABHOG Tlapaywyrg
NAEKTPLOHOL pTiopei va uttootel {nuLd améd urtepBoAwkr| BEppavon kat propei
akdpn Kat va tpokANBel TupkayLd.

. BeBalwBEiTe OTL XPNOLHOTOLELTE TOV OTABHS TTapaywyrS NAEKTPLOPOL TNV
kaBoplopévn Beppokpacia Aeitoupyiag. H xprion Tou otabuol Tapaywyng
NAEKTpLOPOL o€ UPNAEG BeppoKpacieg Ba o8nyroeL oe Tupkayld f ékpnEn. H
Xprion Tou otabpol mapaywyrg NAEKTPLOPOY o XapnAég Beppokpacies Oa
HELGOEL TV aéBoon TG pnatapiac,

©
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S

. AUTO TO TIPOidV eV cuVLOTATAL yia TNV TpoYodocia tatpikol EomALopoy
£KTaKTNG avdaykng mou oXeTi{eTAL PE TNV TPOCWTILKY ACPAAELQ,
GUPTEPIAAPBAVOHEVWY, EVEELKTLKA, AVATIVEUCTIPWY LATPLKOL TUTIOU (CPAP
voGoKopELaKrG £kBOaNG, ZUVEXG BETikn TiiEon GTOUS agpaywyoue) Kat
TEXVNTWV 6 (ECMO, E§ Kk} o§uyo ] péow ).
AKOAOUBHGTE TIC 08NYiEC TOU LaTPol Kat &Mt fotE e Tov q
yla TEpLOpLopoUG GXETIKA pE T XpAON TéTolou eEomALopol. Edv
XPNOLHOTIOLELTAL YLa YEVIKG LaTpLkd EEOTALOWS, PPOVTIOTE Va TtapakohouBeite
TV KatdoTaon TG Loxvog Kat BeBawBeite 6tL Sev Ba eEavtAnBei n oxvG.

N

. 0 oTaBpée mapaywyn NAEKTPLOPOL Ba Taphyel NAEKTPOHAYVNTLKG MeSia
Stav xpnotponoLeital, Ta omola eivat TOAVS va ENPEAGOUY TN Aettoupyia
LATPLKWOV EPQPUTEVPATWY T(pOGuJ"I.KDU Latplkol €E0MALGPOU, OTIWG

, KOYALaKA EpQ pata, fpata akorig, 51 KA Edv
XPNotpoTotodvTaL autol oL TUTIOL LATPLKOU EEOTIALOHOU, ETILKOLVWVIAOTE g TOV
KATAOKELAOTH yLa TIEPLOPLOPOUG OXETLKA PE Tr) XPrON autol Tou eEOTALOHOU.
BeBalwleite 6TL Statnpeite acparn andotacn PeTAil TWV LATPLKWY
EPUTEUPATWY KAl TOU GTaBOL Mapaywyng NAEKTPLOHOU.

22. Ev o otabpios nmapaywyfic nAeKTpLopod slvat ouvsesepivog o Yuylo, ot
Loxvog va autépatn Staxor Aetroupyiag

N
)

. MH €TLXELpriOETE Va peTa@eépete pratapia o £xeL {npLég.

N
N

. MHN amoBnkeVete Tov 6TaBpéd mapaywyng NAEKTPLOPOU YLa TTApATETAPEVO
XPOVLKG SLéGTNpa petd and AP EKpOpTLON. KdTL Tétoto pmopel va empépeL
UnepBOAKA EKPSPTLON TNG {ag Kat va avenavépBwn Znptd
oTo oToXEio TNG.

Mpodiaypapég

Movtéro DYM1000V2L/DYM1000V2H

XwpnTK6TNTa 1.024 Wh

Tonog pratapiag LFP

‘€080 EP ! DYM1000V2L: 100-120 V EP, Méy. 20 A, 50/60 Hz
DYM1000V2H: 220-240 V EP, Méy. 10,9 A, 50/60 Hz

EE080G EP (Aettoupyla DYM1000V2L: 100-120 V EP, Méy. 12 A

napakapne) DYM1000V2H: 220-240 V EP, Méy. 10 A

‘EE080¢ USB-A
‘EE080G USB-C

S5V=3A/9V=2A/12V=2A
5/9/12/15/20/28 V=5 A

'E§080¢ SDC SDC: 9-28 V, Mey. 10 A; 32-58,4 V, Mey. 42 A
SDC Lite: 9-27 V, Mey. 10 A

Eicodog EP DYM1000V2L: 100-120 V EP, Mey. 13 A
DYM1000V2H: 220-240 V EP, Méy. 7 A

ElooSog SDC SDC: 32-58,4 V 5P, Mey. 60 A

SDC Lite: 32-58,4 V ZP, Mey. 8 A

etngKpac\a Tapoxrg 10°C éuc 45°C
Loxvog

@epiokpasia
enavapoptiong
Sugvétnta Aettoupylag kat Loxug opTtou (EIRP) @

Wi-Fi (802.11 b/g/n) 2,4000-2,4835 GHz: <20 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
Bluetooth 5.0 2,4000-2,4835 GHz: <10 dBm

0° éwg 45° C

[1] Ot TG £E650U EVAAAAOOOHIEVOU PEVATOG BLAYEPOUY QVAROYQ LE TN XWPa KaL TV
TEpLox

[2] H EMUTpen6 eV GUXVOTNTA AELToupylag SLapépeL avahoya pe T XWPa KaL Ty
TEPLOXT. AVATPEETE GTOUG TOTLKOUG VOHOUG Kal KavovlopoUg yLa EpLoTOTEPES
TANPOYOPILEC,


HTTPS://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY

Si

Iméys turvallisuuteen

Kéayttamalla tata tuotetta osoitat lukeneesi, ymmarténeesi ja

hyvéksyvasi timan ohjeen ehdot seka kaikki osoitteesta https://www.
dji.com/power-1000-v2 I8ytyvit ohjeet. TUOTE JA KAIKKI AINEISTO SEKA
TUOTTEEN KAUTTA SAATAVILLA OLEVA SISALTO TARJOTAAN “SELLAISENAAN"
SEKA "SAATAVUUDEN PERUSTEELLA” ILMAN MINKAANLAISIA TAKUITA TAI
EHTOJA, JOLLEI MYYNNIN JALKEISIA PALVELUJA KOSKEVISSA KAYTANNOISSA
(LUETTAVISSA OSOITTEESSA (HTTP 'WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY))
NIMENOMAISESTI MUUTA ESITETA. Tét4 tuotetta ei ole tarkoitettu lapsille.
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. ALA ka:

. ALA kayta vir

Varmista ennen lataamista, ettd tama virtalahdetuote on maadoitettu

ija i. Mukana toimi vaihtovirt jossa on
in ja ituspi Kéyté mukana toimitettua kaapelia ja

liita pi iaan, joka on ja kaikkien

paikallisten lakien ja madraysten mukaisesti. Laitteen maadoitusjohtimen

virheellinen liitanta voi aiheuttaa sahkdiskun.

Kun kéytat pikalataustilaa, varmlsta ena liitetyt plstokkeetja kaapelit (ayttavat

taman tuotteen AC-tulon kset tai

tulipalon valttamiseksi.

ALA pura tai

vaaran vilttamiseksi.

Virtaldhteen elektrolyytit ovat erittdin syévytta Jos elektrolyytte;

iholle tai silmiin, tulee niille altistunut kohta pesta vélittémasti vedelld. Hakeudu

laakariin valittomasti.

Sormia tai kasi El SAA asettaa virtalahteen sisaan.

Pida virtaldhde lasten ja lemmikkieldinten ulottumattomissa.

Virtalahdetta El SAA purkaa tai ldvistaa millaan tavalla. Muutoin virtalahde voi

vuotaa, syttya palamaan tai rajahtaa.

Jos tami tuote putoaa vahingossa veteen, on suositeltavaa odottaa

yli 4 tuntia ennen sen avaamista. Varmista, etta ryhdyt sahkoiskujen

torjuntatoimenpiteisiin ennen kuin kosket latauskeskukseen. Sijoita

latauskeskus kuivaan ja avoimeen paikkaan etaalla syttyvistd materiaaleista

ja ota yhteytta viralli tukeen tai

ohjeita. ALA kéyta latauskeskusta enaa taman jalkeen. Latauskeskus on

4 tulipalon, séhkéi: tai

KAYTA VAIN virallisia osia tai lisdvarusteita. Ota yhteytta viralliseen tukeen, jos
jokin osa tai lisdvaruste on korjattava tai vai Kayttajat ovat

kaikista onnettomuuksista, jotka aiheutuvat muiden kuin virallisten osien tai
li varus(elden kaytosta

ittuneita akkuja. Ota

tilanteissa yhteytta
viralliseen tukeen.

. ALA paljasta kaapelia tai muita metalliesineita tydnné virtalahteen liittimiin.

Muuten virtaldhteeseen tulee oikosulku.

. Virtaldhdettd EI SAA kaytta, jos kaapelit ovat vahingoittuneet.
. Kun virtalahde ei ole kiytéssa, irrota vaihtovirtakaapelija kaikki

itetyt laitteet.
Vahentaaksesi iskia veda aina

pistokkeesta - ala veda johdosta.

ja johdon t

. ALA padsta virtaldhdettd kosketuksiin minkaan tyypplsen nesteen kanssa.
lahteid

Virtaldhdetta EI SAA jattaa ulos tai teiden Yy

. ALA kayta tai sailyta tuotetta lamménlahteiden, kuten uunin tai lammittimen,

vieressd.

(esim. kyn aikana) tai

sahkémagneettisessa ym

. ALA kayta akkua, mikali se on térmannyt tai pudonnut voimakkaasti tai siihen

on osunut kova isku.

. Varmista, ettd virtalahdett kéytetdan ympéristdssa, jossa on hyvé ilmanvaihto.

ALA (ukl vlrlalahleen E 0 Muussa
mika voi aiheutt:

virtalahde voi

. Kayta virtalahdettd aina vain sille madratyssé kayttolampétilassa. Virtalahteen

kayttaminen korkeissa lampétiloissa johtaa tulipaloon tai ahdykseen.
Virtaldhteen kdyttaminen alhaisissa lampotiloissa heikentaa akun
suorituskykya.

. Tata tuotetta ei suosltella henkllokohtalseen turvalllsuuteen |||(tyv|en

teiden, ut
tarkoitetut CPAP-laitteet) tai (ECMO,
happeuttaminen) virransybttéén. Noudata |d&karin ohjeita ja ota yhteyttd
valmistajaan, jos tarvitset tietoa tallaisten laitteiden kayttoon liittyvista
rajoituksista. Jos virt a8 yleisten laaki laitteiden
kanssa, varmista, ettd virran tilaa valvotaanja ettd virta ei lopu kesken.

. Vlrtalahde tuottaa kayton alkana sahkomagneemsna kenma Jotka
i vaikuttavat tai
laakinnallisten laitteiden, kuten & istimi inil tien,

kuulolaitteiden ja defibrillaattorien toimintaan. Jos taman tyyppisia

a alli n, ota yhteyttd valmistajaan, jos tarvitset

tietoa téllaisten laitteiden kéyttdon liittyvista rajoituksista. Varmista, ettd
implanttien ja vir valilla on turvallinen etaisyys.

. Jos virtalahde on liitetty jadkaappiin, virran vaihtelut voivat aiheuttaa
irtald Kun virtaldhde liitetan jaakaappiin,
roko((elta tai muuta arvokasta, suosuttelemme
i Nain jaa saaj
virtaa. Varmista, etté virran tilaa valvotaan ja ettd virta ei lopu kesken.
. Virtaldhdetta ei voi kuljettaa Noudata paikallisi: il

Kuljetusmaarayksia.
LA laita vlrtalahdet(a rajahtavlen tal vaarallisten materiaalien lahelle
laka kuten kellojen, korujen tai hiuspinnien
laheisyyteen.

Kytke virtalahde pois paalts ja irrota se muista laitteista kuljetuksen ajaksi.

. Vaurioituneita akkuja El SAA kuljettaa.
. ALA silyta virtaldhdetta akku taysin tyhjana pitkia aikoja. Muuten akun varaus

voi purkautua liikaa, mista voi seurata pysyvaa vahinkoa akkukennolle.

Tekniset tiedot

Malli

Kapasiteetti
Kemiallinen kenno
Vaihtovirtalaht !

DYM1000V2L/DYM1000V2H
1024 Wh
LFP (litium-rautafosfaatti)

DYM1000V2L: 100-120 V AC, max. 20 A, 50/60 Hz
DYM1000V2H: 220-240 V AC, max. 10,9 A, 50/60 Hz

Vaihtovirtalahto DYM1000V2L: 100-120 V AC, max. 12 A

(Ohitustila) DYM1000V2H: 220-240 V AC, max. 10 A
USB-A-lahto 5V=3A/9V=2A/12V=2A
USB-C-lahto 5/9/12/15/20/28 V=5A
SDC-ahto SDC: 9-28 V, max. 10 A; 32-58,4 V, max. 42 A
SDC Lite: 9-27V, max. 10 A
AC-tulo DYM1000V2L: 100-120 V AC, max. 13 A
DYM1000V2H: 220-240 V AC, max. 7 A
SDC-tulo SDC: 32-58,4 V DC, max. 60 A
SDC Lite: 32-58,4V DC, max. 8 A
Virransysttslampétila -10-45°C
Latauslampétila 0-45°C

Toimintataajuus ja lahetinteho (EIRP)
Wi-Fi (802.11 b/g/n) 2.4000-2.4835 GHz: <20 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
Bluetooth 5.0 2.4000-2.4835 GHz: <10 dBm

[1] Vaihtovirran ulostulotiedot vaihtelevat maittain ja alueittain
[2] Tuettu toimintataajuus ja kaytettavissa oleva taajuusalue voivat vaihdella eri maissa
ja alueilla. Katso lisatietoja paikallisista laeista ja méaarayksista



Sécurité - Apergu

A En utilisant ce produit, vous déclarez avoir lu, compris et accepté les
conditions générales de cette directive ainsi que toutes les instructions
figurant sur le site https://www.dji.com/power-1000-v2. SAUF DISPOSITION
EXPRESSE DANS LES POLITIQUES DE SERVICE APRES-VENTE DISPONIBLES A
L’ADRESSE HTTPS://WWW.D)I.COM/SERVICE/POLICY, LE PRODUIT ET TOUS
LES MATERIAUX ET CONTENUS DISPONIBLES VIA LE PRODUIT SONT FOURNIS
«EN L'ETAT » ET « SELON LA DISPONIBILITE », SANS GARANTIE NI CONDITION.
Ce produit n'est pas destiné aux enfants.

Consignes de sécurité

/\ AVERTISSEMENT
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. Nutilisez PAS ni NE rangez le produit a proximi

. N'utilisez PAS la station d

. Ce produit n'est pas rec

. NE placez PAS la station d

Assurez-vous que cette station d'alimentation est mise a la terre de maniére
efficace et fiable avant de la recharger. Un cable d'alimentation CA équipé d'un
conducteur de mise a la terre et d'une fiche de mise & la terre est fourni. Servez-
vous du cable fourni et branchez une prise correctement installée et mlse
a la terre conformément aux lois et ré locales. Une
connexion du conducteur de mise & la terre du matériel peut entrainer une
électrocution.

Lorsque vous utilisez le mode de recharge rapide, assurez-vous que les prises et
les cables cor 'entrée CA du produit
afin d'éviter tout risque de disjonction ou dincendie.

Pour éviter tout risque d'incendie, d'électrocution ou de blessure, NE démontez
NI ne modifiez la station d'alimentation.

Les électrolytes de la station d'alimentation sont extrémement corrosifs. En cas
de contact délectrolytes avec la peau ou les yeux, lavez immédiatement la zone
affectée a I'eau, puis consultez immédiatement un médecin.

N'introduisez PAS vos doigts ou vos mains dans la station d'alimentation.
Gardez la station d'alimentation hors de portée des enfants et des animaux
domestiques.
NE démontez ou ne percez PAS la station d'alimentation de quelque maniére
que ce soit. Autrement, la station d'alimentation peut présenter des fuites,
prendre feu ou exploser.

En cas de chute accidentelle du produit dans I'eau, il est recommandé
de patienter plus de 4 heures avant de I'en sortir. Veillez & prendre des
mesures an lectrocution avant de toucher la station électrique. Placez la
station électrique dans un endroit ouvert et sec, a distance des matériaux
inflammables, puis contactez le service client officiel ou un revendeur agréé
pour recevoir des instructions. N'utilisez PLUS la station électrique. Mettez la
station d'alimentation au rebut conformément a la réglementation locale.
Nutilisez PAS de composants ou d ‘accessoires non officiels. Contactez le service
client officiel pour toute ou tout re ou
accessoire. Tout accident causé par l'utilisation de composants ou accessoires
non officiels reléve entiérement la responsabilité de l'utilisateur.

. Nutilisez PAS de batteries endommagées. Dans de tels cas, contactez le service

client officiel.

. Ninsérez PAS de cable nu ou dautres objets métalliques dans les ports de la station

dalimentation. Dans le cas contraire, la station subira un court-circuit.

Nutilisez PAS la station dalimentation avec des cables endommagés.

En cas de non-utilisation, débranchez le cable dalimentation et tous les
appareils Pour éviter d' la fiche et le cordon électriques,
tirez sur la fiche plutdt que sur le cordon.

NE laissez PAS la station d'alimentation entrer en contact avec tout type de
liquide. NE laissez PAS la station dalimentation sous la pluie ou prés d'une
source d'humidité.

de sources de chaleur, telles

qu'une chaudiére ou un radiateur.

dans des envir
électrostatique (par ex. lors d'orages) ou électromagnétique.
Nutilisez PAS de batterie ayant subi une chute ou un choc important.

Veillez 3 utiliser la station d‘ali ion dans un e bien ventilé. NE
bloguez PAS les évents de dissipation de la chaleur de la station d'alimentation.
Dans le cas contraire, la station d‘alimentation peut étre endommagée par une
chauffe excessive et peut méme entrainer un risque dincendie.

& forte charge

. Veillez a utiliser la station d'alimentation a la température de fonctionnement

spécifiée. L'utilisation de la station d'alimentation & des températures élevées
peut provoquer un incendie ou une explosion. L'utilisation de la station d'alimen-
tation a basse température réduit les performances de la batterie.

pour ali les i d'urgence
médicale liés a la sécurité des personnes, y compris, mais sans s’y limiter, les
ventilateurs de qualité médicale (version hospitaliére CPAP, pression positive
continue des voies respiratoires) et les poumons artificiels (ECMO, oxygénation
extracorporelle par membrane). Suivez les instructions du médecin et contactez
le fabricant pour connallre Ies restrictions d'utilisation de ce type de matériel.
En cas d' poul généraux, il convient
de surveiller I'état de Iallmen(atlon et de s'assurer de I'absence de panne de
courant.

. La station d'alimentation générera des champs électromagnétiques lorsqu'elle

sera en service, qui sont susceptibles daffecter le fonctionnement d'implants
édi ou d'équi i personnels tels que les stimulateurs
cardiaques, les implants cochléaires, les prothéses auditives, les défibrillateurs,
etc. Si ces types d'équipements médicaux sont utilisés, contactez le fabricant pour
connaitre les restrictions dutilisation de ces équipements. Veillez &8 maintenir une
distance suffisante entre les implants médicaux et la station d'alimentation.

. Si la station d'alimentation est connectée a un réfrigérateur, les fluctuations de

I'alimentation peuvent entrainer l'arrét automatique de la station d'alimentation.
Lors de la connexion de la station d'alimentation a un réfrigérateur qui stocke
des médicaments, des vaccins ou d'autres objets de valeur, il est recommandé
d'appuyer sur le bouton de sortie CA et de le maintenir enfoncé. Cela permet de
fournir une alimentation continue au réfrigérateur. Veillez a surveiller I'état de
I'alimentation et & vous assurer de 'absence de panne de courant.

. La station dalimentation ne peut pas étre transportée en avion. Veuillez vous

conformer aux réglementations locales en matiére de transport aérien civil

i imité de matiéres expl
dangereuses ou d'objets métalliques (els que des lunettes, des montres, des
bijoux et des épingles a cheveux.

. Il est recommandé de transporter la station d'alimentation dans son emballage

d'origine. Veillez a mettre la station d’alimentation hors tension et a la
déconnecter des autres appareils pendant le transport.

. NE transportez PAS de batteries endommagées.
. NE stockez PAS la station dalimentation pendant une période prolongée si elle

est complétement déchargée. Une décharge excessive de la batterie risque
d'endommager définitivement la cellule de batterie.

Caractéristiques techniques

Modeéle DYM1000V2L/DYM1000V2H

Capacité 1024 Wh

Chimie cellulaire LFP

Sortie CA™ DYM1000V2L : 100 & 120 V CA, 20 A max., 50/60 Hz
DYM1000V2H : 220 a 240 V CA, 10,9 A max., 50/60 Hz

Sortie CA DYM1000V2L: 100 & 120 V CA, 12 A max.

(Mode Contournement) DYM1000V2H : 220 a 240 V CA, 10 A max.

Sortie USB-A S5V=3A9V=2A/12V=2A

Sortie USB-C 5/9/12/15/20/28 V=5 A

Sortie SDC SDC: 9 428V, max. 10 A; 32 4 58,4 V, max. 42 A
SDC Lite: 9227V, max. 10 A

Entrée CA DYM1000V2L : 100 & 120 V CA, 13 A max.
DYM1000V2H : 220 & 240 V CA, 7 A max.

Entrée SDC SDC: 32 4 58,4V CC, max. 60 A
SDC Lite: 32 8 58,4V CC, max. 8 A

Température d'alimentation -10 & 45 °C

Température en recharge 0445 °C

Fréquence de fonctionnement et puissance de I'émetteur (EIRP) *
Wi-Fi (802.11 b/g/n) 2,4000 & 2,4835 GHz : < 20 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
Bluetooth 5.0 2,4000 & 2,4835 GHz : < 10 dBm

[1] Les données relatives au courant alternatif varient selon les pays et les régions

2] La fréquence de fonctionnement prise en charge et la plage de fréquences disponible
peuvent varier selon les pays et les régions. Veuillez vous reporter aux lois et
réglementations locales pour plus dinformations



Ukratko o sigurnosti

Uporabom ovog proizvoda izjavljujete da ste progitali, razumjeli i
prihvatili uvjete i odredbe ovih smjernica i sve upute na adresi https://
www.dji.com/power-1000-v2. OSIM KAKO JE 1ZRICITO NAVEDENO U PRAVILIMA O
POST-PRODAJNIM USLUGAMA DOSTUPNIM NA HTTPS://WWW.D)I.COM/SERVICE/
POLICY, PROIZVOD | SVI MATERIJALI | SADRZA] DOSTUPNI PUTEM PROIZVODA
PRUZAJU SE ,ONAKVI KAKVI JESU” | ONAKO ,KAO $TO JE DOSTUPNO", BEZ
JAMSTVA ILI UVJETA BILO KOJE VRSTE. Ovaj proizvod nije namijenjen djeci.

Si

gurnosne upute
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. Obavezno koristite elektri¢nu centralu u dobro prozragenom prostoru. NEMOJTE
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Prije punjenja provjerite je li elektri¢na centrala uginkovito i pouzdano
uzemljena. Isporuuje se s kabelom za napajanje izmjeniénom strujom s
voditem za jenje i utikatem za Koristite isporuceni kabel i
spojite utiénicu koja je pravilno ugradena i uzemljena u skladu sa svim lokalnim
zakonima i propisima. Neispravno spajanje vodita za uzemljenje opreme moze
prouzrogiti strujni udar.

Prilikom koristenja natina brzog ponovnog punjenja, provjerite jesu li prikljutene
uti¢nice i kabeli u skladu sa specifikacijama ulaza izmjeni¢ne struje ovog
proizvoda kako biste izbjegli rizik od spoticanja ili poZara.

Kako biste izbjegli opasnost od pozara, strujnog udara
rastavljati ili modificirati elektri¢nu centralu.

zljeda osoba, NEMOJTE

Elektroliti u elektri¢noj centrali vrlo su korozivni. Ako bilo koji elektrolit dode u
kontakt s koZzom ili oima, odmah isperite zahvaceno podruéje vodom i potraZite
medicinsku pomoc.

NEMOJTE stavljati prste ili ruke u elektri¢nu centralu.
Elektriénu centralu drZite izvan dohvata djece i ku¢nih ljubimaca.

NE rastavljajte ni ne busite elektriénu centralu ni na koji natin. U suprotnom
elektriéna centrala moZe procuriti, zapaliti se il eksplodirati.

Ako ovaj proizvod sluajno padne u vodu, preporutuje se Eekanje vise od 4 sata
prije nego 5to ga izvadite. Pobrinite se da poduzmete mijere protiv elektri¢nog
udara prije nego 3to dodirnete elektranu. Postavite elektranu na suho i otvoreno
podrucje daleko od zapaljivih materijala te kontaktirajte sluzbenu podrsku ili
ovladtenog distributera za upute. NEMOJTE ponovno koristiti elektri¢nu centralu.
OdloZite elektri¢nu centralu u skladu s lokalnim propisima.

NE KORISTITE nesluzbene komponente ili dodatke. Obratite se sluzbenoj podrsci
ako bilo koju komponentu ili dodatnu opremu treba popraviti ili zamijeniti.
Korisnici su odgovorni za sve nesrece uzrokovane koristenjem nesluzbenih
komponenti ili dodataka.

. NE KORISTITE o3tecene baterije. U takvim se situacijama obratite sluzbenoj

podrici.

. NEMOJTE umetati goli kabel ili druge metalne predmete u prikljutke elektri¢ne

centrale. U protivnom ¢e do¢i do kratkog spoja na elektri¢noj centrali.

. NEMOJTE koristiti elektri¢ne centrale ukoliko su kabeli osteceni.
. Kada se uredaj ne koristi, uklonite kabel za izmjeniénu struju i sve povezane

uredaje. Kako biste smanijili opasnost od ostecenja elektriénog utikaéa i kabela,
vucite utikag, a ne kabel.

. NE dopustite da elektri¢na centrala dode u kontakt sa bilo kojom vrstom

tekucine. NE ostavljajte elektri¢nu centralu na kisi ili u blizini izvora vlage.

. NE KORISTITE ili pohranjujte proizvod u blizini izvora topline kao 3to su peci ili

grijalice.

. NE koristite elektri¢nu centralu u jakim elektrostatickim ili (npr. tijekom

grmljavinskog nevremena) elektromagnetskim okruzenjima.
NE koristite bateriju ako je bila ukljuéena u sudar ili jaki udar.

blokirati otvore za odvodenje topline elektriéne centrale. U suprotnom,
elektri¢na centrala se moZe ostetiti prekomjernim zagrijavanjem i ¢ak dovesti do
opasnosti od poZara.

. Obavezno koristite elektri¢nu centralu na navedenoj radnoj temperaturi.

Upotreba elektriéne centrale na visokim temperaturama dovest ¢e do pozara ili
eksplozije. Koritenje elektri¢ne centrale na niskim temperaturama smanjit ce
performanse baterije.

. Ovaj se proizvod ne preporuuje za napajanje opreme za hitnu medicinsku

pomo¢ koja se odnosi na osobnu sigurnost, ukljuéujuéi, ali ne ogranicavajuci se
na medicinske ventilatore (bolni¢ka verzija CPAP, uredaji za kontinuirani pozitivni
tlak zraka) i umjetna pluca (ECMO, izvantjelesna membranska oksigenacija).
PridrZavajte se uputa lije¢nika i obratite se proizvodacu radi ogranicenja uporabe
takve opreme. Ako se koristi za opcu medicinsku opremu, obavezno nadzirete
status napajanja i osigurajte da ne ostane bez napajanja.

. Elektri€na centrala generirat ¢e elektromagnetska polja kada se koristi, koja ¢e

vjerojatno utjecati na rad ili osobne opreme
poput elektrostimulatora srca, kohlearnih implantata, slusnih pomagala,
defibrilatora itd. Ako se koristi ova vrsta medicinske opreme, obratite se
proizvodau radi ogranicenja uporabe takve opreme. Pobrinite se da izmedu
medicinskih implantata i elektri¢ne centrale odrzava sigurna udaljenost.

. Ako je elektri¢na centrala spojena na hladnjak, fluktuacije snage mogu

uzrokovati njezino automatsko isklju¢ivanje. Prilikom spajanja elektri¢ne
centrale na hladnjak u kojem se ¢uvaju lijekovi, cjepiva ili drugi vrijedni predmeti,
preporutuje se pritisnuti i drZite gumb za AC izlaz. To pomaze u neprekidnom
napajanju hladnjaka. Obavezno nadzirete status napajanja i osigurajte da ne
ostane bez napajanja.

. Elektriéna centrala se ne moze unijeti u zrakoplov. Molimo vas da se pridravate

lokalnih propisa civilnog zrakoplovstva i prometa.

. NE postavljajte elektri¢nu centralu u blizini eksplozivnog ili opasnog materijala ili

ubl metalnih predmeta kao $to su naocale, satovi, nakit i ukosnice.

. Preporucuje se transport elektri¢ne centrale u originalnom pakiranju proizvoda.

Tijekom transporta obavezno iskljucite napajanje i odspojite elektri¢nu centralu
od drugih uredaja.

. NE poku3avajte prevoziti o3tecenu bateriju.
. NE pohranjujte elektri¢nu centralu dulje vrijeme nakon potpunog praznjenja. U

suprotnom, baterija se moze prekomjerno isprazniti i prouzrotiti nepopravljivu
Stetu na celiji baterije.

Spec

Model DYM1000V2L/DYM1000V2H
Kapacitet 1024 Wh

Vrsta baterije LFP

1zlaz za izmjenicnu struju ™ DYM1000V2L: 100 - 120 V AC, 20 A, 50/60 Hz
DYM1000V2H: 220 - 240 V AC, maks. 10,9 A, 50/60 Hz

Izlaz za izmjeni¢nu struju (rad DYM1000V2L: 100 - 120 V AC, maks. 12 A

premosnicom) DYM1000V2H: 220 - 240 V AC, maks. 10 A

USB-A izlaz 5V=3A/9V=2A/12V=2A
USB-C izlaz 5/9/12/15/20/28 V=5A
SDC izlaz SDC: 9 - 28V, maks. 10 A; 32 - 58,4 V, maks. 42 A

SDC Lite: 9 - 27 V, maks. 10 A
DYM1000V2L: 100 - 120 V AC, maks. 13 A
DYM1000V2H: 220 - 240 V AC, maks. 7 A
SDC: 32 - 58,4V DC, maks. 60 A

SDC Lite: 32 - 58,4 V DC, maks. 8 A

od -10 °C do 45 °C (od 14 °F do 113 °F)

Ulaz izmjeniéne struje
SDC ulaz

Temperatura napajanja
Temperatura ponovnog
punjenja

Radna frekvencija i snaga odasiljaa (EIRP)

Wi-Fi (802.11 b/g/n) 2,4000 - 2,4835 GHz: < 20 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
Bluetooth 5.0 2,4000 - 2,4835 GHz: < 10 dBm

0d 0 °Cdo 45 °C(od 32 °F do 113 °F)

[1] Podaci o izlazu za izmjeniénu struju razlikuju se ovisno o zemlji i regiji
[2) Dopustena radna frekvencija razlikuje se ovisno o zemlji i regiji. Za vise informacija
ajte lokalne zakone i propise.




26. NE prébaljon meg sériilt akkumulatort széllitani.

27. NE térolja a toltsallomast hosszabb ideig teljesen lemeriilt llapotban. Ha ezt

Rovid biztonsagi attekintés

6 karosodast
C Ezen termék hasznalataval On kijelenti, hogy elolvasta, megértette és
elfogadja a jelen iranyelv feltételeit és kikotéseit, valamint a https:// Miszaki adatok
www.dji.com/power-1000-v2 oldalon taldlhaté 6sszes utasitast. A HTTPS://
WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY OLDALON ELERHETO ERTEKESITES UTANI Modell DYM1000V2L/DYM1000V2H
SZOLGALTATASI SZABALYZATOKBAN KIFEJEZETTEN ROGZITETTEK KIVETELEVEL A Kapacitas 1024 Wh
TERMEKET, VALAMINT A TERMEKEN KERESZTUL ELERHETO MINDEN ANYAGOT ES Akkumulator tipusa LFP
TARTALMAT ,ADOTT ALLAPOTBAN" ES ,ADOTT ELERHETOSEG SZERINT" Véltakozoarami kimenet ' DYM1000V2L: 100-120 V AC, max. 20 A, 50/60 Hz
BOCSATUNK RENDELKEZESRE, BARMILYEN SZAVATOSSAGVALLALAS ES FELTETEL DYM1000V2H: 220-240 V AC, max. 10,9 A, 50/60 Hz
NELKOL, Ezt a terméket gyermekek nem hasznalhatjsk. Véltakozoarami kimenet  DYM1000V2L: 100-120 V AC, max. 12 A
(megkeril§ izemméd) DYM1000V2H: 220-240 V AC, max. 10 A
. L. . USB-A kimenet SV=3A/9V=2A/12V=2A
Biztonsagi utasitasok USB-C kimenet 5/9/12/15/20/28 V=5 A
SDC kimenet SDC: 9-28V, max. 10 A; 32-58,4V, max. 42 A
£\ WAARSCHUWING SDC Lite: 9-27V, max. 10 A

1. Téltés elétt gy6z6djon meg arrél, hogy a téltéalloméas hatékonyan Valtakozédramd bemenet  DYM1000V2L: 100-120 V AC, max. 13 A
és megbizhatdan féldelve van. A mellékelt véltakozédramu tépkabel DYM1000V2H: 220-240 V AC, max. 7 A
foldeldvezetékkel és foldelt ! lja a SDC bemenet SDC: 32-58,4V DC, max. 60 A
kabelt, és olyan aljzathoz csatlakoztassa, amely megfelelden van telepitve és SDC Lite: 32-58,4 V DC, max. 8 A
foldelve az sszes helyi jogszabalynak és elgirasnak A T2 G 10 °C &5 45 °C (14 °F és 113 °F) kozott

nem aramiitést okozhat. Feltoltési homeérséklet 0°C és 45 °C (32 °F &5 113 °F) kozott

2. A gyors ujratéltési méd hasznalatakor gy6zédjsn meg arrél, hogy a Mikadési frekvencia és a jelads teljesitménye (EIRP) ™
csatiakoztatott aljzatok és kabelek megfeleinek a termék AC bemeneti Wi-Fi (802.11 blg/n) 2,4000-2,4835 GHz: <20 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
specifikécisinak, hogy elkerilje a biztositék leoldasa és a tiiz kockazatét. o TG e e

uetooth 5. o = 2: < m

3. Atliz, aramités vagy személyi sériilés kockazatanak elkerilése érdekében NE
szerelje szét és ne médositsa a toltéallomast. Avaltakozo arama (AC) kimeneti adatok orszag és régio szerint eltérék.

4. A toltgallomésban taldlhaté elektrolitok erésen maré hatasuak. Ha barmely ezett izemi frekvencia eltérs az egyes orsz4gok és régiok esetében
elektrolit a szembe vagy a bérre keriil, azonnal mossa le vizzel az érintett van sziiksége, tekintse meg a helyi térvényeket és
terilletet és azonnal forduljon orvoshoz. jogszabalyokat

5. NE tegye az ujjét vagy a kezét a toltéallomasba.

6. Atoltésllomas gyermekektsl és hazidllatokté! elzarva tartands.

7. NE szedje szét és ne szlrja at a tolt6a i médon.
esetben a td szivéroghat, vagy felre

8. Ha a termék véletleniil vizbe esik, ajanlott tsbb mint 4 érat varni a kiemelésével.
Ugyeljen arra, hogy minden dramiités ellen intézkedéseket megtett, miel6tt
megérinti az tolt6a Helyezze az t6lt6allomast szaraz és nyitott teriiletre,
tavol 8, és utasitasokért vegye fel a a hivatalos
tamogatassal vagy egy hivatalos kereskedével. NE hasznlja tjra a toltGallomast.
Atdltgallomast a helyi el6ira ar

9. NE hasznaljon nem eredeti alkatrészeket vagy tartozékokat. Ha barmely

alkatrészt vagy tartozékot javitani vagy cserélni kell, Iépjen kapcsolatba a
hivatalos tigyfélszolgalattal. A felhasznaldk felelések minden balesetért, amelyet
nem eredeti alkatrészek vagy tartozékok hasznalata okoz.

10. NE aljon sérilt atorokat. Ilyen esetben lépjen kapcsolatba a
hivatalos tamogatassal.

11. NE helyezzen csupasz kabelt vagy mas fémtargyat a toltdallomas portjaiba.
Ellenkez6 esetben a toltdallomas rovidzarlatos lesz.

12. NE hasznalja a tolt6allomast sériilt kabelekkel.

13. Amikor nincs hasznalatban, tavolitsa el a véltakozéaramu kéabelt és az 6sszes
csatlakoztatott késziiléket. Az elektromos dugasz és a vezeték sériilésének
elkeriilése érdekében kihuza ne a éknél, hanem a al fogva
hizza meg.

=

. NE engedje, hogy a bérmilyen NE hagyja a
t6ltGallomast kint az esdben vagy valamilyen nedvességforréshoz kézel.

v

. NE hasznélja vagy hagyja a terméket héforrasok, példaul kalyha vagy fiitétest
kozelében.

. NE haszndlja a toltéallomast erésen elektrosztatikus kornyezetben (pl. zivatarok
soréan) vagy elektromagneses kdrnyezetben.

17. NE hasznélja az akkumulatort, ha azt Gtés vagy er6s behatas érte.

>

18. Ugyeljen arra, hogy a téltGallomast j6! szell6z6 kor hasznélja. NE zarja
el atd 6 asait. Ellenkez esetben a tolt54
vagy a toltstt 4 megrongalé a tulzott ilés miatt, és

akar tiizet is okozhatnak.

©

. Ugyeljen arra, hogy a tolt8allomést a megadott iizemi hémérsékleten hasznalja.
A toltdallomas magas hémérsékleten torténd hasznalata tiizet vagy robbanést
okozhat. A téItséllomas alacsony hdmérsékleten torténd hasznalata esetén az
akkumulator teljesitménye csdkken.

20. Ez a termék nem ajanlott a személyes biztonséggal 6sszeflggd orvosi
surgdsségi berendezések tapellatasara, beleértve tobbek kozott az orvosi
besorolasu Iélegeztetogépeket (korhazi CPAP verzié, ,Continuous Positive
Airway Pressure”, folyamatos pozitiv 1égiti nyomas) és a mesterséges tiiddket
(ECMO, ,Extracorporeal Membrane Oxygenation”, testen kiviili membranos
oxigénellatds) Kovesse az orvos utasitésait, és vegye fel a kapcsolatot a gyértéval
azilyen ber kor Ha
sltalanos orvosi ber é hasznalja, figyelje a i
allapotot, és igyeljen arra, hogy a téltsallomas ne meriiljon le.

LA tol(ééllomas elektromégneses mezﬁ( hoz létre hasznélat kozben, amely

y lja az orvosi i a vagy élyes orvosi
berendezések, példaul szivritmus-szabalyozék, cochleéris implantdtumok,
hallékészulékek, defibrillatorok stb. miikédését. Ha ilyen tipusd orvosi
berendezést hasznil, vegye fel a kapcsolatot a gyartéval az ilyen berendezés

ara v kor Ugyeljen arra, hogy
biztonsagos tavolsagot tartson az orvosi implantatumok és a téltdallomas
kozott.

N

22. Ha a toltéa ényhez van az
hatéséra a toltéallomas automatikusan leéllhat. Amikor a toltéallomast gyégyszer,
oltéanyag vagy mas értékes cikkek tarolasara szolgdlé hitészekrényhez

csatlakoztatja, ajanlott i és tartani a va arama
klmenetl gombot Ez segit a hiitészekrény folyamatos dramellatasanak
figyelje a toltottségi allapotot, és igyeljen arra, hogy

a toltéallomas ne merdiljon le.

N
[

. A toltsallomas nem vihetd fel repildgépre. Kérjik, tartsa be a polgari légi
kézlekedésre vonatkoz6 helyi elgirasokat.

24. NE helyezze a toltéallomést robbanasveszélyes vagy veszélyes anyagok, illetve
fémtargyak, példaul szemiiveg, 6ra, ékszer és haitii kozelébe.

25. juk, hogy a tolté az eredeti termékc: egyutt szallitsa.
Széllités kozben mi é kapcsolja ki a téltéa és vélassza le azt

maés eszkozokrol.
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Sicurezza in sintesi

Utilizzando questo prodotto, I'utente dichiara di aver letto, compreso e

accettato i Termini e condizioni della presente guida e tutte le istruzioni
riportate sul sito https://www.dji.com/power-1000-v2. SALVO QUANTO
ESPRESSAMENTE PREVISTO NELLE CONDIZIONI POST-VENDITA, DISPONIBILI SU
HTTPS://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY, IL PRODOTTO, TUTTI | MATERIALI E |
CONTENUTI DISPONIBILI IN MERITO AD ESSO SONO FORNITI “COME SONO” E “IN
BASE ALLA DISPONIBILITA", SENZA GARANZIA O CONDIZIONE DI ALCUN TIPO. Il
prodotto non & destinato alluso da parte di bambini.

Istruzioni sulla sicurezza

/\ ATTENZIONE

1. Verificare che la stazione di alimentazione sia messa correttamente a
terra prima di effettuare la ricarica. La confezione comprende un cavo di
alimentazione CA con un conduttore e una spina di messa a terra. Usare il cavo
in dotazione e collegarlo a una presa che sia installata correttamente e dotata
di messa a terra in conformita con le leggi e normative locali. Il collegamento
errato del conduttore di messa a terra di un‘apparecchiatura pué causare
scosse elettriche.

2. Quando si utilizza la modalita ricarica rapida, accertarsi che le prese e i cavi
collegati siano conformi alle specifiche di ingresso CA del prodotto, per evitare
di inciampare o rischi di incendio.

3. Per evitare il rischio di incendi, scosse elettriche o infortuni, NON smontare né
apportare modifiche alla stazione di ali i

4. Gli elettroliti presenti nella stazione alimentazione sono altamente
corrosivi. In caso di contatto degli elettroliti con la pelle o con gli occhi, lavare
immediatamente la zona interessata con acqua e consultare un medico.

5. NON mettere dita o mani all'interno della stazione di alimentazione.

6. Tenere la stazione di alimentazione fuori dalla portata di bambini e animali.

7. NON smontare né perforare la stazione di alimentazione in alcun modo. In
caso contrario, la stazione di alimentazione potrebbe perdere liquido, prendere
fuoco o esplodere.

8. Se il prodotto cade per errore in acqua, si consiglia di attendere piu di 4 ore
prima di riprenderlo. Accertarsi di attuare misure contro le scosse elettriche
prima di toccare la stazione di alimentazione. Posizionarla in un luogo aperto
e asciutto, lontano da materiali i ili, e contattare | ufficiale
o un rivenditore autorizzato per ricevere istruzioni. NON usare nuovamente
la stazione di alimentazione. Smaltire la stazione di alimentazione in base alle
disposizioni locali.

9. NON usare componenti o accessori non ufficiali. Se occorre sostituire o riparare
componenti o accessori, contattare I'assistenza ufficiale. Gli utenti sono
responsabili di eventuali incidenti causati dall'uso di componenti o accessori
non ufficiali.

10. NON usare batterie In tali casi, ¢ r ufficiale.

11. NON inserire un cavo nudo o altri oggetti in metallo nelle porte della stazione di
alimentazione. In caso contrario, la stazione sara soggetta a cortocircuiti.

12. NON usare la stazione di alimentazione con cavi danneggiati.

13. Quando non la si usa, rimuovere il cavo CA e tutti i dispositivi collegati. Per
ridurre il rischio di danni alla spina elettrica e al cavo, estrarre il cavo dalla presa
tirando dalla spina.

14. NON far entrare la stazione di alimentazione in contatto con alcun tipo
di liquido. NON lasciare la stazione di alimentazione sotto la pioggia o in
prossimita di una fonte di umidita.

15. NON usare o conservare il prodotto in prossimita di fonti di calore quali una

caldaia o un calorifero.

. NON utilizzare la stazione di alimentazione in ambienti soggetti a forti campi

elettrostatici (ad es., temporali) o elettromagnetici.

S

17. NON utilizzare una batteria se quest’ultima ha subito un urto o impatto
violento.
18. Accertarsi di usare la stazione di ali { in un ambi

ventilato. NON bloccare le prese d'aria per la dissipazione del calore della
stazione di alimentazione. In caso contrario, la stazione di alimentazione
potrebbe subire danni a causa del calore eccessivo e provocare incendi.

. Accertarsi di usare la stazione di alimentazione alla temperatura operativa
specificata. L'utilizzo della stazione di alimentazione ad alte temperature
causera incendi o esplosioni. L'utilizzo della stazione a basse temperature
ridurra le prestazioni della batteria.

. Il prodotto non & igliato per e appar ure mediche di
emergenza correlate alla sicurezza personale, tra cui, ma non solo, ventilatori di
grado medico (CPAP, Continuous Positive Airway Pressure, versione ospedaliera)
e polmoni artificiali (ossigenazione extracorporea a membrana, Extracorporeal
Membrane Oxygenation, ECMO). Seguire le istruzioni del medico e contattare
il produttore per conoscere le restrizioni sull'uso di tali apparecchiature. Se
si utilizza la stazione con apparecchiature mediche generali, accertarsi di

lo stato dell e che la suddetta non si esaurisca.

. Durante luso, la stazione di alimentazione generera campi elettromagnetici, i quali
influi p i sul funzi di impianti medici o apparecchiature
mediche personali, come pacemaker, pianti cocleari, apparecchi acustici,
defibrillatori, ecc. Se si utilizzano questi tipi di apparecchiature mediche, contattare
il produttore per conoscere le restrizioni sul loro utilizzo. Accertarsi di mantenere
una distanza di sicurezza tra gli impianti medici e la stazione di alimentazione.

. Se la stazione @ collegata a un frigorifero, eventuali fluttuazioni di corrente
potrebbero causare l'arresto automatico della stazione. Quando si collega la
stazione di alimentazione a un frigorifero contenente medicinali, vaccini o
altri articoli di valore, si consiglia di premere e tenere premuto il pulsante di
uscita CA. Cio aiuta a fornire alimentazione continua al frigorifero. Accertarsi di

i lo stato dell'ali i e che la suddetta non si esaurisca.

23. Non & possibile portare la stazione di alimentazione su un aereo. Si prega di

rispettare le norme locali dellaviazione civile.

24. NON posizionare la stazione di alimentazione presso materiali esplosivi,
pericolosi o altri oggetti metallici, come occhiali, orologi, gioielli e forcine per
capelli.

. Si consiglia di trasportare la stazione nella sua confezione originale. Accertarsi
di spegnere e scollegare la stazione da altri dispositivi durante il trasporto.

. NON trasportare batterie danneggiate.

27. NON conservare la stazione di alimentazione completamente scarica per

un periodo prolungato. In caso contrario, la batteria potrebbe scaricarsi
eccessivamente provocando danni irreparabili al vano batteria.

©
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Specifiche

Modello DYM1000V2L/DYM1000V2H

Capacita 1024 Wh

Chimica della cella LFP

Uscita CA™ DYM1000V2L: 100-120 V CA, max 20 A, 50/60 Hz
DYM1000V2H: 220-240 V CA, max 10,9 A, 50/60 Hz

Uscita CA DYM1000V2L: 100-120 V CA, max 12 A

(Modalita Bypass) DYM1000V2H: 220-240 V CA, max 10 A

Uscita USB-A 5V=3A/9V=2A/12V=2A

Uscita USB-C 5/9/12/15/20/28 V=5 A

Uscita SDC SDC: 9-28 V, max 10 A; 32-58.4 V, max 42 A
SDC Lite: 9-27 V, max 10 A

Ingresso CA DYM1000V2L: 100-120 V CA, max 13 A

DYM1000V2H: 220-240 V CA, max 7 A

SDC: 32-58,4 V CC, max 60 A
SDC Lite: 32-58,4 V CC, max 8 A

Ingresso SDC

:ﬁ:s:{:;:)r:ede“a fonte di tra-10 °C e 45 °C
Temperatura di ricarica tra0°Ced5°C
e potenza del e (EIRP)
2.4000-2.4835 GHz: <20 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
2.4000-2.4835 GHz: <10 dBm

q P
Wi-Fi (802.11 b/g/n)
Bluetooth 5.0

[1] | dati di uscita CA variano in base al Paese e allarea geografica

[2] La frequenza operativa supportata e lintervallo di frequenza disponibile variano in
base ai paesi e alle regioni. Per ulteriori informazioni, fare riferimento alle leggi e alle
regolamentazioni locali



Veiligheid in één oogopslag

Door dit product te gebruiken, geeft u aan dat u de algemene

voorwaarden van deze richtlijn en alle instructies op
https://www.dji.com/power-1000-v2 heeft gelezen en begrepen en dat u ze
accepteert. BEHALVE ZOALS UITDRUKKELIJK BEPAALD IN HET BELEID VOOR
AFTER-SALESSERVICE DAT BESCHIKBAAR IS OP HTTPS://WWW.D)I.COM/SERVICE/
POLICY, WORDEN HET PRODUCT EN ALLE MATERIALEN EN INHOUD DIE
BESCHIKBAAR ZIJN VIA HET PRODUCT GELEVERD "IN DE HUIDIGE STAAT" EN OP
"BASIS VAN BESCHIKBAARHEID", ZONDER ENIGE GARANTIE OF VOORWAARDE
VAN WELKE AARD DAN OOK. Dit product is niet geschikt voor kinderen.

Veiligheidsinstructies
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. Gebruik het
. Verwijder de AC-kabel en alle aangesloten apparaten wanneer deze niet in

. Het i ion genereert elektr

Zorg ervoor dat dit voedingsstationproduct effectief en betrouwbaar geaard is
voordat u gaat opladen. Er wordt een AC: i met een i i
en een aardingsstekker meegeleverd. Gebruik de meegeleverde kabel en sluit
een stopcontact aan dat correct is d en geaard in over i

26. Probeer NOOIT een beschadigde accu te vervoeren.

27. Sla het voedingsstation NIET gedurende langere tijd volledig ontladen op. In zo'n
geval kan de accu overmatig worden ontladen en onherstelbare schade aan de
accucel veroorzaken.

Specificaties

Model DYM1000V2L/DYM1000V2H

Capaciteit 1024 Wh

Batterijtype LFP

AC-uitgang DYM1000V2L: 100-120 V AC, Max. 20 A, 50/60 Hz

DYM1000V2H: 220-240 V AC, Max. 10,9 A, 50/60 Hz

DYM1000V2L: 100-120 V AC, Max. 12 A
DYM1000V2H: 220-240 V AC, Max. 10 A

5V=3A/9V=2A/12V=2A
5/9/12/15/20/28 V=5 A

AC-uitgang (bypassmodus)

USB-A-uitgang
USB-C-uitgang

SDC-uitgang SDC: 9-28V, Max. 10 A; 32-58.4 V, Max. 42 A
SDC Lite: 9-27 V, Max. 10 A

AC-ingang DYM1000V2L: 100-120 V AC, Max. 13 A
DYM1000V2H: 220-240 V AC, Max. 7 A

SDC-ingang SDC: 32-58.4V DC, Max. 60 A

SDC Lite: 32-58.4 V DC, Max. 8 A

Temperatuur voeding -10° tot 45°C

met alle lokale wet- en r Onjuiste van de

van de apparatuur kan leiden tot een elektrische schok.

Wanneer u de snelle oplaadmodus gebruikt, zorgt u dat de aangesloten
stopcontacten en kabels voldoen aan de AC-ingangsspecificaties van dit product
om het risico op struikelen of brand te vermijden.

Om het risico van brand, elektrische schokken of letsel bij personen te
voorkomen, mag u de elektriciteitscentrale NIET demonteren of aanpassen.

De elektrolyten in dit voedingsstation zijn zeer corrosief. Was, indien elektrolyten
in contact komen met uw huid of ogen, het aangedane gebied onmiddellijk met
water en roep medische hulp in.

Plaats uw vingers of handen NIET in het voedingsstation.

Houd het voedingsstation buiten het bereik van kinderen en huisdieren.
Demonteer of doorboor het voedingsstation NOOIT. Anders kan het
voedingsstation lekken, vlam vatten, of exploderen.

Als dit product per ongeluk in water valt, raden we aan om meer dan 4 uur
te wachten voordat u het eruit haalt. Zorg ervoor dat u maatregelen tegen
elektrische schokken neemt voordat u het stroomstation aanraakt. Plaats het
stroomstation in een droge en open ruimte, weg van brandbare materialen,
en neem contact op met de officiéle ondersteuning of een erkende dealer voor
instructies. Gebruik het voedingsstation NIET opnieuw. Voer het voedingsstation
af volgens de plaatselijke voorschriften.

Gebruik GEEN niet-officiéle componenten of accessoires. Neem contact op
met de officiéle ondersteuning als een onderdeel of accessoire moet worden
gerepareerd of vervangen. Gebruikers zijn verantwoordelijk voor eventuele
ongevallen veroorzaakt door het gebruik van niet-officiéle componenten of
accessoires.

. Gebruik GEEN beschadigde accu's. Neem in dergelijke situaties contact op met

de officiéle ondersteuning.

. Steek GEEN blootliggende kabel of andere metalen voorwerpen in de poorten

van het voedingsstation. Anders wordt het voedingsstation kortgesloten.
NIET met kabels.

gebruik zijn. Trek aan de stekker in plaats van aan het snoer om het risico op
schade aan de elektrische stekker en het snoer te verminderen.

. Laat het voedingsstation NIET in contact komen met enige vorm van vioeistof.

Laat het voedingsstation NIET in de regen staan of in de buurt van een bron van
vocht.

. Gebruik of bewaar het product NIET in de buurt van warmtebronnen zoals een

oven of kachel.

. Gebruik het voedingsstation NIET in sterk elektrostatische (bijv. onweer) of

elektromagnetische omgevingen.

. Gebruik een accu NIET wanneer deze betrokken is bij neerstorten of zware

impact.

. Zorg ervoor dat u het voedingsstation in een goed geventileerde omgeving

gebruikt. Blokkeer de war van het NIET.
Anders kan het voedingsstation beschadigd raken door overmatige verhitting en
zelfs brandgevaar veroorzaken.

. Zorg ervoor dat u het voedingsstation op de gespecificeerde bedrijfstemperatuur

gebruikt. Het gebruik van het bij hoge zal leiden
tot brand of explosie. Het gebruik van het voedingsstation bij lage temperaturen
verminderen de prestaties van een accu.

. Dit product wordt niet aanbevolen voor het voeden van medische

noodapparatuur met betrekking tot persoonlijke veiligheid. Dit omvat maar is
niet beperkt tot beademingsapparaten van medische kwaliteit (ziekenhuisversie
CPAP, continue positieve luchtwegdruk) en kunstmatige longen (ECMO,
extracorporele membraanoxygenatie). Volg de instructies van de arts en neem
contact op met de fabrikant voor beperkingen op het gebruik van dergelijke
apparatuur. Bij gebruik voor algemene medische apparatuur moet u de
stroomstatus controleren en ervoor zorgen dat de stroom niet opraakt.

ische velden wanneer deze in
gebruik is, die waarschijnlijk van invioed zijn op de werking van medische
i of ijke medische zoals pacemakers, cochleaire
implantaten, hoortoestellen, defibrillators, enz. Als dit soort medische
apparatuur wordt gebruikt, neem dan contact op met de fabrikant voor
beperkingen op het gebruik van dergelijke apparatuur. Zorg ervoor dat u een
veilige afstand bewaart tussen de i il en het i

. Als het voedingsstation op een koelkast is aangesloten, kunnen

stroomschommelingen ertoe leiden dat het voedingsstation automatisch wordt
uitgeschakeld. Bij het aansluiten van het voedingsstation op een koelkast waarin
medicijnen, vaccins of andere waardevolle voorwerpen worden bewaard, wordt

om de AC-uif ingedrukt te houden. Dit zorgt voor een
continue stroomvoorziening naar de koelkast. Controleer de stroomstatus en
zorg ervoor dat de stroom niet opraakt.

. Het voedingsstation kan niet in een vliegtuig worden vervoerd. Houd u aan de

lokale voorschriften voor burgerluchtvaarttransport.

. Plaats het voedingsstation NIET in de buurt van explosieve of gevaarlijke

materialen of in de buurt van metalen voorwerpen zoals een bril, horloges,
sieraden en haarspelden.

. Het wordt aanbevolen om het voedingsstation met de originele

productverpakking te vervoeren. Zorg ervoor dat u de voeding uitschakelt en
koppel deze tijdens het transport los van andere apparaten.

L atuur 0°C tot 45°C

Bedrijfsfrequentie en zendvermogen (EIRP)

Wifi (802.11 b/g/n) 2,4000-2,4835 GHz: <20 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
Bluetooth 5.0 2,4000-2,4835 GHz: < 10 dBm

[1] De gegevens van de wisselstroomuitgang variéren per land en regio
[2] De toegestane bedrijfsfrequentie verschilt per land en regio. Raadpleeg de lokale
wet- en regelgeving voor meer informatie.
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Kort oversikt over sikkerhet

Ved 4 bruke dette produktet bekrefter du at du har lest, forstatt og
p alle vilkar og beti idisse ingslinj ogalle

instruksjoner pa https://www.dji.com/power-1000-v2. MED UNNTAK AV DET
SOM ER KLART OG TYDELIG SAGT FRA OM | RETNINGSLINJENE FOR
ETTERSALGSSERVICE, TILGJENGELIG PA HTTPS://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY,
ER PRODUKTET OG ALT MATERIELL OG INNHOLD TILGJENGELIG VIA PRODUKTET
LEVERT PA BASIS AV «SOM DET ER» OG «SOM DET ER TILGJENGELIG» UTEN
GARANTI ELLER BETINGELSE AV NOE SLAG. Dette produktet er ikke tiltenkt barn.

Sikkerhetsinstruksjoner

/N\ ADVARSEL

Sorg for at dette ladestasjonsproduktet er jordet effektivt og palitelig for lading.
En vekselstromkabel med en jordleder og en jordingsplugg felger med. Bruk
den medfelgende kabelen og koble til et uttak som er riktig installert og jordet i
samsvar med alle lokale lover og forskrifter. Feil tilkobling av utstyrets jordleder
kan fore til elektrisk stot.

N

Nar du bruker hurtigladingsmodus, ma du sorge for at de tilkoblede
og kablene oppfyller likestr for dette
produktet for & unngd risikoen for snubling eller brann.

w

For & unngd fare for brann, elektrisk stot eller personskade, ma du IKKE
eller ifi kr

Elektrolyttene i ladestasjonen er svaert etsende. Hvis noen elektrolytter kommer

i kontakt med huden eller ynene, vask syeblikkelig det bergrte omradet med

vann og kontakt lege.

»

o

IKKE plasser fingre eller hender i ladestasjonen.

o

Hold ladestasjonen utilgjengelig for barn og kjledyr.

N

IKKE demonter eller stikk hull pa ladestasjonen pa noen mate. Ellers kan
ladestasjonen lekke, ta fyr eller eksplodere.

Hvis dette produktet ved et uhell havner i vann, anbefales det & vente i mer enn
fire timer for du tar det ut. Smrg for & ta nedvendige tiltak for & unngé elektrisk
stot for du berorer Plasser kr: j i et tort og apent
omrade pé avstand fra brennbare materialer, og kontakt offisiell kundestotte
eller en autorisert forhandler for instruksjoner. IKKE bruk ladestasjonen igjen.
Avhend ladestasjonen i henhold til lokale forskrifter.

kol

o

IKKE bruk ikke-offisielle komponenter eller tilbehor. Kontakt offisiell kundestotte
hvis noen komponent eller tilbeher mé repareres eller skiftes ut. Brukerne
er ansvarlige for eventuelle ulykker forarsaket av bruk av ikke-offisielle
komponenter eller tilbehor.

10. IKKE bruk skadde batterier. | slike situasjoner kan du kontakte offisiell support.
11. IKKE sett en naken kabel eller andre metallgjenstander inn i portene pa
j Ellers vil j bli kortsluttet.

12. IKKE bruk ladestasjonen med skadde kabler.

13. Nar den ikke er i bruk, ma du fjerne vekselstr og alle ti
enheter. For & redusere risikoen for skade pa den elektriske pluggen og
ledningen, trekk i pluggen i stedet for ledningen.

14. Ladestasjonen MA IKKE komme i kontakt med noen form for vaeske.
Ladestasjonen MA IKKE ligge ute i regnet eller veere i naerheten av en fuktighet.

15. IKKE bruk eller oppbevar produktet i nerheten av varmekilder som for eksempel
en ovn eller et varmeapparat.
16. IKKE bruk ji isterkt iske eller i miljoer.

17. IKKE bruk et batteri hvis er var involvert i en kollisjon eller et kraftig stot.

18. Sorg for & bruke ladestasjonen i et godt ventilert miljo. IKKE blokker
var il pa j Ellers kan j bli skadet
av overdreven oppvarming og kan til og med fore til brannfare.

Serg for & bruke ladestasjonen ved angitt driftstemperatur. Bruk av
ladestasjonen ved haye temperaturer vil fore til brann eller eksplosjon. Bruk av
ladestasjonen ved lave temperaturer vil redusere batteriytelsen.

b4

N
S

. Dette produktet anbefales ikke for & drive medisinsk nedutstyr relatert til
personlig sikkerhet, inkludert, men ikke begrenset til, ventilatorer av medisinsk
kvalitet (sykehusversjon CPAP, kontinuerlig positivt luftveistrykk) og kunstige
lunger (ECMO, ekstrakorporal membranoksygenering). Folg legens instruksjoner
og kontakt produsenten for restriksjoner pa bruk av slikt utstyr. Hvis det brukes
til generelt medisinsk utstyr, ma du kontrollere stromstatusen og serge for at
stremmen ikke gar tom.

- Ladestasjonen vil generere elektromagnetiske felt nar den er i bruk, noe som
sannsynligvis vil pavirke driften av isi eller personlig
medisinsk utstyr som pacemakere, cochleaimplantater, horeapparater,
defibrillatorer osv. Hvis denne typen medisinsk utstyr brukes, ma du kontakte
produsenten for begrensninger for bruk av slikt utstyr. Serg for & holde en trygg
avstand mellom de medi og

N

N
N

. Hvis ji er koblet til et kit kan str i i fore til
at ladestasjonen slar seg av automatisk. Nar du kobler ladestasjonen til et
kjeleskap som lagrer medisin, vaksiner eller andre verdifulle gjenstander,
anbefales det a trykke og holde inne AC-utgangsknappen. Dette bidrar til & gi en

j Serg for & overvdke stremstatusen

lig stroi yning til
og sikre at stremmen ikke gar tom.

N
[

. Ladestasjonen kan ikke fraktes pa et fly. Folg lokale forskrifter for transport av
sivil luftfart.

N
R

. IKKE plasser ladestasjonen i narheten av eksplosive eller farlige materialer eller
nar metallgienstander som briller, klokker, smykker og h&rnéler.

. Det anbefales & transportere ladestasjonen med den originale
produktemballasjen. Serg for & sla av og koble ladestasjonen fra andre enheter
under transport.

N
&

N
&

. IKKE prov & transportere et skadet batteri.

N
N

. IKKE oppbevar ladestasjonen i en lengre periode etter fullstendig utlading.
Ellers kan batteriet overutlades og dette kan forarsake uopprettelig skade pa
battericellen.

Spesifikasjoner

Modell DYM1000V2L/DYM1000V2H

Kapasitet 1024 Wt

Batteritype LFP

AC-utgang " DYM1000V2L: 100-120 V AC, maks. 20 A, 50/60 Hz

DYM1000V2H: 220-240 V AC, maks. 10,9 A, 50/60 Hz

DYM1000V2L: 100-120 V AC, maks. 12 A
DYM1000V2H: 220-240 V AC, maks. 10 A

5V=3A/9V=2A/12V=2A
5/9/12/15/20/28 V=5A

AC-utgang
(omkoblingsmodus)
USB-A-utgang
USB-C-utgang

SDC-utgang SDC: 9-28 V, Maks. 10 A; 32-58,4 V, Maks. 42 A
SDC Lite: 9-27 V, Maks. 10 A

AC-inngang DYM1000V2L: 100-120 V AC, maks. 13 A
DYM1000V2H: 220-240 V AC, maks. 7 A

SDC-inngang SDC: 32-58,4 V DC, maks. 60 A
SDC Lite: 32-58,4V DC, maks. 8 A

Temperatur for e —

stromforsyning

Oppladingstemperatur 0'til 45 °C

Driftsfrekvens og sendereffekt (EIRP)
Wifi (802.11 b/g/n) 2,4000-2,4835 GHz: < 20 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
Bluetooth 5.0 2,4000-2,4835 GHz: <10 dBm

[
[2] Tillatt driftsfrekvens varierer mellom land og regioner. Se lokale lover og forskrifter
for mer informasjon.

1 Data for AC-utgangseffekt varierer etter land og region.
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Bezpieczenstwo w skrécie

Dane techniczne

Model
Pojemnos¢

DYM1000V2L/DYM1000V2H
1024 Wh

Struktura chemiczna ogniw  LFP

Uzywanie tego produktu stanowi potwi ie przeczytania, Wyjscie AC™ DYM1000V2L: 100-120 V AC, maks. 20 A, 50/60 Hz
i akceptacji warunkéw zawartych w niniejszych wytycznych oraz we DYM1000V2H: 220-240 V AC, maks. 10,9 A, 50/60 Hz
wszystkich instrukcjach dostepnych na stronie https://www.dji.com/power-1000-v2. Wyjécie AC DYM1000V2L: 100-120 V AC, maks. 12 A
ZA WYJATKIEM PRZYPADKOW WYRAZNIE OKRESLONYCH W ZASADACH SERWISU (Tryb obejscia) DYM1000V2H: 220-240 V AC, maks. 10 A
POSPRZEDAZNEGO DOSTEPNYCH NA STRONIE HTTP:/WWW.DJI.COM/SERVICE/ Wyjécie USB-A SV=3A/OV=2A/12V=2A
POIjICV, PRODUKT | WSZYSTKIE MATERIALY ORAZ TRESCI DOSTEPNEZA Wyjécie USB-C 5/9/12/15/20/28 V=5 A
POSREDNICTWEM PRODUKTU SA DOSTARCZANE ,TAK JAK SA” | NA ZASADZIE Wyjécie SDC SDC: 9-28 V, maks. 10 A: 32-58,4V, maks. 42 A
,TAKJAK SA DOSTEPNE", BEZ GWARANCJI ANI WARUNKOW JAKIEGOKOLWIEK SDC Lite: 9-27 V, maks. 10 A
RODZAJU. Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci. Wejécie AC DYM1000V2L: 100-120 V AC, maks, 13 A
DYM1000V2H: 220-240 V AC, maks. 7 A
Wejscie SDC SDC: 32-58,4 V DC, maks. 60 A
Instrukcje bezpieczeristwa SDC Lite: 32-58,4 V DC, maks. 8 A
Temperatura zasilania 0d -10° do 45°C
Temperatura adonaria 040" do 45°C
1. Przed tadowaniem upewnij sig, e stacja zasilajaca jest i iemi w @ iwos$¢ robocza i moc nadajnika (EIRP)
zestawie jest kabel zasilania z pr jacym i wtyczka uziemiajaca Sie¢ Wi-Fi (802.11 b/g/n) 2,4000-2,4835 GHz: < 20 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)

Uzyj dostarczonego kabla i podtacz go do gniazdka, ktére jest prawidiowo
zainstalowane i uziemione zgodnie ze wszystkimi lokalnymi przepisami i
regulacjami. Nieprawi o ia moze sp
porazenie pradem.

2. W trybie szybkiego tadowania nalezy upewnic sie, czy podtaczone gniazda i
kable s zgodne z danymi technicznymi wejscia AC tego produktu, aby uniknaé
ryzyka porazenia pradem lub pozaru.

3. Aby uniknaé ryzyka pozaru, pora' nia pradem lub obrazen ciata, NIE WOLNO

4. Elektrolity w s(ac]l zasilajacej s sllnle 2race. Jesli elektrolit dostanie sie na skére
lub do oczu, nalezy natychmiast przemy¢ takie miejsce woda i bezzwlocznie
zgtosic sie do lekarza.

5. NIEWOLNO wktada¢ palcéw ani rak do stacji zasilajacej.

6. Stacje zasilajaca nalezy przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci i
zwierzat domowych.

7. NIE WOLNO w zaden sposéb demontowaé ani przektuwaé stacji zasilajacej. W
przeciwnym razie moze doj¢ do wycieku, zaptonu lub wybuchu.

8. Jesli niniejszy produkt przypadkowo wpadnie do wody, zaleca sig odczekaé
ponad 4 godziny przed jego wyjeciem. Przed dotknieciem stacji zasilajace]
nalezy podja¢ srodki chroniace przed porazeniem pradem elektrycznym. Stacje
zasilajacg nalezy umleﬁmc w suchym i otwartym miejscu, z dala od materiatéw

h, a sie z oficjalnym dziatem wsparcia lub
autor w celu ia instrukcji. NIE WOLNO ponownie
uzywac stacj zasilajacej. Stacje zasilajaca nalezy zutylizowa¢ zgodnie z lokalnymi

przepisami.

9. NIE WOLNO uzywa¢ nieautoryzowanych komponentéw ani akcesoriéw.
Skontaktuj sie z oficjalnym dzialem wsparcia w przypadku, gdy komponent
lub akcesorium ma by¢ naprawione lub wymienione. Za wszelkie wypadki

] uiyciem nieautor h lub akcesoriéw
iedzi $¢ ponosza Uz i

10. NIE WOLNO uzywa¢ uszkodzonych akumulatorow W takim przypadku
skontaktuj sie z oficjalnym dziatem wsparcia.

11. NIE WOLNO wktadac nieizolowanego kabla ani innych metalowych przedmiotéw
do gniazd stacji zasilajacej. W przeciwnym razie nastapi zwarcie w stacji
zasilajacej.

12. NIE WOLNO uzywac stacji zasilajacej z uszkodzonymi kablami.

13. Gdy kabel zasilania nie Jes( uzywany, nalezy go odtaczy¢ wraz ze wsxystklml
podtgczonymi ur: Aby ryzyko wtyczki
elektrycznej i kabla, nalezy ciagna¢ za wtyczke, a nie za kabel.

14. NIE WOLNO dopusci¢ do kontaktu stacji zasilajacej z jakimikolwiek cieczami.
NIE WOLNO pozostawia stacji zasilajacej na zewnatrz podczas deszczu lub w
poblizu zrédta wilgoci.

. NIE WOLNO uzywaé ani przechowywa¢ produktu w poblizu zrédet ciepta takich
jak piec lub grzejnik.

. NIE WOLNO uzywac stacjl zasllajqcej w warunkach silnej energii elektrostatycznej
(np. podczas burzy) ani o silnym polu

. NIE WOLNO uzywac akumula(ora, jesli brat udziat w kolizji lub zostat silnie
uderzony.

. Stacji zasilajacej nalezy uzywa¢ w dobrze wentylowanym srodowisku. NIE
WOLNO blokowa¢ otworéw wentylacyjnych rozpraszajacych ciepto w stacji
zasilajacej. W przeciwnym razie moze dojé¢ do uszkodzenia stacji przez
nadmierne nagrzewanie, a nawet do zagrozenia pozarowego.

19. Upewnic sie, ze stacja zasilajaca dziata w okreslone] temperaturze roboczej

iie ze stacji zasilajacej w wysokich temp ach moze doprowad:
do pozaru lub wybuchu. Niska temperatura zmniejszy wydajnos¢ stacji
zasilajacej.

. Ten produkt nie jest zalecany do zasilania medycznego sprzetu ratunkowego

z w tym migdzy innymi respiratoréw
klasy medycznej (CPAP w wersji szpitalnej, ciaggte dodatnie cisnienie w
drogach oddechowych) i sztucznych ptuc (ECMO, pozaustrojowa oksygenacja
membranowa). Nalezy postepowaé zgodnie z instrukcjami lekarza i

¢ sie z pre w celu ia informacji o ograniczeniach
dotyczacych uzywania takiego sprzetu. W przypadku stosowania stacji ze
sprzetem medycznym ogélnego przeznaczenia nalezy upewni¢ sie, ze stan
zasilania jest monitorowany i nie dojdzie do wytadowania akumulatora.

. Uzywana stacja zasilajaca wytwarza pola elektromagnetyczne, ktére moga
wptywac na dziatanie implantéw medycznych lub osobistego sprzetu
medycznego, takiego jak rozruszniki serca, implanty $limakowe, aparaty
stuchowe, defibrylatory itp. Jezeli uzywany jest taki sprzet medyczny, nalezy

wac sie z pre w celu ia informacji o wtasciwych
ograniczeniach. Nalezy ¢ i $¢ migdzy i
medycznymi i stacjg zasilajaca.

. Jesli stacja zasilajaca jest podiaczona do lodéwki, wahania mocy moga
spowodowa¢ automatyczne wytaczenie stacji. Po podfaczeniu stacji zasilajacej
do lodéwki, w ktérej przechowywane s3 leki, szczepionki lub inne cenne rzeczy,
zalecamy naci$nigcie i przytrzymanie przycisku wyjscia pradu przemiennego.
Pomoze to zapewnic state zasilanie lodéwki. Upewnij sig, ze stan zasilania jest
monitorowany i nie dojdzie do wytadowania akumulatora.

. Stacji zasilajace] nie mozna przewozié w samolocie. Nalezy przestrzegac
lokalnych i transportu lotni

24. NIE WOLNO umieszczaé stacji zasilajacej w poblizu wybuchowych lub
niebezpiecznych materiatéw ani w poblizu metalowych przedmiotéw, takich jak
okulary, zegarki, bizuteria i spinki do wlosow.

. Zalecany transport stacji zasilajacej z or iem produktu.
Podczas transportu nalezy wylaczyé zasilanie | odlaczyé stacie zasilajaca od
innych urzadzen.

26. NIE WOLNO transportowaé uszkodmnych akumulatoréw.

. NIE WOLNO przechowywat ¢ i j stacji zasilajacej przez
diuzszy czas. W przeciwnym razie moze dojsc do nadmiernego roztadowania
akumulatora i uszkodzenia jego ogniw.
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Bluetooth 5.0

2,4000-2,4835 GHz: < 10 dBm

[1] Dane wyjsciowe pradu zmiennego (AC) 3 zalezne od kraju i regionu.

[2] Obstugiwana czestotliwos¢ pracy i dostepny zakres czestotliwosci moga sie réznié
w zaleznosci od kraju i regionu. Wiecej informacji mozna znalez¢ w lokalnych
przepisach i rozporzadzeniach.
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Resumo sobre seguranga

Ao utilizar este produto, significa que leu, compreendeu e aceita os

termos e condigdes desta diretriz e todas as instrugdes em https://
www.dji.com/power-1000-v2. SALVO CONFORME EXPRESSAMENTE PREVISTO
NAS POLITICAS POS-VENDA DISPONIVEIS EM (HTTPS://WWW.DJI.COM/SERVICE/
POLICY), 0 PRODUTO, TODOS OS MATERIAIS E O CONTEUDO DISPONIBILIZADO
ATRAVES DO PRODUTO SAO FORNECIDOS "TAL COMO ESTAO" E "CONFORME
DISPONIVEIS", SEM GARANTIA OU CONDIGAO DE QUALQUER ESPECIE. Este
produto no se destina a criangas.

Instrugdes de seguranga

Certifique-se de que este produto de estagdo de alimentago esté ligado  terra
de forma eficaz e fi4vel antes de carregar. E fornecido um cabo de alimentagéo
CA com um condutor de ligagdo a terra e uma ficha de ligagdo a terra. Utilize o
cabo fornecido e ligue uma tomada devidamente instalada e ligada a terra, de
acordo com todas as leis e regulamentos locais. A ligagdo incorreta do condutor
de ligagdo a terra do equipamento pode resultar em choque elétrico.

2. Ao utilizar o modo de recarregamento rapido, certifique-se de que as tomadas
e cabos ligados cumprem as especificaces de entrada CA deste produto, para
evitar o risco de queda ou incéndio.

3. Para evitar o risco de incéndio, choque elétrico ou ferimentos em pessoas, NAO

nem modifique a estagdo de
4. Os eletrdlitos da estacdo de alimentagdo sdo altamente corrosivos. Se os
eletrélitos entrarem em contacto com a sua pele ou os seus olhos, lave
imediatamente a drea afetada com dgua e consulte imediatamente um médico.

o

NAO coloque os dedos ou as maos na estagao de alimentagao.

o

Mantenha a estagao de alimentagao fora do alcance das criangas e dos animais
de estimagao.

7. NAO desmonte nem perfure a estagdo de alimentagao de forma alguma.
Caso contraério, a estagdo de alimentagdo pode ter uma fuga, incendiar-se ou
explodir.

Se este produto cair acit na agua, € rec esperar mais de 4
horas antes de o retirar. Certifique-se de que toma medidas de protecio contra
choques elétricos antes de tocar na estacio de energia. Coloque a estagdo de
energia numa 4rea seca e aberta, longe de materiais inflamaveis, e contacte o
suporte oficial ou um revendedor autorizado para obter instrugdes. NAO volte
a utilizar a estagdo de alimentaggo. Elimine a estagdo de alimentagdo de acordo
com os regulamentos locais.

kol

o

NAO utilize componentes ou acessérios ndo oficiais. Contacte o suporte oficial

se for necessario reparar ou substituir qualquer componente ou acessério. Os

utilizadores s@o responsaveis por quaisquer acidentes causados pela utilizagéo

de componentes ou acessérios néo oficiais.

10. NAO utilize baterias danificadas. Nessas situagdes, contacte o suporte oficial.

11. NAO insira um cabo desprotegido ou outros objetos metélicos nas portas da
estagdo de alimentagdo. Caso contrario, a estagio de alimentagdo ficara em
curto-circuito.

12. NAO utilize a estagéo de alimentagao com cabos danificados.

13. Quando néo estiver a ser utilizado, retire o cabo CA e todos os dispositivos

ligados. Para reduzir o risco de danos na ficha elétrica e no cabo, puxe a ficha

em vez do cabo.

=

. NAO permita que a estagdo de alimentagdo entre em contacto com qualquer
tipo de liquido. NAO deixe a estacdo de alimentagdo a chuva ou perto de uma
fonte de humidade.

v

. NAO utilize ou armazene o produto perto de fontes de calor tais como um forno
ou aquecedor.

. NAO utilize a estagdo de alimentagio em ambientes eletrostéticos (por
exemplo, tempestades) ou eletromagnéticos fortes.

17. NAO UTILIZE a bateria se esta esteve envolvida num acidente ou impacto forte.

18. Certifique-se de que utiliza a estagao de alimentagdo num ambiente bem

ventilado. NAO bloqueie as aberturas de dissipagio de calor da estagio de

alimentagao. Caso contrério, a estagdo de alimentago pode ser danificada por

aquecimento excessivo e pode até levar a um perigo de incéndio.

>

©

. Certifique-se de que utiliza a estacdo de alimentagao a temperatura de
funcionamento especificada. A utilizagdo da estacdo de alimentagio a
temperaturas elevadas iré provocar um incéndio ou explos&o. Utilizar a estacdo
de alimentagdo a temperaturas baixas reduz o desempenho da bateria.

. Este produto n&o é rec para alimentar de emergéncia
médica relacionado com seguranca pessoal, incluindo, mas néo se limitando a
ventiladores de grau médico (versao hospitalar CPAP, pressio positiva continua
nas vias aéreas) e pulmaes artificiais (ECMO, oxigenagdo por membrana
extracorporal). Siga as instrugdes do médico e contacte o fabricante para obter
informag@es sobre as restricdes de utilizagio desse equipamento. Se utilizado
para equipamento médico geral, certifique-se de que monitoriza o estado da
alimentago e certifique-se de que a alimentagdo nao se esgota.

~
S

N

. A estagdo de alimentagdo ird gerar campos eletromagnéticos quando estiver em
utilizagdo, que pr afetardo o funci dei médicos
ou equipamento médico pessoal, como pacemakers, implantes cocleares,
aparelhos auditivos, desfibrilhadores, etc. Se estes tipos de equipamento
médico estiverem a ser utilizados, contacte o fabricante para obter informagdes
sobre as restricdes de utilizagio desse equipamento. Certifique-se de que
mantém uma distancia segura entre os implantes médicos e a estacso de
alimentaggo.

N
M

. Se a estagdo de alimentagao estiver ligada a um frigorifico, as flutuacdes de
energia podem fazer com que a estagao elétrica se desligue automaticamente.
Quando ligar a estacdo de alimentagdo a um frigorifico que armazene
medicamentos, vacinas ou outros artigos valiosos, recomenda-se que mantenha
premido o botdo de saida CA. Isto ajuda a fornecer uma fonte de alimentagdo
continua ao frigorifico. Certifique-se de que monitoriza o estado da alimentagao
e certifique-se de que a alimentaco ndo se esgota.

N
[

. A estagdo de alimentagdo ndo pode ser transportada num avido. Cumpra os
regulamentos locais de transporte de aviagdo civil.

N
I

. NAO coloque a estagdo de alimentagdo perto de materiais explosivos ou
perigosos ou perto de objetos metalicos como éculos, relégios, joias e ganchos
de cabelo.

25. Recomenda-se o transporte da estacdo de alimentagdo com a embalagem
original do produto. Certifique-se de que desliga e desconecta a estagdo de
alimentagao de outros dispositivos durante o transporte.

26. NAO tente transportar uma bateria danificada.

27. NAO armazene a estagdo de alimentag&o durante um longo periodo depois de a
ter descarregada completamente. Fazer isso pode descarregar excessivamente a
bateria e causar danos irreparaveis a célula da bateria.

Especificagdes

Modelo DYM1000V2L/DYM1000V2H
Capacidade 1024 Wh
Tipo de bateria LFP (fosfato de ferro-litio)

Saida CA™ DYM1000V2L: 100-120 V CA, Max. 20 A, 50/60 Hz

DYM1000V2H: 220-240 V CA, Méx. 10,9 A, 50/60 Hz

Saida CA (Modo derivagdo) ~ DYM1000V2L: 100-120 V CA, Max. 12 A
DYM1000V2H: 220-240 V CA, Max. 10 A

Saida USB-A 5V=3A/9V=2A/12V=2A

Saida USB-C 5/9/12/15/20/28 V=5 A

Saida SDC SDC: 9-28 V, Méx. 10 A; 32-58,4 V, Max. 42 A
SDC Lite: 9-27 V, Max. 10 A

Entrada CA DYM1000V2L: 100-120 V CA, Max. 13 A

DYM1000V2H: 220-240 V CA, Méx. 7 A

SDC: 32-58,4 V CC, Max. 60 A
SDC Lite: 32-58,4V CC, Max. 8 A

Entrada SDC

Temperatura da fonte de
alimentacéo

Temperatura de
recarregamento

Frequéncia de
Wi-Fi (802.11 b/g/n)
Bluetooth 5.0

-10°Ca45°C(14°Fa 113 °F)

0°Ca45°C(32°Fa 113 °F)

e poténcia do tr issor (EIRP)
2,4000-2,4835 GHz: < 20 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
2,4000-2,4835 GHz: <10 dBm

[1] Os dados de saida da CA variam consoante o pais e a regio
[2] A frequéncia de funcionamento permitida varia consoante os paises e as regides
Consulte as leis e regulamentos locais para obter mais informacdes.
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Nogdes de seguranga

Ao utilizar este produto, vocé confirma que leu, compreendeu e aceitou

os Termos e Condigdes desta diretriz e todas as instrugdes em https://
www.dji.com/power-1000-v2. EXCETO QUANDO EXPRESSAMENTE DETERMINADO
PELAS POLITICAS DE SERVICOS DE POS-VENDAS DISPONIVEIS NO SITE (HTTPS:/
WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY), O PRODUTO E TODOS OS MATERIAIS, BEM
COMO O CONTEUDO DISPONIBILIZADO POR MEIO DO PRODUTO, SAO
FORNECIDOS “COMO ESTAO" E “SUJEITOS A DISPONIBILIDADE", SEM GARANTIA
OU CONDIGAO DE QUALQUER TIPO. Este produto nao foi concebido para
criangas.

Instrugdes de seguranga

/N ADVERTENCIA

Certifique-se de que esta Estagdo de carregamento esteja aterrada
adequadamente e de forma confidvel antes de iniciar o carregamento. Um cabo
de alimentagdo CA com condutor e plugue de aterramento é fornecido. Use o
cabo fornecido e ligue-o em uma tomada instalada adequadamente e aterrada
de acordo com as leis e regulamentages locais. A ligagio errada do condutor de
aterramento do equipamento pode causar choques elétricos.

2. Ao usar o modo de recarga rapida, certifique-se de que as tomadas e cabos
atendam as ificagdes de entrada CA deste produto para evitar

o risco de queda ou incéndio.
3. Para evitar o risco de incéndio, choques ou ferimentos a pessoas, NAO desmonte

nem i a Estagdo de car

4. Os eletrdlitos na Estagdo de carregamento sdo altamente corrosivos. Se
eletrélitos entrarem em contato com a pele ou os olhos, lave imediatamente a
4rea afetada com 4gua corrente e procure atendimento médico.

5. NAO coloque dedos ou as maos dentro da Estagdo de carregamento.

6. a Estacdo de carr fora do alcance de criangas e animais.

7. NAO desmonte nem perfure a Estagdo de carregamento de nenhuma forma.
Caso contrario, a Estagdo de carregamento pode vazar, pegar fogo ou até
explodir.

8. Se este produto cair aci na égua, é rec esperar mais de 4

horas antes de retiré-lo. Certifique-se de tomar medidas contra choque elétrico
antes de tocar na estago de carregamento. Coloque a estagio de carregamento
em uma érea seca e aberta, longe de materiais inflamaveis, e entre em contato
com o suporte oficial ou um revendedor autorizado para obter instrugdes. NAO
use a estagao de carregamento novamente. Descarte a estagdo de carregamento
de acordo com os regulamentos locais.

9. NAO use componentes ou acessérios ndo oficiais. Entre em contato com o
suporte oficial se algum componente ou acessério precisar ser consertado ou
substituido. Os usudrios séo responsaveis por quaisquer acidentes causados
pelo uso de componentes ou acessérios néo oficiais.

. NAO use baterias danificadas. Nessas situages, entre em contato com o suporte
oficial.

>

. NAO insira cabos desencapados ou outros objetos metalicos nas entradas da
Estacdo de carregamento. Caso contrario, a Estagio de carregamento entrara
em curto-circuito.

12. NAO use a Estagdo de car com cabos

13. Quando néo estiver em uso, retire o cabo CA e todos os dispositivos conectados.
Para reduzir o risco de danos ao plugue e cabo de alimentagao, puxe sempre pelo
plugue e no pelo cabo.

. NAO permita que a Estagdo de carregamento entre em contato com qualquer
tipo de liquido. NAO deixe a Estagdo de carregamento exposta a chuva ou
préxima a uma fonte de umidade.

=

v

. NAO use ou armazene o produto perto de fontes de calor como forno ou
aquecedor.

. NAO use a Estagdo de car em
durante tempestades) ou eletromagnéticos fortes.

. NAO utilize uma bateria se ela tiver sido envolvida em um acidente ou sofrido
forte impacto.

>

icos (por exemplo,

3

»

. Certifique-se de usar a Estagdo de carregamento em um ambiente bem
ventilado. NAO obstrua os orificios de dissipagao de calor da Estagio de
carregamento. Caso contrério, a Estagio de carregamento pode ser danificada
pelo calor excessivo, podendo causar risco de incéndio.

. Certifique-se de usar a Estagdo de carregamento na temperatura de
funcionamento especificada. O uso da Estacdo de carregamento em altas
temperaturas causard incéndio ou explosdo. O uso da Estagdo de carregamento
em baixas reduzird o da bateria.

©

N
S

. Este produto nao é r para alimentar de emergéncia
médica relacionados  seguranca pessoal, incluindo, entre outros, respiradores
médicos (CPAP [pressio positiva continua nas vias aéreas] versdo hospitalar)
e pulmées artificiais (ECMO, oxigenagdo por membrana extracorpérea). Siga
as instrugdes do médico e entre em contato com o fabricante para averiguar
as restricdes de uso de tais equipamentos. Se for usada com equipamento
médico geral, certifique-se de monitorar o status de energia e garantir que a
alimentag&o ndo seja interrompida.

. Quando em uso, a Estagdo de carr gera campos eletr éticos
que provavelmente afetardo a operacdo de implantes médicos ou outros
equipamentos médicos de uso pessoal como marca-passos, implantes cocleares,
aparelhos auditivos, desfibriladores, etc. Se estes tipos de equipamentos médicos
estiverem sendo usados, entre em contato com o fabricante para saber quais
as restrigdes de uso de tais equipamentos. Certifique-se de manter sempre uma
distancia segura entre os implantes médicos e a Estagao de carregamento.

N

N
N

. Se a Estagdo de carregamento estiver ligada a um refrigerador, flutuagées
de energia podem fazer com que a Estacdo de carregamento desligue
automaticamente. Ao conectar a Estagdo de carregamento a um refrigerador que
armazena remédios, vacinas ou outros itens importantes, recomenda-se apertar
e segurar o botéo de saida CA. Isso ajuda a fornecer uma fonte de alimentagéo
continua ao refrigerador. Certifique-se de monitorar o status de energia e garantir
que a alimentacao nao seja interrompida.

N
[

. A Estacdo de carregamento ndo pode ser transportada em avides. Pedimos que
respeite as regras locais de transporte aéreo.

N
R

. NAO coloque a Estagdo de carregamento perto de materiais explosivos ou
perigosos ou de objetos de metal, como éculos, relégios, joias e grampos de
cabelo.

. Recomenda-se transportar a Estacdo de carregamento na embalagem original
do produto. Certifique-se de desligar e desconectar a Estagio de carregamento
de outros dispositivos durante o transporte.

N
&

26. NAO tente transportar baterias danificadas.
27. NAO armazene a Estagdo de carregamento por um longo periodo apés
descarregar totalmente. Caso contrério, a bateria podera descarregar
i e causar danos irreparaveis a célula da bateria.

Especificagdes

Modelo DYM1000V2L/DYM1000V2H

Capacidade 1024 Wh

Tipo de bateria LFP

Saida CA" DYM1000V2L: 100-120 V CA, Méax. 20 A, 50/60 Hz

DYM1000V2H: 220-240 V CA, Méx. 10,9 A, 50/60 Hz

Saida CA (modo desativado) DYM1000V2L: 100-120 V CA, Méx. 12 A
DYM1000V2H: 220-240 V CA, Max. 10 A

Saida USB-A 5V=3A/9V=2A/12V=2A

Saida USB-C 5/9/12/15/20/28 V=5 A

Saida SDC SDC: 9-28V, Max. 10 A; 32-58,4 V, Max. 42 A
SDC Lite: 9-27 V, Max. 10 A

Entrada CA DYM1000V2L: 100-120 V CA, Max. 13 A

DYM1000V2H: 220-240 V CA, Max. 7 A
SDC: 32-58,4 V CC, Max. 60 A
SDC Lite: 32-58,4V CC, Max. 8 A

Entrada SDC

Temperatura da fonte de

: = -10°a45°C
alimentagao
Temperatura de 0°a45°C
carregamento

Frequéncia operacional e poténcia do transmissor (EIRP)
Wi-Fi (802.11 b/g/n) 2,4000 a 2,4835 GHz: < 20 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
Bluetooth 5.0 2,4000 a 2,4835 GHz: < 10 dBm

[1] Dados de saida CA variam de acordo com pafs e regiao

[2] A frequéncia operacional permitida varia entre paises e reg
regulamentacdes locais para obter mais informagdes.

s. Consulte regras e
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Siguranta pe scurt

Prin utilizarea acestui produs, confirmati ca ati citit, ati inteles si ci

acceptati termenele si conditiile acestui ghid si toate instructiunile de
https://www.dji.com/power-1000-v2. CU EXCEPTIA UNOR PREVEDERI EXPRESE
DIN POLITICILE POST-VANZARE DISPONIBILE LA HTTPS://WWW.DJI.COM/
SERVICE/POLICY, PRODUSUL $I TOATE MATERIALELE S| CONTINUTUL
DISPONIBILE PRIN INTERMEDIUL PRODUSULUI SUNT OFERITE ,CA ATARE" SI ,PE
BAZA DISPONIBILITATII", FARA NICIO GARANTIE SAU ALTE CONDITII DE ORICE
TIP. Acest produs nu este destinat copiilor.

Instructiuni de siguranta
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. Asigurati-va ca utilizati sta

. NU asezati statia de

Asigurati-va cd aceasta statie de alimentare este impamantata eficient si fiabil
nainte de incércare. Se furnizeaza un cablu de alimentare c.a. cu conductor de
impéamantare si stecar cu impamantare. Utilizati cablul furnizat si conectati la o
priza care este instalata si impamantat corespunztor, in conformitate cu toate
legile si reglementdrile locale. Conectarea necorespunzatoare a conductorului de
mpamantare a echipamentului poate duce la electrocutare.

Atunci cand utilizati modul de reincarcare rapida, asigurati-va ca prizele si
cablurile conectate respecta specificatiile de intrare CA ale acestui produs pentru
a evita riscul de declansare sau incendiu.

Pentru a evita riscul de incendiu, electrocutare sau vatamare a persoanelor, NU
dezasamblati si nu modificati statia de alimentare.

Electrolitii din statia de alimentare sunt foarte corozivi. Dacé electrolitii intr&
in contact cu pielea sau ochii, spalati imediat zona afectats cu apa si solicitati
asistenta medicald.

NU puneti degetele sau mainile in statia de alimentare.

Nu Issati statia de ali la copiilor si a ani de '
NU dezasamblati si nu perforati in niciun fel statia de alimentare. in caz contrar,
statia de alimentare poate prezenta scurgeri, poate lua foc sau poate exploda.
Dacd acest produs cade accidental in apd, se recomanda s asteptati mai mult
de 4 ore Tnainte de a-l scoate. Asigurati-va cd luati masuri de protectie impotriva
socurilor electrice inainte de a atinge statia de alimentare. Plasati statia de
alimentare intr-o zon3 uscata si deschis3, departe de materiale inflamabile
si contactati suportul oficial sau un distribuitor autorizat pentru instructiuni.
NU utilizati din nou statia de alimentare. Eliminati statia de alimentare in
conformitate cu reglementdrile locale.

NU utilizati componente sau accesorii neoficiale. Contactati suportul oficial daca
orice componenta sau accesoriu trebuie reparat sau inlocuit. Utilizatorii sunt
responsabili pentru orice accidente cauzate de utilizarea componentelor sau
accesoriilor neoficiale.

NU utilizati baterii deteriorate. Tn astfel de situatii, contactati suportul oficial.

NU introduceti cabluri neizolate sau alte obiecte metalice in porturile statiei de
alimentare. in caz contrar, statia de alimentare va fi scurtcircuitata.

. NU utilizati statia de alimentare cu cabluri deteriorate.

. Atunci cand nu este utilizat, deconectati cablul c.a. si toate dispozitivele

conectate. Pentru a reduce riscul de deteriorare a stecarului si cablului, trageti
de stecar si nu de cablu.

. NU permiteti statiei de incércare sa intre in contact cu niciun tip de lichid. NU

|&sati statia de incarcare n ploaie sau ldnga surse de umiditate.

. NU utilizati sau depozitati produsul in apropierea surselor de caldura, cum ar fi

un cuptor sau incélzitor.

. NU utilizati statia de alimentare in medii cu potential electrostatic sau
electromagnetic ridicat (ex. in timpul fulgerelor).

. NU folositi bateria in cazul Tn care a fost expusa unei coliziuni sau unui impact
puternic.

. Asigurati-vé ca utilizati statia de alimentare intr-un mediu bine ventilat. NU

blocati orificiile de disipare a cildurii ale statiei de alimentare. in caz contrar,
statia de alimentare se poate deteriora din cauza incalzirii excesive si poate chiar
sa cauzeze incendii.

de alimentare la temperatura de functionare
specificata. Utilizarea statiei de alimentare la temperaturi ridicate va duce la
incendii sau explozii. Utilizarea statiei de alimentare la temperaturi scazute va
reduce performanta bateriilor.

. Acest produs nu este recomandat pentru alimentarea echipamentelor

medicale de urgentd pentru siguranta personala, inclusiv, dar fara a se
limita la ventilatoarele de uz medical (versiunea CPAP, Continuous Positive
Airway Pressure) si plamanii artificiali (ECMO, oxigenare extracorporald cu
membran). Urmati instructiunile medicului si contactati producitorul pentru
restrictii privind utilizarea unui astfel de echipament. Dacé se utilizeaza pentru
echipamente medicale generale, asigurati-vi cd monitorizati starea alimentérii si
ca aceasta nu se epuizeazi.

. Statia de alimentare va genera campuri electromagnetice in timpul utilizarii, iar

acestea pot afecta functionarea implanturilor medicale sau a echipamentelor
medicale personale precum stimulatoarele cardiace, implanturile cohleare,
aparatele auditive, defibrilatoarele etc. Dacd se utilizeaza aceste tipuri de
echipamente medicale, contactati producatorul pentru a va informa cu privire
la restrictii privind utilizarea acestor echipamente. Asigurati-va c& mentineti o
distant3 siguri intre implanturile medicale si statia de alimentare.

. Dac statia de alimentare este conectata la un frigider, fluctuatiile de alimentare

pot cauza oprirea automati a acesteia. Atunci cand conectati statia de
alimentare la un frigider in care se stocheaza medicamente, vaccinuri sau alte
articole valoroase, se recomandd sa apésati si si mentineti apasat butonul de
iesire c.a. Acest lucru ajuta la asigurarea unei surse continue de alimentare a
frigiderului. Asigurati-va cd monitorizati starea alimentarii si ca aceasta nu se
epuizeaza.

. Statia de alimentare nu poate fi transportata cu avionul. V& rugam sa respectati

reglementarile locale privind transportul cu mijloace ale aviatiei civile.

langa materiale expl sau periculoase sau
lang3 obiecte metalice precum ochelari, ceasuri, bijuteri i ace de par.

. Se recomanda transportul statiei de alimentare in ambalajul original al

produsului. Asigurati-va c3 opri
dispozitive in timpul transportului.

si deconectati statia de alimentare de la alte

. NU incercati sé transportati o baterie deteriorata.
. NU depozitati statia de incarcare pentru o perioad3 indelungati dupa ce o

descarcati complet. Tn caz contrar, bateria se poate supra-descarca, iar elementii
bateriei pot suferi daune ireparabile.

Specificat

Model DYM1000V2L/DYM1000V2H

Capacitate 1024 Wh

Tipul bateriei LFP

lesire c.a. " DYM1000V2L: 100 - 120 V CA, Max. 20 A, 50/60 Hz

DYM1000V2H: 220 - 240 V CA, Max. 10,9 A, 50/60 Hz
DYM1000V2L: 100 - 120 V CA, Max. 12 A
DYM1000V2H: 220 - 240 V CA, Max. 10 A

lesire c.a. (mod Bypass)

lesire USB-A 5V=3A/9V=2A/12V=2A

lesire USB-C 5/9/12/15/20/28V=5A

lesire SDC SDC:9-28V, Max. 10 A; 32- 58,4V, Max. 42 A
SDC Lite: 9- 27 V, Max. 10 A

Intrare c.a. DYM1000V2L: 100 - 120 V CA, Max. 13 A
DYM1000V2H: 220 - 240 V CA, Max. 7 A

Intrare SDC SDC: 32-58,4V CA, Max. 60 A

SDC Lite: 32 - 58,4 V CA, Max. 8 A

:ﬁzs:{:f:'a SR intre -10° si 45° C (intre 14° 5i 113° F)
Temperatura de reincarcare  intre 0° si 45° C (intre 32° i 113° F)

Frecventa de functionare si puterea emitatorului (EIRP) *

Wi-Fi (802.11b/g/n) 2,4000 - 2,4835 GHz: <20 dBm (FCC / CE / SRRC / MIC)
Bluetooth 5.0 2,4000 - 2,4835 GHz: <10 dBm

[1] Datele de iesire CA variaza in functie de tara si regiune
[2) Frecventa de functionare permisa variaza de la o tard si regiune la alta. Consultati
legile si reglementarile locale pentru mai multe informaii.
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Bezpecnost v skratke

Pouzivanim tohto vyrobku potvrdzujete, Ze ste si precitali, pochopili a

akceptovali podmienky tohto usmernenia a vietky pokyny na stranke
https://www.dji.com/power-1000-v2. TENTO VYROBOK A VSETKY MATERIALY
A OBSAH DOSTUPNE PROSTREDNICTVOM TOHTO VYROBKU, OKREM PRIPADOV
VYSLOVNE UVEDENYCH V ZASADACH POPREDAJNEHO SERVISU NA ADRESE
HTTPS://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY, SA POSKYTUJU ,V STAVE, V AKOM SA
NACHADZAJU" A ,TAK, AKO SU K DISPOZICII*, BEZ AKEJKOLVEK ZARUKY ALEBO
PODMIENOK. Tento vyrobok nie je uréeny pre deti.

Bezpecnostné pokyny
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Pred nabijanim sa uistite, Ze tento produkt elektrocentrély je Géinne a

spolahlivo uzemneny. Stcastou dodévky je napajaci kibel na striedavy prad s
fi im vodi¢om a ou zastrékou. Zivajte dodany kébel a

pripojte ho k zasuvke, ktora je spravne nainstalovana a uzemnena v sulade so

v3etkymi miestnymi zakonmi a predpismi. Nespravne pripojenie uzemiovacieho

vodica zariadenia moZe viest k zésahu elektrickym pradom.

Pri pouZivani reZimu rychleho nabijania sa uistite, Ze pripojené zasuvky a

kéble spifiaju $pecifikécie vstupu striedavého pridu pre tento produkt, aby ste

predisli riziku skratu alebo poziaru.

Aby ste predisli riziku poZiaru, zasahu elektrickym pradom alebo zraneniu oséb,

NEROZOBERAJTE ani neupravuijte elektrocentralu.

Elektrolyty v elektrocentrale st vysoko korozivne. Ak elektrolyt pride do

kontaktu s pokozkou alebo o¢ami, okamite vymyte postihnuté miesto vodou

a vyhladajte lekarsku pomoc.

NEVKLADAJTE prsty ani ruky do elektrocentraly.

UdrZujte elektrocentralu mimo dosahu deti a domécich zvierat.

NEROZOBERAJTE ani neprepichujte elektrocentralu Ziadnym spésobom. Inak

méZe dojst k uniku kvapaliny z elektrocentrély, jej poZiaru alebo vybuchu.

Ak tento produkt ndhodou spadne do vody, odporica sa pockat viac ako

4 hodiny a aZ potom ho vybrat. Skér neZ sa elektrocentraly dotknete, vykonajte

opatrenia na predchadzanie zasahu elektrickym pridom. Umiestnite

elektrocentralu na suché a otvorené miesto mimo horlavych materiélnv a

kontaktujte oficialnu podporu alebo autori ého predajcu so 7i

dal3ie pokyny. NEPOUZIVAJTE elektrocentrélu znova. Zlikvidujte eleklrucentralu

podla miestnych predpisov.

NEPOUZIVAJTE neoficialne diely ani prislusenstvo. Kontaktujte oficidlnu

podporu ak je pctrebné opravit alebo vymenlt akékolvek diely alebo

pri 0. P sa i za akékol\ nehody spd

pouzivanim neoficialnych dielov alebo prislusenstva.

. NEPOUZIVAJTE poskodené batérie. V takychto situacidch kontaktujte oficidlnu

podporu.

. NEVKLADAJTE holy kabel ani iné kovové predmety do portov elektrocentrély. V

opagnom pripade ddjde ku skratu elektrocentraly.

NEPOUZIVAJTE elektrocentralu s poskodenymi kéblami.

Ked'sa zariadenie nepouZiva, odpojte kabel na striedavy prid a vietky pripojené
zariadenia. Aby ste zniZili riziko podkodenia elektrickej zastrcky a kébla, tahajte
za zastreku, nie za kabel.

NEDOVOLTE, aby sa elektrocentrédla dostala do kontaktu s akoukolvek
kvapalinou. NENECHAVAJTE elektrocentralu na daZdi ani v blizkosti zdroja
vihkosti.

. NEPOUZIVAJTE ani neskladujte produkt v blizkosti zdrojov tepla, ako je pec alebo

ohrievat.

. NEPOUZIVAJTE elektrocentralu v silnych elektrostatickych (napr. barky) alebo

elektromagnetickych prostrediach
NEPOUZIVAJTE batériu po havérii alebo silnom naraze.

Uistite sa, Ze sa elektrocentréla pouZiva v dobre vetranom prostredi.
NEBLOKUJTE vetracie otvory elektrocentrély na odvod tepla. V opaénom pripade
mbZe ddjst k poskodeniu elektrocentrély nadmernym zahrievanim a dokonca k
riziku poziaru.

. Uistite sa, Ze sa elektrocentréla pouZiva pri stanovenej prevadzkovej teplote.

Pouzivanie elektrocentraly pri vysokych teplotéch moze viest k poziaru alebo
vybuchu. Pouzivanie elektrocentraly pri nizkych teplotéch znizi vykon batérie.

. Tento produkt sa neodporita na napéjanie zdravotnickeho nidzového

vybavenia savisiaceho s osobnou bezpeénostou, okrem iného vratane

ickych ila itnd verzia CPAP - alny pozitivny

tlak v dychacich cestach) a umelych plic (ECMO - mimotelovd membranova

oxygenécla) Dodrzlavajte pokyny lekara a kontaktu](e vyrobcu v suvislosti s

prip i takéhoto . Ak sa produkt pouZiva na

vieobecné zdravotnicke vybavenie, zabezpeéte monitorovanie stavu napajania
a to, aby nedoSlo k vy€erpaniu energie.

. Elektrocentréla bude pri i generovat ické polia, ktoré
pr dob plyvnia fung; zdravotnickych |mp|antamv alebo
ého zdrav , ako sui kardiostimulatory, kochledrne

implantaty, nagdvacie prlstru]e deflbrllatory atd. Ak sa pouzlvaju tieto typy
zdravotnickeho vybavenia, kontaktujte vyrobcu v sdvislosti s obmedzeniami pri
pouzivani takéhoto vybavenia. Uistite sa, Ze medzi zdravotnickymi implantatmi
a elektrocentralou je zachovana bezpeéna vzdialenost.

. Ak je elektrocentrala pripojena k chladnicke, vykyvy napéjania méZu sposobit

automatické vypnutie elektrocentraly. Pri pripojent elektrocentraly k chladnicke,
v ktorej sa uchovavaji lieky, vakciny alebo iné cenné polozky, sa odporiéa
stlacit a podrzat tlatidlo vystupu so striedavym pridom. To poméze zabezpetit
nepretrzité napajanie chladnicky. Zabezpete monitorovanie stavu napajania a
to, aby nedo3lo k vyZerpaniu energie.

. Elektrocentrélu nemozno prepravovat v lietadle. DodrZiavajte miestne predpisy

pre civiln leteckd dopravu.
NEUMIESTNUJTE elektrocentrélu v blizkosti vybugnych alebo nebezpeénych
materialov alebo kovovych predmetov, ako st okuliare, hodinky, $perky a
sponky do vlasov.

. Odporata sa prepravovat elektrocentrélu v pdvodnom obale produktu. Uistite

sa, Ze pocas prepravy je elektrocentrédla vypnuta a odpojené od ostatnych
zariadeni.

. NEPREPRAVUJTE poskodené batérie.
. Po Gplnom vybiti elektrocentrdlu NESKLADUJTE na dIhsi &as. V opa&nom

pripade méZe dojst k nadmernému vybitiu akumulatora a jeho nenavratnému
poskodeniu.

Specifikacie

Model DYM1000V2L/DYM1000V2H

Kapacita 1024 Wh

Typ batérie LFP

Vystup so striedavym DYM1000V2L: 100 - 120 V AC, max. 20 A, 50/60 Hz
pradom DYM1000V2H: 220 - 240 V AC, max. 10,9 A, 50/60 Hz

Vystup so striedavym
pradom (rezim obidenia)

Vystup USB-A
Vystup USB-C
Vystup SDC

DYM1000V2L: 100 - 120 V AC, max. 12 A
DYM1000V2H: 220 - 240 V AC, max. 10 A

5V=3AQV=2A/12V=2A
5/9/12/15/20/28 V=5A

SDC: 9-28 V, max. 10 A; 32-58,4 V, max. 42 A
SDC Lite: 9-27 V, max. 10 A

Vstup so striedavym prddom DYM1000V2L: 100 - 120 V AC, max. 13 A
DYM1000V2H: 220 - 240 V AC, max. 7 A

SDC: 32-58,4 V DC, max. 60 A
SDC Lite: 32-58,4V DC, max. 8 A

Teplota napajania -10°az45°C(14°az 113 °F)

Teplota nabijania 0°az45°C(32°az113°F)

Prevédzkova frekvencia a vykon vysielaga (EIRP)

Wi-Fi (802.11 b/g/n) 2,4000 - 2,4835 GHz: <20 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
Bluetooth 5.0 2,4000 - 2,4835 GHz: <10 dBm

Vstup SDC

[1] Udaje o vystupe so striedavym pridom sa liia podla krajiny a regiénu

informécie néjdete v platnych zakonoch a predpisoch

ené prevéadzkové frekvendia sa v jednotlivych krajinach a regionoch Iii. Dalsie
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Séakerhet i korthet

Genom att anvanda denna produkt intygar du att du har lst, forstatt

och accepterar villkoren i denna riktlinje och alla instruktioner pa
https://www.dji.com/power-1000-v2. MED UNDANTAG FOR VAD SOM
UTTRYCKLIGEN ANGES | SERVICEPOLICYER FOR EFTERFORSALJNING SOM FINNS
TILLGANGLIGA PA HTTP://WWW.D)I.COM/SERVICE/POLICY, TILLHANDAHALLS
PRODUKTEN OCH ALLT MATERIAL OCH INNEHALL SOM AR TILLGANGLIGT
GENOM PRODUKTEN I BEFINTLIGT SKICK” OCH "SOM TILLGANGLIGT” UTAN
GARANTI ELLER VILLKOR AV NAGOT SLAG. Den har produkten &r inte avsedd for
barn.

Sadkerhetsinstruktioner

/\ VARNING

Se till att denna powerstation &r jordad pa ett effektivt och tillférlitligt satt
fore laddning. En véxelstromskabel med jordledare och jordkontakt medféljer.
Anvénd den medféljande kabeln och anslut ett uttag som &r korrekt installerat
och jordat i enlighet med alla lokala lagar och férordningar. Felaktig anslutning
av utrustningens jordningsledare kan leda till elektriska stotar.

N

Nar du anvander snabbladdningslaget ska du se till att de anslutna uttagen
och kablarna uppfyller AC-ingangsspecifikationerna for denna produkt for att
undvika risk for stromavbrott eller brand.

For att undvika risk for brand, elstétar eller personskador far powerstationen
INTE demonteras eller modifieras.

w

>

Elektrolyterna i powerstationen ar mycket fratande. Om elektrolyter kommer
i kontakt med din hud eller dina 6gon ska du omedelbart tvétta det drabbade
omradet med vatten och kontakta en lakare omedelbart.

w

Placera INTE fingrar eller hander | powerstationen.

o

Férvara powerstationen utom rackhall for barn och husdjur.

N

Powerstationen far INTE tas isar eller punkteras pa nagot satt. Om det sker kan
powerstationen bérja lacka, fatta eld eller explodera.
Om denna produkt av misstag hamnar i vatten rekommenderar vi att véanta i
mer an 4 timmar innan du tar upp den. Se till att vidta atgarder mot elektrisk
stét innan du ror vid kr i Placera i i ett torrt och 6ppet
omrade borta fran brannbara material och kontakta officiell support eller en
auktoriserad aterforsiljare for instruktioner. Anvand INTE powerstationen igen.
Kassera batteriet i enlighet med de lokala foreskrifterna.
Anvand INTE icke-officiella eller tillbehor. officiell
support om nagon komponent eller nagot tillbehdr behdver repareras eller bytas
ut. Anvandare ar ansvariga for eventuella olyckor som orsakas av anvandning av
icke-officiella komponenter eller tillbehér.

. Anvand INTE skadade batterier. | sadana situationer ska du kontakta officiell
support.

.satt INTE i en naken kabel eller andra metallféremal i portarna pa
powerstationen. Annars kommer powerstationen att kortslutas.

kol

o

>

12. Anvand INTE powerstationen med skadade kablar.

13. Ta bort nétkabeln och alla anslutna enheter nar de inte anvands. Dra i kontakten
i stéllet for i sladden fér att minska risken fér skador pa den elektriska kontakten
och sladden.

=

. LAT INTE powerstationen komma i kontakt med nagon form av vitska. LAMNA
INTE powerstationen ute i regnet eller i narheten av en fuktkalla.

v

. Anvand eller forvara INTE produkten nara varmekallor sasom en ugn eller
varmare.

>

. ANVAND INTE powerstationen i kraftiga elektrostatiska (ex. askvéder) eller
elektromagnetiska miljer.
. ANVAND INTE ett batteri om det varit involverat i en krasch eller kraftig yttre
paverkan.
. Se till att anvanda powerstationen i en vélventilerad miljo. Blockera INTE
ar i ilerna pa powerstati Annars kan powerstationen
skadas av for hog uppvarmning och kan till och med leda till brandrisk.

]

®

©

. Se till att anvanda powerstationen vid den angivna driftstemperaturen.
Anvindning av powerstationen vid héga temperaturer leder till brand eller
explosion. Anvéndning av powerstationen vid ldga temperaturer minskar
batteriets prestanda.

. Denna produkt rekommenderas inte for stromforsérjning av medicinsk
nodutrustning relaterad till personlig sékerhet, inklusive men inte begrénsat
till ventilatorer av medicinsk kvalitet (sjukhusversion CPAP, kontinuerligt
positivt luftvagstryck) och artificiella lungor (ECMO, extrakorporeal
membransyresattning). Folj lakarens instruktioner och kontakta tillverkaren
fér begransningar av anvandningen av sidan utrustning. Om den anvénds fér
allman medicinteknisk utrustning ska du se till att évervaka batterinivan och se
till att strommen inte tar slut.

N
S

N

. Powerstationen genererar elektromagnetiska falt nar den anvands, vilket
sannolikt kommer att paverka driften av medicinska implantat eller personlig
medicinsk utrustning sdsom pacemakers, cochleaimplantat, hérapparater,
defibrillatorer osv. Om denna typ av medicinsk utrustning anvénds, kontakta
tillverkaren for begransningar av anviandningen av sadan utrustning. Se till att
halla ett sékert avstand mellan de medicinska implantaten och powerstationen.

N
N

. Om powerstationen r ansluten till en kylenhet kan stromfluktuationer orsaka
att powerstationen stangs av automatiskt. Nar du ansluter powerstationen till
en kylenhet som férvarar likemedel, vacciner eller andra vérdefulla fsremal
rekommenderas att du trycker pa och haller ned véxelstrémsknappen. Detta
bidrar till att tillhandahalla en kontinuerlig stromférsérjning till kylenheten. Se
till att 6vervaka stromstatusen och se till att strommen inte tar slut.

. Powerstationen kan inte transporteras pa ett plan. Folj lokala bestammelser for
civil luftfart.

N
©

N
R

. Placera INTE powerstationen nara explosiva eller farliga material eller nara
metallféremal som glassgon, klockor, smycken och harnalar.

25.Vir ar att power transporteras tillsammans med den

ursprungliga produktférpackningen. Se till att stanga av och koppla bort

powerstationen fran andra enheter under transport.

N
3

. Transportera INTE ett skadat batteri.

. FORVARA INTE powerstationen helt urladdat under en langre tid. Att gora detta
kan leda till urladdning av batteriet och orsaka obotlig skada pa battericellen.

N
N

Specifikationer

Modell DYM1000V2L/DYM1000V2H

Kapacitet 1024 Wh

Batterityp LFP

Vaxelstrom ' DYM1000V2L: 100-120 V AC, Max. 20 A, 50/60 Hz
DYM1000V2H: 220-240 V AC, Max. 10,9 A, 50/60 Hz

AC-utgang DYM1000V2L: 100-120 V AC, Max. 12 A

(férbikopplingslage)
USB-A-utgéng
USB-C-utgéng
SDC-utgang

DYM1000V2H: 220-240 V AC, Max. 10 A
5V=3A/9V=2A/12V=2A
5/9/12/15/20/28 V=5 A

SDC: 9-28 V, Max. 10 A; 32-58,4 V, Max. 42 A
SDC Lite: 9-27 V, Max. 10 A

DYM1000V2L: 100-120 V AC, Max. 13 A
DYM1000V2H: 220-240 V AC, Max. 7 A

SDC: 32-58,4 V DC, Max. 60 A

SDC Lite: 32-58,4 V DC, Max. 8 A

Véxelstromsingang
SDC-ingéng

Temperatur for
stromforsorjning

Laddningstemperatur 0till 45 °C

Driftfrekvens och sandningseffekt (EIRP)

Wi-Fi (802.11 b/g/n) 2,4000-2,4835 GHz: < 20 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
Bluetooth 5.0 2,4000-2,4835 GHz: < 10 dBm

-10till 45 °C

[1] AC-utgéng varierar beroende pa land och region
[2] Driftfrekvensen som tillats varierar mellan olika lander och regioner. Hanvisa till
lokala lagar och férordningar for mer information.
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Tek Bakista Givenlik

U kullanmakla, bu kilavuzdaki hiikiim ve kosullari ve https://

.dji.com/power-1000-v2 adresindeki tim talimatlari okudugunuzu,
anladiginizi ve kabul ettiginizi belirtmis olursunuz. HTTPS://WWW.DJI.COM/
SERVICE/POLICY ADRESINDE BULUNAN SATIS SONRASI HIZMET
POLITIKALARINDA AGIKGA BELIRTILEN DURUMLAR DISINDA, URUN VE URUN
VASITASIYLA SUNULAN TUM MATERYALLER VE iGERIK HICBIR TURDE GARANTI
VEYA KOSUL OLMAKSIZIN “OLDUGU GiBi” VE “MEVCUT OLDUGU $SEKILDE"
ESASIYLA SUNULUR. Bu tiriin gocuklar igin degildir.

Giivenlik Talimatlari

Sarj etmeden 6nce bu gig istasyonu drin n etkili ve glvenilir bir sekilde
topraklandigindan emin olun. Topraklama iletkeni ve topraklama fisi olan bir AC
glig kablosu rinle birlikte verilir. Verilen kabloyu kullanin ve tim yerel yasa ve
diizenlemelere uygun olarak uygun sekilde kurulmus ve topraklanmis bir cikis
baglayin. Ekipman top inin yanlis bag| elektrik carpmasina
neden olabilir.

2. Hizh sarj modunu kullanirken takilma veya yangin risklerini 6nlemek icin bagh
priz ve kablolarin bu Griiniin AC giris 6zelliklerine uygun oldugundan emin olun.

3. Yangin, elektrik carpmasi veya Kisilerin yaralanmasi riskini 6nlemek igin, giig
istasyonunu SOKMEYiN veya modifiye ETMEYiN.

4. Gug istasyonunun igindeki elektrolitler son derece asindiricidir. Elektrolitler
cildinize veya gozlerinize temas ederse, etkilenen bolgeyi derhal suyla yikayin ve
tibbi yardim isteyin.

5. Parmaklarinizi veya ellerinizi giig istasyonuna YERLESTIRMEYiN.

6. Giig istasyonunu, cocuklarin ve evcil hayvanlarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin.

7. Giig istasyonunu hicbir sekilde SOKMEYIN veya DELMEYIN. Aksi takdirde giig
istasyonu sizinti yapabilir, alev alabilir veya patlayabilir.

8. Bu Urdniin yanhslikla suya digsmesi durumunda Griini gikarmadan 6nce 4
saatten uzun siire iz 6nerilir. Gug i once
elektrik carpmasina karsi Gnlem alin. Giig istasyonunu yanici maddelerden uzak,
kuru ve acik bir alana yerlestirin. Talimatlar icin resmi destek ekibi veya yetkili
bayi ile iletisime gegin. Giig istasyonunu TEKRAR KULLANMAYIN. Giig istasyonunu
yerel diizenlemelere gére bertaraf edin.

9. Resmi olmayan bilesen veya aksesuarlari KULLANMAYIN. Herhangi bir bilesen
veya aksesuarin onarilmasi veya degistirilmesini gerektiren durumlarda resmi
destek ekibi ile iletisime gecin. Resmi olmayan bilesen veya aksesuarlarin
kullanimindan kaynaklanan kazalardan kullanici sorumludur.

10. Hasarl bataryalari KULLANMAYIN. Boyle durumlarda resmi destek ekibi ile
iletisime gegin.

11. Giig istasyonu baglant noktalarina ciplak kablo veya baska metal nesneler
TAKMAYIN. Aksi takdirde, giig istasyonu kisa devre yapacaktir.

12. Glig istasyonunu hasarli kablolarla KULLANMAYIN.

13. Kullanilmadiginda, AC kablosunu ve bagl tim cihazlari gikarin. Elektrik fisine ve
kablosuna zarar verme riskini azaltmak icin fisi kablo yerine gekin.

14. Giig istasyonunun herhangi bir tirdeki sivilarla temas etmesine izin VERMEYiN.
Giig istasyonunu yagmurda veya bir nem kaynaginin yakininda BIRAKMAYIN.

15. Uriind firin veya isitici gibi isi kaynaklarinin yakininda KULLANMAYIN veya
SAKLAMAYIN.

16. Giig istasyonunu giiclii elektrostatik (6r. simsek firtinas) veya elektromanyetik
ortamlarda KULLANMAYIN.

17. Carpismaya veya agir darbeye maruz kalan bir bataryayi KULLANMAYIN.

18. Gg i iyi ilan bir ortamda emin olun. Gig

istasyonunun 1s1 yayilim deliklerini ENGELLEMEYIN. Aksi takdirde, giig istasyonu

agiri 1sinma nedeniyle zarar gorebilir ve hatta yangin tehlikesine yol agabilir.

19. Gig istasyonunu belirtilen alisma sicakliginda kullandiginizdan emin olun. Giig
yiiksek da yangina veya patlamaya yol
diisiik da bataryanin performansini

agar. G i
azaltir.

20. Bu Urdn, tibbi sinif ventilatérler (hastane versiyonu CPAP, Sirekli Pozitif
Hava Yolu Basinci) ve yapay akcigerler (ECMO, Ekstrakorporeal Membran
Oksijenasyonu) dahil ancak bunlarla sinirli olmamak tzere, kisisel glvenlikle
ilgili tibbi acil durum ekipmanlarina gii¢ saglamak igin 6nerilmez. Bu tir
ekipmanlarin kullanimi ile ilgili igin doktorun tali na uyun ve
iiretici ile letisime gegin. Genel tibbi ekipman igin kullaniliyorsa, giig durumunu

gini. ve giiciin bit ig emin olun.

21. Giig istasyonu, kullanim sirasinda tibbi implantlarin veya kalp pilleri, koklear
implantlar, isitme cihazlar, defibrilatérler vb. gibi kisisel tibbi ekipmanlarin
calismasini etkilemesi muhtemel elektromanyetik alanlar olusturacaktir. Bu
tir tibbi ekipman yorsa, bunun gibi eki n iligkin
kisitlamalar igin ireticiyle iletisime gecin. Tibbi implantlar ile gii istasyonu
arasinda glvenli bir mesafe biraktiginizdan emin olun.

22. Gug istasyonu bir buzdolabina bagliysa, gii¢ dalgalanmalari gii istasyonunun
otomatik olarak kapanmasina neden olabilir. Giig istasyonunu ilag, asi veya diger
degerli esyalani depolayan bir buzdolabina baglarken, AC gikis dagmesine basil

énerilir. Bu, siirekli giig yardimci
olur. Giig durumunu i ve giiciin

emin olun.

23. Giig istasyonu bir ugakta taginamaz. Liitfen yerel sivil havacilik tagimaciligi
diizenlemelerine uyun.

24. Gug istasyonunu patlayici veya tehlikeli maddelerin veya gozliik, saat, taki ve sag
tokas! gibi metal nesnelerin yakininda BIRAKMAYIN.

25. Gug it orijinal Griin onerilir. Tagima sirasinda
giicii kapattiginizdan ve giig istasyonunun diger cihazlardan baglantisini
kestiginizden emin olun.

26. Hasarli bir bataryayi nakletmeyin DENEMEYiN.

27. Giig istasyonunu tamamen desarj ettikten sonra uzun siire DEPOLAMAYIN. Aksi
takdirde, batarya asini desarj olabilir ve batarya hiicresine tamir edilemez sekilde
zarar gelebilir.

Teknik Ozellikler

Model DYM1000V2L/DYM1000V2H

Kapasite 1024 Wh

Batarya Tur( LFP

AC Gikigi 1" DYM1000V2L: 100-120 V AC, Maks. 20 A, 50/60 Hz

DYM1000V2H: 220-240 V AC, Maks. 10,9 A, 50/60 Hz

DYM1000V2L: 100-120 V AC, Maks. 12 A
DYM1000V2H: 220-240 V AC, Maks. 10 A

AC Cikist (Baypas Modu)

USB-A Cikisi 5V=3A/9V=2A/12V=2A

USB-C Cikis! 5/9/12/15/20/28 V=5A

SDC Gikist SDC: 9-28 V, Maks. 10 A; 32-58,4 V, Maks. 42 A
SDC Lite: 9-27 V, Maks. 10 A

AC Girig DYM1000V2L: 100-120 V AC, Maks. 13 A
DYM1000V2H: 220-240 V AC, Maks. 7 A

SDC Girisi SDC: 32-58,4 V DC, Maks. 60 A

SDC Lite: 32-58,4 V DC, Maks. 8 A
Giig Kaynag Sicakiig: 10°-45°C(14°-113 °F)
Sarj Sicakhig 0°-45°C(32°-113°F)
Galisma Frekansi ve Verici Giicii (EIRP) @
Wi-Fi (802.11 b/g/n) 2,4000-2,4835 GHz: <20 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
Bluetooth 5.0 2,4000-2,4835 GHz: <10 dBm

[1] AC cikis verileri iilke ve blgeye gore degisiklik gosterir

[2) izin verilen calisma frekansi tlke ve bolgeye gore degisiklik gosterir
icin litfen yerel yasa ve yénetmeliklere goz atin

Daha fazla bilgi
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DJI Warranty Information

)

DJl guarantees that warranty service will be provided for this product starting from the
date of purchase. The product's warranty period depends on the specific component
type. For more information about the warranty period and after-sales service policy,
please visit https://www.dji.com/service/policy.

* Warranty policies may vary according to local laws and regulations.

DJi sichert zu, dass die Garantieleistungen dieses Produkts ab dem Verkaufsdatum

gltig sind. Der Garantiezeitraum ist abhéngig von der jeweiligen Komponente.

Unterschiedliche Komponenten kénnen verschiedene Garantiezeitrdume aufweisen.

Fur weitere Informationen zu Kundendienst und Gewahrleistungsbestimmungen siehe

auch https://www.dji.com/service/policy.

* Die Garantiebestimmungen kinnen je nach értlichen Gesetzen und Vorschriften
variieren.

D)l garantiza la prestacion de servicios asociados a la garantia de este producto a partir
de la fecha de compra. La duracién de la garantia del producto dependeré del tipo de

B2 B2, D) XERD fEME. 8
RIEHBRFEREERSEBER, HiHE https://www.dji. com/servnce/pollcya

* ARSI SRIB S AR ENEAR

oj LRI, i
=  #BULE https://www.dj.com/service/policy.

DJI menjamin bahwa layanan garansi akan diberikan untuk produk ini sejak tanggal

pembelian. Masa garansi produk bergantung pada jenis komponen tertentu, Untuk

informasi lebih lanjut tentang masa garansi dan kebijakan layanan purnajual, kunjungi

https://www.dji.com/service/policy.

* Kebijakan garansi dapat berbeda-beda sesuai dengan undang-undang dan
peraturan setempat.

ARRORIAMIE. BABLSEHLET., BRIORIEMHEIE. HEDHROMEIC
SOTEBYEY., RIMMBLUT 72— —ERKY Y—ILD0 T OFBRRI.
https://www.dji.com/service/policy TTHRW W ET,

HREIG, FHOER - HOREICLYREVET,
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https://www.dji.com/service/policy Ol A £QI5t 2~ Q& LICt.
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DJI menjamin bahawa perkhidmatan jaminan akan diberikan untuk produk ini

bermula dari tarikh pembelian. Tempoh jaminan produk bergantung kepada jenis
komponen tertentu. Untuk maklumat lebih lanjut mengenai tempoh jaminan dan dasar
perkhidmatan selepas jualan, sila lawati https://www.dji.com/service/policy.

* Dasar jaminan mungkin berbeza-beza menurut undang-undang dan peraturan
setempat.

:tRUSMsSUUS:AUHSUNEOArUATAVUAUAGD s:oza1mssuUs
sAUYDVINANATUNTUDEAUUSLANUDVEIUUS:NBUBTAUU 9 dHSudpyalWuLGuLfied
AUS::DAIMSSUUS:AULAUTEUIENSUSMSHAINSUIE ASAUNUDTUSUTGRGUTG
https://www.dji.com/service/policy

* ulsuiemssuUs:ALBIDLANCHIALTUMUNNHUBIAdB UOALIUNBVEU

DJI rapaHTIApa, Ye 3a TO31 NPOAYKT Lije 6b/4e OCUTYPEHO rapaHLMOHHO OBCAYXBaHe,

CUNTaHO OT AaTaTa Ha 3akynyBaHe. [aPaHLMOHHVAT CPOK Ha NPOAYKTa 3aBUCH OT

KOHKPETHUS TN KOMMOHEHT. 3a NoBeUe MHGOPMALVS OTHOCHO FapaHLIMOHHIA CPOK

W nonuTuKaTa Ha cneanpoaax6eHo obcnyxeaHe, Mons, nocerete https:/www.dji.com/

service/policy.

* TapaHUVMOHHITE NOAMTIAKA MOTaT A4a BAPUPAT B CLOTBETCTBYE C MECTHITE 3aKOHN 1
pasnopea6u.

Spole¢nost D)l garantuje, Ze na tento produkt bude ode dne nakupu poskytovéna
zéruéni sluzba. Zaruéni doba produktu zavisf na konkrétnim typu komponenty. Vice
informaci o zaruéni dobé a zasadach poprodejniho servisu naleznete na adrese https:/
om/service/policy.

* Zaruéni podminky se mohou Ii3it v zavislosti na mistnich zékonech a predpisech.

DJI garanterer, at garantiservice leveres for dette produkt fra kebsdatoen. Produktets
garantiperiode afhanger af den specifikke komponenttype. For mere information om
garantiperioden og eftersalgsservicepolitikken, se https://www.dji.com/service/policy.

* Garantipolitikker kan variere afhangig af lokale love og reguleringer.

especifico. Para més informacién sobre el periodo de garantia y la politica

de servicios de posventa, visite https://www.dji.com/service/policy.

* Las politicas de garantia pueden variar de acuerdo con las leyes y reglamentos
locales.

H DJI eyyvdrat 6t Ba apéyetat urnpeaia eyyOnaong yla auté to mpoiov and ty

nuepopnvia ayopag. H mepiodog eyydnong tou potdvtog eEaptatat amnd tov oo tou

OUYKEKPLUEVOU £5apTAHATOG, Ma MEPLOOGTEPEG TANPOYOPLEG OXETIKA pE TNV Tiepiodo

£yyUNONG KAl TV TOATIKY PETAYOPAOTIKFG EEUTNPETNONG, EMLoKEQBE(te T StelBuvon

https://www.dji.com/service/policy.

* 0L TOALTIKEG £7YUNONG EVSEXETaL Va BLAYEPOLY OUPWVE LE TOUC TOTILKOUG VOHOUG
KaL KaVoVLopoUG.

)

DJI takaa, etta tama tuote kuuluu takuupalvelun pit ostopaivasta alkaen. Tuotteen

takuualka maaraytyy osan tyypin mukaan. Lisatietoja takuuajasta ja asiakaspalvelun
J saat i ps: .dji.com/service/policy.

* Takuukaytannét saattavat vaihdella paikallisten lakien ja sdadésten mukaan.

DJI s'engage & fournir un service de garantie pour ce produit & compter de sa date
dachat. La période de garantie du produit dépend du type de composant spécifique.
Pour plus dinformations sur la période de garantie et la politique de service aprés-
vente, veuillez consulter : https://www.dji.com/service/policy.

* Les politiques de garantie peuvent varier selon les lois et réglementations locales.

DJl jam¢i da e se za ovaj proizvod pruZati jamstvene usluge pocev od datuma kupnje.
Jamstveni rok proizvoda ovisi o specifiénoj vrsti komponente. Za vise informacija o
jamstvenom roku i pravilima pretprodajne usluge, posjetite https://www.dji.com/
service/policy.

* Jamstvene politike mogu se razlikovati ovisno o lokalnim zakonima i propisima.

A DJi szavatolja, hogy e termékre a vésarlas napjatol kezdve garancilis szolgaltatast

nydjt. A termékre vonatkoz garancia idétartama az adott alkatrész tipusétol fiigg. A

garancia iddtartamarol és az értékesitést kovetd szolgaltatas iranyelveirdl bévebben a

https://www.dji.com/service/policy oldalon olvashat.

* A garancidra vonatkozé irdnyelvek a helyi jogszabalyoktél és rendelkezésektél
fuggden valtozhatnak.

DJi garantisce che il servizio di garanzia sara fornito per il prodotto a partire dalla data

di acquisto. Per ulteriori informazioni sul periodo di garanzia e i termini di assistenza

post-vendita, consultare la pagina https://www.dji.com/service/policy.

* 1 termini della garanzia potrebbero variare in accordo a leggi e regolamentazioni
locali.

DJi garandeert dat de garantieservice voor dit product wordt verleend vanaf de datum
van aankoop. De garantieperiode van het product is afhankelijk van het specifieke type
component. Ga naar voor meer informatie over de garantieperiode en het after-sales-
beleid https://www.dji.com/service/policy.

* Het garantiebeleid kan verschillen afhankelijk van de plaatselijke wet- en regelgeving.

DJI garanterer at garantitjenesten dekker dette produktet fra og med kjgpsdato.
Produktets garantiperiode avhenger av komponenttypen. For mer informasjon om
garantiperioden og ettersalgsservice, ga til https://www.dji.com/service/policy.

* Retningslinjer for garanti kan variere i forbindelse med lokale lover og regler.

DJi gwarantuije, ze serwis gwarancyjny dla tego produktu bedzie $wiadczony od daty
zakupu. Okres gwarancji produktu zalezy od konkretnego typu podzespotu. Wiecej
informacji na temat okresu gwarancji i zasad obstugi posprzedaznej mozna znalez¢ na
stronie https://www.dji.com/service/policy.

* Zasady gwarancji moga sie rézni¢ w zaleznosci od lokalnych przepiséw i regulacji.
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ADJl garante que o servico de garantia serd fornecido para este produto a partir da
data de compra. O periodo de garantia do produto depende do tipo do componente
especifico. Para mais informagaes sobre o periodo de garantia e a politica de servigo
pés-venda, visite https://www.dji.com/service/policy.

* As politicas de garantia podem variar de acordo com as leis e os regulamentos
locais.

ADJl garante que servigo de garantia sera fornecido para este produto a partir da

data de compra. O periodo de garantia do produto dependera do tipo especifico de

componente. Para obter mais informagdes sobre o periodo de garantia e a politica de

servico pos-venda, visite https://www.dji.com/service/policy.

* As politicas de garantia podem variar de acordo com as leis e os regulamentos
locais

DJl garanteaza ca serviciul de garantie va fi oferit pentru acest produs de la data
achizitiei. Perioada de garantie a produsului depinde de tipul de componente. Pentru
mai multe informatii despre perioada de garantie si politica de servicii post-vanzare,
accesati https:/www.dji.com/service/policy.

* politicile de garantie pot varia in functie de legile si reglementarile locale.

Komnarus D)l 06513yeTcs NpeAOCTaBASTb rapaHTUiiHOE OBCAYXMBAHNE HACTOALLETO

YCTPOIACTBA CO AHA €ro NPUOBPETEHNS. TapaHTViiHbIf CPOK YCTPOVCTB pasnnyaeTcs

V1 33BUCUT OT TNa KOHKPETHBIX KOMAOHEHTOB. oNonHUTeNbHas MHpOpMaLs

0 rapaHTUAHOM CPOKE 1 NOANTUKE NOCNENPOAAXHOrO rapaHTUIAHOro 0BCAYXMBaHUS

npeAcTaBneHa Ha crpanuue https://www.dji.com/service/policy.

* YCNOBUA NPeAOCTABNEHIS FAPAHTVM MOTYT Pa3ANUaTLCR B 3aBUCUMOCTY OT
MECTHOrO 3aKOHOAATENLCTBa.

Spolotnost DJI ruti za poskytovanie zéruéného servisu na tento vyrobok potinajic
datumom zakupenia. Zrucné doba vyrobku zavisi od konkrétneho typu komponentu.
Balsie informacie o zaruénej dobe a pravidldch popredajného servisu néjdete na adrese
hittps://www.dji.com/service/policy.

* Zéruéné podmienky sa mozu Ii8it v zévislosti od miestnych zakonov a predpisov.

DJI garanterar att den service som omfattas av garantin kommer att tillhandahallas
for den har produkten fran och med ir Produktens iperiod beror pa
den specifika komponenttypen. Mer information om garantiperioden och policy for
eftermarknadsservice finner du pa https://www.dji.com/service/policy.

* Garantiavtal kan variera i enlighet med lokala lagar och forordningar.

DJI, bu iiriin igin satin alma tarihinden baslayarak garanti hizmeti saglanacagini garanti
etmektedir. Urtiniin garanti dénemi s6z konusu bilesen tiirtine baglidir. Garanti donemi
ve satis sonrasi hizmet politikasi hakkinda daha fazla bilgi igin litfen https:/www.dji.
com/service/policy adresini ziyaret edin.

* Garanti politikalar yerel yasalara ve yénetmeliklere gore farkllik gosterebilir.

oSl pg de el glad 825 e el b e s el 1 leddl Reas iz D)l agess
https://WWW.dji. ;b5 I5bas (gedl dn s 2ess Aoloss glodd] 553 Sy Slaghall e wjeld
.com/service/policy
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The products purchased in Australia comply with DJI Products and Australian
Consumer Law hereinafter.

DJI Products and Australian Consumer Law

“DJI" means DJI TECHNOLOGY AUSTRALIA PTY. LTD. Address: 46 Indian Drive,
Keysborough, VIC 3173.

DJI guarantees that warranty service will be provided for this product starting
from the date of purchase. The product’s warranty period depends on the
specific component type. For more information about the warranty period
and after-sales service policy, please visit https://www.dji.com/service/policy.
* Warranty policies may vary according to the local laws and regulations.

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the
Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a
major failure and compensation for any other reasonably foreseeable loss or
damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the
goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a
major failure.

If you order one of our products in Australia, you have legal rights known

as ‘consumer guarantees’ which apply for a reasonable time from the date
of your purchase until the failure becomes apparent and regardless of

the manufacturer warranty as provided in the DJI After-sales Policy. The
manufacturer warranty therein applies in addition to the rights you have at
law and are not intended to limit, modify or restrict your consumer guarantee
rights in any way.

The cost of labor, materials, diagnostic testing, and return delivery is covered

by DJI, if under the warranty. Under the following conditions during the
warranty period (for the latest update of the warranty period of each product,
spare part and accessory, please refer to DJI official website: https://www.dji.
com/service/policy), the manufacturer warranty therein can be obtained.

. The following conditions must be met for obtaining the manufacturer
warranty service:

During warranty period, a product is normal used, as intended by the
manufacturer.

No unauthorized disassembling, modification or installation has been
performed.

Labels, serial numbers, waterproof mark, false proof mark, etc. show no
signs of tampering or altering;

Valid proof of purchase documents in Australia (tax invoice, register
receipt, order number, or bank statement showing the transaction) are
available.

N

The manufacturer warranty does not cover the following:

Crash or fire damage caused by non-manufacturing factors, including
but not limited to, pilot errors.

Damage caused by unauthorized modification, disassembly, shell
opening not in accordance with official instructions or manuals.
Damage caused by improper installation, incorrect use or operation not
in accordance with the official instructions or manuals.

Damage caused by a non-authorized service provider.

Damage caused by unauthorized modification of circuits, mismatch or
misuse of battery and charger.

Damage caused by flights which did not follow recommended
instruction manuals.

Damage caused by operation in bad weather (i.e. strong wind, rain,
sand/dust storm, etc.).

Damage caused by operating the product in surrounding environment
with electromagnetic interference (i.e. a mining areas, close to radio
transmission towers, high-voltage wires, substations, etc.).

Damage caused by operating the product in surrounding environment
suffering from interference with other wireless devices (i.e. transmitter,
video-link, Wi-Fi signals, etc.).

Damage caused by operating the product at a weight greater than the
safe takeoff weight as specified by the instruction manuals.

Damage caused by a forced flight when components have aged or been
damaged.

Damage caused by reliability or compatibility issues when using
unauthenticated third-party parts.

Damage caused by operating the product with a low charged or
defective battery.

Uninterrupted or error-free operation of a product.

Loss of, or damage to, your data saved in your product.

Any software, whether provided with the product or installed
subsequently.

Failure of, or damage caused by any third party products, including
those that DJI may provide or integrated into the D)l product at your
request.

Any technical or other support by DJI, such as assistance with “how-to”
questions and those regarding product set-up and installation.
Products or parts with an altered identification label or from which the
identification label has been removed.

w

. Miscellaneous

You are responsible for shipping costs for refund, replacement or repair,
provided always that your product is confirmed not to be covered under
the manufacturer warranty by DJI.

DJI technical staff will examine the product to identify the responsible
party.

If a product is out of the manufacturer warranty or does not belong

to any manufacturer warranty issues, DJI will advise you of the cost of
repair and return delivery prior to repair or send back the product.

If your product is not covered by the manufacturer warranty, you can
still request a paid repair service.

You can contact DJI at support@diji.com or view our official website for
more information.

The full terms and conditions of the manufacturer warranty are available at
https://www.dji.com/service/policy.

For information on Australian consumer laws, please visit Australian
consumer law website at https://www.consumerlaw.gov.au.
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Compliance Information

FCC Compliance Notice

Supplier's Declaration of Conformity

Product name: POWER 1000 V2

Model Number: DYM1000V2L

Responsible Party: DJl Research LLC

Responsible Party Address: 17301 Edwards Road, Cerritos, CA 90703

Website: www.dji.com

We, Dl Research LLC, being the responsible party, declares that the above mentioned model
was tested to demonstrate complying with all applicable FCC rules and regulations.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) This device must accept
any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user's authority to operate the equipment.

This device has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses

and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.

—Increase the separation between the equipment and receiver.

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

RF Exposure Information

This device complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. In order to avoid the possibility of exceeding the FCC radio frequency exposure
limits, human proximity to the antenna shall not be less than 20cm during normal operation.
This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or
transmitter.

ISED Compliance Notice

CAN ICES-003 (B) / NMB-003(B)

This device contains licence-exempt r(s) that comply with Innovation,
Science and Economic Development Canada's licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the
following two conditions: (1)This device may not cause interference.(2)This device must accept
any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.
Lémetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux
CNR d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils
radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :(1)L'appareil
ne doit pas prodire de brouillage; (2)L'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique
subi, méme sile brouillage est susceptible cren compromettre le fonctionnement.

The device complies with RS5-102 radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm
between the radiator and your body. This transmitter must not be co-located or operating in
conjunction with any other antenna or transmitter.

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux radiations CNR-102 établies pour
un environnement non contrélé. Cet équipement doit étre installé et utilisé avec une distance
minimale de 20 cm entre le radiateur et votre corps.

Una copia della Dichiarazione di conformita UE & disponibile online all‘indirizzo www.dji.com/
euro-compliance

Indirizzo di contatto per 'UE: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germania
Déclaration de conformité UE : SZ DJl TECHNOLOGY CO,, LTD. déclare par la présente que
Fappareil (POWER 1000 V2 (DYM1000V2H)) est en conformité avec les exigences essentielles et
autres dispositions pertinentes de la Directive 2014/53/UE, de la Directive 2012/19/UE (DEEE), de
la Directive 2011/65/UE (ROHS) et du Réglement 1907/2006 (REACH).

Une copie de la Déclaration de conformité UE est disponible en ligne  Iadresse www.dj.com/
euro-compliance

Adresse de contact UE : DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Allemagne
PRECAUTIONS D'USAGE DE L'APPAREIL

Nutilisez pas fappareil dans un hopital, un avion ou un équipement automobile en raison des
radiofréquences qui peuvent produire des interférences

“Maintenez une distance minimale de 15 cm entre votre appareil et un stimulateur cardiaque
pour éviter toute interférence

Eloigner les équipements radioélectriques du ventre des femmes enceintes.

Eloigner les équipements radioélectriques du bas-ventre des adolescents.
EU-Konformitatserklarung SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. erklart hiermit, dass dieses Gerat
(POWER 1000 V2 (DYM1000V2H)) den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten
Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU, der Richtlinie 2012/19/EU (WEEE), der Richtlinie
2011/65/EU (ROHS) und der Verordnung 1907/2006 (REACH).

Eine Kopie der EU-Konformittserklarung ist online verfigbar unter www.dji.com/euro-
compliance
EU

: DJI GmbH, Indu 12, 97618, Niederlauer, Germany

[fleknapavs 3a CboTBETCTBIE Ha EC: C HacTosLwoTo SZ D)l TECHNOLOGY CO,, LTD. Aeknapwpa,
e ToBa ycTpoiicTeo (POWER 1000 V2 (DYM1 ooovzn)) & B CLOTBETCTBIE C OCHOBHUTE
M3VCKBaHIA 1 ApYTY 2014/53/EC,

EC (OEEO), vipexTviga 2011/65/EC (ROHS) u Petnavient 1907/3006 (REACH).
EK3eMNAAp OT /lekNapaLITa 3a CbOTBETCTBME Ha EC & A0CTbMEH OHnalik Ha aapec www.dji.
comveuro-compliance

AApeC 3a KoHTaKT & EC: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Fepmarivs

EU prohlaseni o shodg: SZ DJl TECHNOLOGY CO,, LTD. timto prohlasuje, Ze toto zafizeni
(POWER 1000 V2 (DYM1000V2H))je v souladu se zékladnimi pozadavky a dalSimi prislusnymi
ustanovenimi smérnice 2014/53/EU, smérnice 2012/19/EU (OEEZ), smérnice 2011/65/EU (ROHS)
a nafizeni 1907/2006 (REACH).

Kopie EU prohlageni o shodé je k dispozici online na adrese www.dji.com/euro-compliance
Kontaktnf adresa v EU: D)l GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Némecko
EU-overensstemmelseserklzring: SZ DJl TECHNOLOGY CO,, LTD. erklzerer hermed, at denne
enhed (POWER 1000 V2 (DYM1000V2H)) er i overensstemmelse med de vaesentlige krav og
andre relevante bestemmelser i direktiv 2014/53/EU, direktiv 2012/19/EU (WEEE), direktiv
2011/65/EU (ROHS) og forordning 1907/2006 (REACH).

En kopi af EU Klaeringen er tilgzengelig online pa www.dji.com/euro-
compliance

Kontaktadresse i EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Tyskland

BiAwon cupPGPEWONG EE: H SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. SrAGiveL Tt 1 Ttapolod GUoKkeur]
(POWER 1000 V2 (DYM1000V2H)) GUHIOP@UIVETAL e TIG BACLKEG TOLTATELG KAl GEG OXETIKEG
Suatagelg TG odnyiag 2014/53/EE, TG odnyiag 2012/19/EE (AHHE), TG odnyiag 2011/65/EE
(ROHS) KalL TOU KQUOVLOHOU 1907/2006 (REACH).

Avtlypago T SAwong ouppGpPONG EE elvat SLaBéatpo oTo SLasiKTuo ot SLEGBUVON WWw.
dji.com/euro-compliance

MieGBuvon EE: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, [eppavia
Euroopa Liidu vastavuskinnitus: SZ DJI TECHNOLOGY CO,, LTD. kinnitab kéesolevaga, et

seade (POWER 1000 V2 (DYM1000V2H)) vastab direktiivi 2014/53/EL, direktiivi 2012/19/EL

2012119/

®

EU & UK Compliance Notice

q3

EU Compliance Statement: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. hereby declares that this device
(POWER 1000 V2 (DYM1000V2H))is in compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of the Directive 2014/53/EU, Directive 2012/19/EU (WEEE), Directive 2011/65/
EU (ROHS), and Regulation 1907/2006 (REACH).

A copy of the EU Declaration of Conformity is available online at www.dji.com/euro-compliance
EU contact address: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany

GB Compliance Statement: SZ D)l TECHNOLOGY CO., LTD. hereby declares that this device
(POWER 1000 V2 (DYM1000V2H))is in compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of Radio Equipment Regulations 2017, the Restriction of the Use of Certain
Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012.

A copy of the GB Declaration of Conformity and PSTI SOC are available online at www.dji.com/
euro-compliance

Declaracion de conformidad de la UE: SZ DJl TECHNOLOGY CO,, LTD. declara por la presente
que este dispositivo (POWER 1000 V2 (DYM1000V2H)) cumple con los requisitos esenciales y
demas disposiciones pertinentes de la Directiva 2014/53/UE, la Directiva 2012/19/UE (RAEE), la
Directiva 2011/65/UE (RoHS) y el Reglamento 1907/2006 (REACH).

Puede obtener una copia de la Declaracion de conformidad de la UE en linea en www.dji.com/
euro-compliance

Direcci6n de contacto en la UE: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Alemania
EU-nalevingsverklaring: SZ DJl TECHNOLOGY CO,, LTD. verklaart hierbij dat dit apparaat (POWER
1000 V2 (DYM1000V2H) voldoet aan de essentiéle eisen en andere relevante bepalingen van de
Richtlijn 2014/53/EU, Richtlijn 2012/19/EU (AEEA), Richtlijn 2011/65/EU (ROHS) en Verordening
1907/2006 (REACH).

Een kopie van de EU-conformiteitsverklaring is online beschikbaar op www.dji.com/euro-
compliance

Contactadres EU: D)l GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Duitsland

Declaragéo de Conformidade da UE: A SZ DJl TECHNOLOGY CO,, LTD. declara pelo presente
que este dispositivo (POWER 1000 V2 (DYM1000V2H)) esté em conformidade com os requisitos
essenciais e outras disposicdes pertinentes da Diretiva 2014/53/UE, da Diretiva 2012/19/UE
(REEE), da Diretiva 2011/65/UE (RoHS) e do Regulamento 1907/2006 (REACH).

Uma c6pia da Declaragdo de Conformidade da UE est4 disponivel online em www.dji.com/euro-
compliance

Enderego de contacto da UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Alemanha
Dichiarazione di conformita UE: SZ DJl TECHNOLOGY CO., LTD. dichiara che il presente
dispositivo (POWER 1000 V2 (DYM1000V2H)) & conforme ai requisiti essenziali  alle altre
disposizioni pertinenti della Direttiva 2014/53/UE, Direttiva 2012/19/UE (RAEE), Direttiva
2011/65/UE (ROHS) e del Regolamento 1907/2006 (REACH).

EEUR (WEEE), direktiivi 2011/65/EL (ROHS) ja maaruse 1907/2006 (REACH) pohinduetele ja muudele
— satetele.
- 8 ; % = %g Euroopa Liiidu vastavusdeklaratsioon on saadaval jargmisel aadressil: www.dj.com/euro-
US| B | R |8 | ANE 4o — PE(PBT| compliance
Pb) | (Hg) | (€ [(€rvD)| Pop) (PBDE) ST | B8 | S Euroopa Liidu kor : DJl GmbH, 12,97618, Saksamaa
(DIBP) | (BBP) |"(pepp) ES atitikties deklaracija: ,SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD." patvirtina, kad prietaisas (POWER
EEE | ~ ool o oo 5 - 5 S 1000 V2 (DYM1000V2H) atitinka esminius reikalavimus bei kitas susijusias nuostatas, kurios
iz 2 = < < 2 2 nurodytos Direktyvoje 2014/S3/ES, Direktyvoje 2012/19/ES (EEJA), Direktyvoje 2011/65/ES (RoHS)
%% | x | O O] © o) o o C o 8] ir Reglamente 1907/2006 (REACH).
BREE | . | ool o | o] o 5 5 5 5 ES atitikties deklaracijos kopija pateikta adresu www.dji.com/euro-compliance
i) - - - ES adresas ryiams: D)l GmbH®, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Vokietija
ry j
2R . | o lol o | o | o 5 5 5 5 ES atbilstibas pazinojums: SZ DJI TECHNOLOGY CO,, LTD. ar $o pazino, ka & ierice (POWER 1000
(REE) - - V2 (DYM1000V2H)) atbilst Direktivu 2014/53/ES, Direktivu 2012/19/ES (EEIA), Direktivu 2011/65/
mEEH| x | 0 |0 | O [s) 6} 6) 16) 6) 6) ES (RoHS) un Regulu 1907/2006 (REACH) bitiskajam prasibam un citiem ar to saistitajiem
Hitgett] x [ 0 O] O | © ° o o o o ES atbilstibas deklaracijas kopija pieejama tiessaisté vietng www.dji.com/euro-compliance
ST 11364 ES kontakiadrese: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Vacia
O: FrzB TR WRRIE SI97E GB/T 26572 HE! EERLUT. U- SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. vakuuttaa taten, etta tama
: " o Ia\(e(POWER 1000 V2 (DYM1000V2H)) on direktiivin 2014/53/EU, direktivin 2012/19/EU (WEEE),

% (PoBanm rots )E’%\%gé*) B GB/T 26572 RLERIRESE direktiivin 2011/65/EU (ROHS) ja asetuksen 1907/2006 (REACH).

Kopio EU- vaal\muslenmuka\suusvakuutukses{a on saatavilla verkossa osoitteessa www.dji.com/
euro-complian

EU- ymeysosone DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Saksa

Raiteas Comhlionta AE: Dearbhafonn SZ DJl TECHNOLOGY CO,, LTD. go bhfuil an gléas seo
(POWER 1000 V2 (DYM1000V2H)) i gcomhréir le ceanglais fhior-riachtanacha agus foralacha
abhartha eile de Treoir 2014/53/AE, Treoir 2012/19/AE (WEEE), Treoir 2011/65/AE (ROHS),
Rialachén 1907/2006 (REACH).

Té c6ip de Dhearbhii Comhréireachta an AE ar il ar line ag www.dji.com/euro-compliance
Seoladh teagmhéla an AE: D)l GmbH, Tionscal 12, 97618, Niederlauer, An Ghearmain

UE Dikajarazzjoni ta’ Konformita: SZ D)l TECHNOLOGY CO., LTD. b'dan tiddikjara li dan il-
mudell tal-apparat (POWER 1000 V2 (DYM1000V2H)) huwa konformi mar-rekwiiti essenzjali u
dizpozizzjonijiet ohra rilevanti tad-Direttiva 2014/53/UE, Direttiva 2012/19/UE (WEEE), Direttiva
2011/65/UE (ROHS), u Regolament 1907/2006 (REACH).

Kopja tad-Dikjarazzjoni ta’ Konformita UE hija disponibbli onlajn www.dji.com/euro-compliance
Indirizz ta' kuntatt UE: D)l GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany

Declaratie de conformitate UE: SZ DJI TECHNOLOGY CO,, LTD. declara prin prezenta c acest
dispozitiv (POWER 1000 V2 (DYM1000V2H)) este in conformitate cu cerintele esentiale si alte
dispoziti relevante ale Directivei 2014/53/UE, Directivei 2012/19/UE (DEEE), Directivei 2011/65/
UE (ROHS) si Regulamentului 1907/2006 (REACH).

o copie Dedara',\e\ de conformitate UE este disponibila online la www.dji.com/euro-

complia

e de contact UE: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germania

Izjava EU o skladnosti: Druzba SZ DJI TECHNOLOGY CO,, LTD. s tem izjavlja, da je ta naprava
(POWER 1000 V2 (DYM1000V2H)) skladna z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi
dolo¢bami Direktive 2014/53/EU, Direktive 2012/19/EU (WEEE), Direktive 2011/65/EU (ROHS) in
Uredbe 1907/2006 (REACH).

Kopija izjave EU o skladnosti je na voljo na spletu na povezavi www.dji.com/euro-compliance
Kontaktni naslov v EU: D)l GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Nemdija

EU Izjava o uskladenosti: SZ DJl TECHNOLOGY CO,, LTD. ovime izjavljuje da je ovaj uredaj (POWER
1000 V2 (DYM1000V2H) sukladan osnovnim zahtjevima i drugim relevantnim odredbama
Direktive 2014/53/EU, Direktive 2012/19/EU (OEEO), Direktive 2011/65/EU (ROHS) i Uredbe
1907/2006 (REACH).

Kopija EU Izjave o uskladenosti dostupna je na mreZi na web-mjestu www.dji.com/euro-
compliance

Adresa za kontakt u EU-u: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Njematka
Vyhlsenie o zhode s predpismi EU: Spolocnost SZ DJl TECHNOLOGY CO,, LTD. ('m(o Vyhlasuje,
7e toto zariadenie (POWER 1000 V2 (DYM1000V2H) je v sulade so zakladnymi mi

a dalsimi prislusnymi ustanoveniami smernice 2014/53/EU, smernice 2012/1 oIt (OEEZ),
smernice 2011/65/EU (ROHS) a nariadenia 1907/2006 (REACH).

Kopia Vyhlasenia o zhode pre EU je k dispozicii online na lokalite www.dji.com/euro-compliance
Kontaktna adresa v EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Nemecko
Deklaracja zgodnoéci UE: Firma SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. niniejszym deklaruje, ze
urzadzenie (POWER 1000 V2 (DYM1000V2H)) jest zgodne z zasadniczymi wymogami i innymi
stosownymi przepisami Dyrektywy 2014/53/UE, Dyrektywy 2012/19/UE (WEEE), Dyrektywy
2011/65/UE (ROHS), Rozporzadzenia 1907/2006 (REACH).

Kopia Deklaracji zgodnosci UE jest dostepna pod adresem internetowym www.dji.com/euro-
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compliance
Adres kontaktowy UE: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Niemcy

EU megfeleldségi nyilatkozat: Az SZ DJl TECHNOLOGY CO., LTD. ezennel nyilatkozik, hogy az
eszkéz (POWER 1000 V2 (DYM1000V2H)) megfelel a kovetkezok alapvetd kovetelményeinek és
més vonatkoz elGirasainak: a 2014/53/EU iranyelv, a 2012/19/EU irdnyelv (WEEE), a 2011/65/EU
iranyelv (ROHS) és az 1907/2006-0s rendelet (REACH).

Az EU Megfelel6ségi nyilatkozat egy példanya elérhetd a kbvetkezs cimen: www.dji.com/euro-
compliance

Kapcsolattartasi cim az EU-ben: DJl GmbH, 12, 97618, Niederlauer,

-forsakran om Gverensstammelse: SZ D)l TECHNOLOGY CO., LTD. intygar harmed att denna
enhet (POWER 1000 V2 (DYM1000V2H)) &r | bverensstammelse med de vdsentliga kraven och
andra relevanta bestammelser i Direktiv 2014/53/EU, Direktiv 2012/19/EU (WEEE), Direktiv.
2011/65/EU (ROHS) och Férordning 1907/2006 (REACH).

En kopia av EU-férsikran om 6verensstammelse finns online p& www.dji.com/euro-compliance
Kontaktadress for EU: DJIGmbH,Industriestrasse 12,97618 Niederlauer,Germany
Samrzemisyfirlysing ESB: SZ D)l TECHNOLOGY CO., LTD. Iysir bvi hér med yfir a3 taeki (POWER
1000 V2 (DYM1000V2H)) og { samraemi via grunnkrdfur og nnur videigandi akveedi frv tilskipun
2014/53/ESB, tilskipun 2012/19/ESB (WEEE), tilskipun 2011/65/ESB (ROHS), og reglugerd
1907/2006 (REACH).

Afrit af samraemisyfirlysingu ESB er aégengllegt 4netinu & www. dj\ com/euro-compliance

ESB tengilidur : D)l Gi 12,97618 , byzkaland

AB Uygunluk Beyani: SZ D]I TECHNOLOGV CO., LTD., bu cihazin (POWER 1000 V2 (DYM1000V2H))
Direktif 2014/53/AB, Direktif 2012/19/AB (WEEE), Direktif 2011/65/AB (ROHS) ve Yonetmelik
1907/2006 (REACH) temel liklerinin yani sira diger ilgili hiikimleriyle de uyumiu oldugunu
beyan eder.

AB Uygunluk Beyaninin bir kopyasi cevrimigi olarak www.dji.com/euro-compliance adresinden
bulunabilir

ABletisim adresi: D)l GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Almanya
Environmentally friendly disposal

—
0ld electrical appliances must not be disposed of together with the residual waste, but have to
be disposed of separately. The disposal at the communal collecting point via private persons is
for free. The owner of old appliances is responsible to bring the appliances to these collecting
points o to similar collection points. With this little personal effort, you contribute to recycle
valuable raw materials and the treatment of toxic substances.

Umweltfreundliche Entsorgung
Dies ist das Symbol fir die getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronikgeraten.
Elekiroaltgerate diirfen nicht zusammen mit dem Restmiill entsorgt werden (einschiieBlich
Batterien, Akkus und Lampen), sondern miissen separat entsorgt werden. Di

Didscairt neamhdhiobhélach don chomhshaol

Nior cheart seanghléasanna leictreacha a dhidscairt leis an dramhail iarmharach, ach

caithfear iad a chur de I&imh astu féin. Ta an diuscairt ag an ionad bailidchéin pobail ag daoine

priobhéideacha saor in aisce. T freagracht ar tinéir seanghléasanna na gléasanna a thabhairt

chuig na hionaid bhailitichéin sin n6 chuig ionaid bhailiuchain den chineal céanna. Le hiarracht

bheag phearsanta mar sin, cuidionn té le hamhabhair luachmhara a athcharsail agus le

substaintf tocsaineacha a chéireéil

Rimi l jirrispetta l-ambjent

L-apparat elettriku gadim ma ghandux jintrema flimkien mar skart residwu, izda ghandu

jintrema bimod separat. Ir-rimi fil-post tal-gbir komunali minn persuni privati huwa bixejn. Is-sit

ta’ apparat qadim huwa responsabbli biex igib -apparat fdawn il-postijiet tal-gbir jew fpostijiet

tal-gbir simili. B'dan I-isforz personali zghir, inti tikontribwixxi ghar-riciklagg ta’ materja prima

prezzjuza u ghat-trattament ta’ sustanzi tossici.

Eliminarea ecologica

Aparatele electrice vechi nu trebuie aruncate odats cu deseurile reziduale, ci trebuie eliminate

separat. Eliminarea in cadrul punctului de colectare local de catre persoane fizice este gratuita.

Proprietarii de aparate vechi sunt responsabili pentru transportul acestora la respectivele puncte

de colectare sau la alte puncte de colectare similare. Prin acest efort personal nesemnificativ,

puteti contribui la reciclarea materiilor prime valoroase sila tratarea substantelor toxice.

Okolju prijazno odlaganje

Starih elektricnih aparatov ne smete odvreti skupaj z ostanki odpadkov, temvet loZeno.

Odlaganje na komunalnem zbirnem mestu je za fiziéne osebe brezplano. Lastnik starih naprav

je odgovoren, da jih pripelje do teh ali podobnih zbirnih mest. S tako malo osebnega truda

prispevate k recikliranju dragocenih surovin in obdelavi strupenih snovi.

Ekolosko odlaganje

Star elektriéni uredaji ne smiju se odlagati zajedno s kuénim otpadom, ve¢ ih treba odlagati

odvojeno. Odlaganje na komunalnom sabirnom miestu od strane privatnih osoba je besplatno.

Viasnik starih uredaja duzan je donijeti uredaje do tih sabirnih mjesta li slicnih sabirih mjesta.

Ovim malim osobnim naporom doprinosite recikliranju vrijednih sirovina i pravilnoj obradi

otrovnih tvari.

Ekologicka likvidacia

Staré elektrospotrebice sa nesmii likvidovat spolu 5o 2vySkovym odpadom, ale musia sa
kvidovat Likvidacia v zberniom mieste tvom sGkromnych

0s0b je bezplatné. Majitel starych spotrebicov je zodpovedny za prinesenie spotrebicov na tieto

zberné miesta alebo na podobné zberné miesta. Tymto malym osobnym usilim prispievate k

recyklovaniu cennych surovin a spracovaniu toxickych ltok

Utylizacja przyjazna dla $rodowiska

Nie mozna usuwac starych urzadzer elektrycznych wraz z pozostalymi odpadami. Wymagaja

one oddzielnej utylizacji. Utylizacja przez osoby prywatne w punkcie zbi6rki odpadéw

komunalnych jest darmowa. Whasciciel starych urzadzert jest odpowiedzialny za dostarczenie ich

do takich lub podobnych punktéw zbiérki. Zadajc sobie tak mewlelkl trud, przyczyniasz sie do

recyklingu cennych surowcw i odpowiedriego

an der kommunalen Sammelstelle durch Privatpersonen oder an den von Handlern oder
Herstellern eingerichteten Sammelstellen ist kostenlos. Der Besitzer von Altgeréten ist dafir
verantwortlich, die persdniichen oder vertraulichen Daten auf den zu entsorgenden Altgeréten
zul6schen und die Geréite zu diesen oder ahnlichen Sammelstellen zu bringen. Die Handler
sind verpflichtet, Elektroaltgeréie fiir dich kostenlos zuriickzunehmen. Durch diesen geringen

Aufwand kannst du zur Wiederverwertung von wertvollen beitragen und dafiir
sorgen, dass und giftige gemacht
werden.

Tratamiento de residuos responsable con el medio ambiente
Los aparatos eléctricos viejos no pueden desecharse junto con los residuos organicos, sino que
deben ser desechados por separado, Existen puntos mpios donde [os ciudadanos pueden
dejar estos aparatos gratis. El propi de iejos esr de llevarlos
aestos puntos limpios o similares puntos de recogwda. Con este pequefio esfuerzo estas
contribuyendo a reciclar valiosas materias primas y al tratamiento de residuos toxicos.

Mise au rebut écologique
Les appareils électriques usagés ne doivent pas étre éliminés avec les déchets résiduels.
s doivent étre éliminés séparément. La mise au rebut au point de collecte municipal par
lintermédiaire de particuliers est gratuite. Il incombe au propriétaire des appareils usagés de
les apporter a ces points de collecte ou a des points de collecte similaires. Avec ce petit effort
personnel, vous contribuez au recyclage de matiéres premiéres précieuses et au traitement des
substances toxiques.
smaltimento ecologico
I vecchi dispositivi elettrici non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti residui, ma devono essere
smaltiti separatamente. Lo smaltimento da parte di soggetti privati presso i punti di raccolta
pubblici & gratis. £ responsabilita del proprietario dei vecchi dispositivi portarli presso tali punti
di raccolta o punti di raccolta analoghi. Grazie a questo piccolo impegno personale contribuirete
al riciclo di materie prime preziose e al corretto trattamento di sostanze tossiche.
Milieuvriendelijk afvoeren
Oude elektrische apparaten mogen niet worden weggegooid samen met het restafval, maar
moeten afzonderlijk worden afgevoerd. Afvoeren via het gemeentelijke inzamelpunt is gratis
voor particulieren. De eigenaar van oude toestellen is verantwoordelijk voor het inleveren van
de apparaten op deze of vergelijkbare inzamel Met deze Kleine
lever je een bijdrage aan de recycling van g ende
stoffen.
Eliminagéo ecolégica
0Os aparelhos elétricos antigos ndo podem ser eliminados juntamente com os materiais
residuais. Tém de ser eliminados separadamente. A eliminagdo no ponto de recolha publico
através de entidades particulares  gratuita. £ da responsabilidade do proprietario de aparelhos
antigos leva-los a estes pontos de recolha ou a pontos de recolha semelhantes. Com este
pequeno esforco pessoal, contribui para a reciclagem de matérias-primas liteis e para o
tratamento de substancias téxicas.
VI3XBBpAsiHE C 0TI ONasBaHe Ha OKONHATa Cpeaa
CTapuTe eeKTPULECKM Ypeau He TPSIEBa Aa Ce U3XBBPAAT 338AHO C BUTOBITE OTNaAbLLY, @
OTAGNHO, VISXBLPASHETO B OBLMHCKIA MYHKT 33 CbBUPAHE Ha OTNAALLIM OT YaCTHI NMLA
6e3n/1aTHO. COBCTBEHUKDLT Ha CTApUTE YPEAW € OTFOBOPEH 33 NPEHACSHETO Ha YPeAWTe A0 Te3n
VAW 10 NOA06HM CLBpaTeNHIM NyHKTOBE. C ToBa MAnko COBCTBEHO ycunve AOMPUHACATE 3
PEUMK/MPAHETO Ha LieHHI CyPOBHY 1 33 06PaBOTKaTa Ha TOKCUUHY BeLLECTBa.
Ekologicky Setrnd likvidace
Stara elektricka zafizeni nesmejl byt likvidovana spolu se zbytkovym odpadem, ale musf
byt likvidovéna Likvidace na h sbérnych mistech prostrednictvim
soukromyich osob je bezplatna. Viastnik starych zafizenf odpovida za to, %e je donese do téchto
sbérnych mist nebo na obdobné sbérna mista. Timto miZete prispét k recyklaci hodnotnych
surovin a zpracovani toxickych latek.
Miljovenlig bortskaffelse
Gamle elektriske apparater ma ikke bortskaffes sammen med restaffald, men skal bortskaffes
separat. Bortskaffelse pd et faelles er gratis for pr Ejere af
gamle apparater er ansvarlige for at bringe apparater hen il disse mdsamlmgsstederel\erlll
lignende indsamlingssteder. Med denne lille personlige indsats bidrager du til genanvendelse af
vaerdifulde rvarer og behandlingen af giftige stoffer.
AT6pPUPN KA TIpOG To TEpLBEMOY
OLTIGAEG AEKTPLKEG CUGKEUES 86V TIPETTEL al QTIOpPETEOVTaL Hadl e Tt UTOAEpaTIKG
an6ATa, AMA EexwpLota. H andppubn ot Spotiks onpielo cuMOyrG péow BTGV yivetal
Xwpl xpéwon. O KAToXoG ANV OUGKEUGV EfvaL UMeUBUVOG YLa T HETCpOPa Ty GUOKEUY
ot auta A apépoLa onpeta ouMoyric, Méow TG atopkrig oag ripooTéBelag, cupBaMete otnv
VAKOKALON TOAJTLHOY TPITL LNV KL T ETEEEPYOIa T TOBKY OUOLGY.
ik kasutuselt

Vanu elektriseadmeid ei tohi dra visata koos olmejaatmetega, vaid tuleb koguda ja kasutuselt
kérvaldada eraldi. Kohaliku omavalitsuse elektroonikaromude kogumispunktis on draandmine
eraisikutele tasuta, Vanade seadmete sellistesse vai sarnastesse kogumispunktidesse
toimetamise eest vastutavad seadmete omanikud. Selle véikese isikliku panusega aitate kaasa
vaartusliku toorme ringlussevatule ja milrgiste ainete téétlemisele.
Utilizavimas nekenkiant aplinkai
Seny elekriniy prietaisy negalima iEmesti kartu su buitinémis atliekornis; juos batina
utilizuoti atskirai. Tokiy prietaisy utilizavimas per komunalinius atlieky surinkimo punktus yra
nemokamas. Elektriniy prietaisy savininkai utilizuojamus prietaisus privalo priduoti j atitinkamus
arba analogiskus atlieky surinkimo punktus. Tokiu budu, jdédami nedaug pastangy, prisidesite
prie vertingy medziagy perdirbimo ir aplinkos apsaugojimo nuo toksiniy medziagy.
Videi draudziga atkritumu likvidésana
\/eoas elekriskas ierices nedrikst likvidet kopa ar pargjiem alkrllumlem bet tas jalikvide atseviski.

am atkritumu likvidesana komunalaja nkta ir bez maksas. Veco ieficu
|pa§n|eks ir atbildigs par iericu nogadaganu £ajos savakianas punktos vai lidzigos savakanas
punktos. Ar §im nelielam personiskajam palém jas veicinat vértigu izejmaterialu parstradi un
toksisko vielu apstradi.
Havittaminen ymparistoystavallisesti
Vanhoja ei saa havitta mukana, vaan ne on havitettava
erikseen. vieminen on ilmaista. Vanhojen
laitteiden omistaja vastaa laitteiden toimittamisesta kyseisiin keréyspisteisiin tai vastaaviin.
Talla vahaisella henkilokohtaisella vaivalla edistat omalta osaltasi arvokkaiden raaka-aineiden
Kierratystd ja myrkyllisten aineiden kasittely.

ing van giftige

Arégi elektromos készillékeket nem szabad a nem szelektiven gyijtott hulladékkal egyiitt
kidobni, hanem a hulladékkezelésiiket elkiilonitve kell végezni A kozosségi gy(ijtépontokon a
maganszemélyek i mgyenesen leadhatjak ezeke( Aregl készillékek tulajdonosai felelnek azért,
hogy e {j elhozzéak, Ezzel a kis
személyes eréfesmésse\ On is hozzajarul az értékes nyersanyagck Gjrahasznositasahoz és a
mérgez anyagok kezeléséhez.

Miljovénlig hantering av avfall

Gamla elektriska apparater far inte kasseras tillsammans med restavfallet utan maste kasseras
separat. Kassering pa den lokala insamlingsplatsen for privatpersoner ar gratis. Agaren av
gamla apparater ansvarar for att ta apparaterna till dessa insamlingsplatser eller till iknande
insamlingsplatser. Med denna llla personliga insats bidrar du till &tervinning av vardefulla
ravaror och hantering av giftiga amnen.

Umhverfisvzen forgun

Ekki ma farga gomlum raftaekjum med Grgangsleifum, heldur parf ad farga peim sérstaklega.
Forgun 4 almennum séfnunarstsaum er okeypis fyrir einstaklinga. Eigandi gamalla tzekja ber
byrgd 4 ad koma med taekin & bessa séfnunarstadi eda & svipada sofnunarstadi. Med pessu
litla personulega ataki studlar pli ad endurvinnslu verdmzetra hréefna og medferd eitrurefna.
Gevre dostu bertaraf

Eski elektrikli cihazlar, diger atiklarla birlikte bertaraf edilmemeli, ayrica atimalidir. Ozel

kisiler aracilgiyla genel toplama noktasina bertaraf islemi ticretsiz olarak yapiimaktadir. Eski
cihazlanin sahibi, cihazlar bu toplama noktalarina veya benzer toplama noktalarina getirmekten
sorumludur. Bu az miktardaki kisisel cabayla, degerli ham maddelerin geri doniistiriiimesine ve
toksik maddelerin isleme alinmasina katkida bulunmus olursunuz.
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